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Программа трансграничного сотрудничества Латвия-Литва-Беларусь, реализуемая в рамках Европейского инструмента добрососедства и партнерства, является преемницей Приоритета IIIA Юг Программы добрососедства INTERREG III B региона Балтийского моря на период с 2007 по 2013 гг. Общей  стратегической  целью  Программы  является  улучшение  территориальной сплоченности  латвийского,  литовского  и  белорусского  пограничного  региона, гарантирование  высокого  уровня  охраны  окружающей  среды,  обеспечение экономического  и  социального  благополучия,  а  также  содействие  межкультурному диалогу и культурному разнообразию.

В Программе участвуют регион Латгале в Латвии; Паневежисский, Утенский, Вильнюсский, Алитусский и Каунасский уезды в Литве; Витебская, Гродненская, Могилёвская, Минская области и город Минск в Беларуси. Совместным органом управления Программой является Министерство внутренних дел Литовской Республики. 
Веб-сайт Программы: www.enpi-cbc.eu.

Европейский Союз включает в себя 28 государств-членов, которые решили объединить свои передовые знания, ресурсы и судьбы своих народов. В течение 50 лет совместными усилиями они создали зону стабильности, демократии и устойчивого развития, сохранив при этом культурное многообразие, личные свободы и атмосферу терпимости. Европейский Союз неуклонно стремится передавать свои достижения и ценности странам и народам, находящимся за его пределами.

„Museum Gateway” (Nr. LLB-2-208) LPR, ул.Саулес, 15, г.Даугавпилс, Латвия, тел./fax.+37165428111, 

e-mail: info@latgale.lv
Данный документ был создан при финансовой поддержке инструмента европейских соседских отношений и партнерства программы трансграничного сотрудничества Латвии, Литвы и Белapуси. За содержание данного документа ответственность полностью несет Латгальский регион планирования, и он не отражает официальное мнение Программы, включенных стран и Европейского союза. 
Г. Даугавпилс, 2014
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Толкование сокращений, использованных в документе

	Сокращение
	Толкование 

	CSP
	Центральное статистическое управление

	ES
	Европейский союз

	LPR
	Латгальский регион планирования

	LRAA
	Агентство развития Латгальского региона

	PTO
	Всемирная организация туризма

	TAVA
	Государственное агентство развития туризма

	TIC
	Центр туристической информации 

	WEF
	Всемирный экономический форум

	ICOM
	Международный музейный совет 

	UNESCO
	Организация Объединенных Наций по образованию, науке и культуре, которая является специализированным агентством Организации Объединенных Наций (ООН)

	Код QR 
	В переводе с английского языка означает "быстро реагировать", чтобы с помощью кода можно было быстро считать информацию. Код QR используют в различных отраслях, считывая его с помощью различных мобильных устройств.


Термины, использованние в документе

	Термин
	Значение

	Иностранный турист
	Туризм иностранных жителей в Латвии.

	Конечная цель путешествия
	Страна, регион, город или другое место, привлекающее туристов.

	Путешественник
	Путешествующее лицо независимо от времени его нахождения в посещаемом месте. 

	Внутренний туризм 
	Туризм латвийских жителей в Латвии.

	Устойчивый туризм
	Любые вид или форма туризма, которые развиваются и осуществляются долговременно и уравновешиваются с соответствующей природной, культурной и социальной средой. 

	Культурный туризм
	Вид туризма, главной целью которого является знакомство с культурно-историческим наследием и достопримечательностями. 

	Музейные фонды
	Исторически образовавшаяся, научно обоснованная совокупность музейных предметов, состоящая из основного фонда, вспомогательного фонда и обменного фонда. 

	Активный туристический сезон
	Часть года, когда наблюдается самая высокая туристическая активность. Начало и длительность туристического сезона определяют такие факторы как, например, климат, время отпусков и др. 

	Центр туристической информации
	Общество, орган, созданный государственными органами или органами самоуправления, или нескольких самоуправлений, предоставлящий информацию о туристических объектах, услугах и оказывающий помощь в использовании туристических услуг. 

	Инфраструктура туризма
	Совокупность услуг туристической отрасли и других, связанных с ней, отраслей (транспортной, торговой, отрасли связи, культурной отрасли, отрасли здравоохранения и т.п.), обеспечивающая деятельность туристической отрасли, 

	Туристическая отрасль
	Отрасль народного хозяйства, задачей которой является подготовка и оказание туристических услуг. 

	Туристичекий объект
	Один из видов привлечения в туризме – природный объект, здание, место, постройка и т.п. объекты, привлекающие туристов своей уникальностью или же типичностью, эстетической или исторической ценностью. 

	Туристическая услуга
	Целенаправленная деятельность по удовлетворению интересов и запросов туристов. 

	Туристический продукт
	Товар, платная или бесплатная услуга, богатства, ценности, условия, или их совокупность, созданные человеческой деятельностью, имеющие реальную потребительскую стоимость. 

	Туристические ресурсы
	Совокупность факторов и процессов, созданных природой и человеком, которые присущи туристическому месту и привлекают интересы туристов. 

	Туризм
	Действия лица, связанные с путешествием и нахождением вне своего постоянного места жительства с целью свободного времяпрепровождения, осуществления деловых задач или с иной целью не дольше одного года. 

	Турист
	Физическое лицо, путешествующее вне своего постоянного места жительства не дольше одного года, но не менее одних суток, и целью путешествия которого не является наемный труд.

	Образ места
	Совокупность представлений, создавшаяся у индивида или общества о конечной цели путешествия. 


Резюме
Концепция трансграничного культурного (музейного) туризма для музеев Латгалии, Полоцка и Утены, включенных в проект “Museum Gateway”, разработана в рамках проекта „Museum Gateway” (Nr. LLB-2-208) инструмента европейских соседских отношений и партнерства программы трансграничного сотрудничества Латвии, Литвы и Беларуси. Общей целью проекта является способствовать сохранению культурного наследия на трансграничных территорий Латвии, Литвы и  Беларуси. Специфические цели проекта: улучшение компетентности музейного персонала, разработка общего продукта музейного туризма, улучшение основной инфраструктуры и музейных экспозиций, а также развитие м внедрение маркетинговых активностей.  
Документ содержит 6 разделов. В 1-м разделе дается информация о документе (видение, цели, пользователи документа, методы, использованные при подготовке документа). Во 2-м разделе представлена характеристика существующей ситуации. В 3-м разделе отражены характеристика музеев, включенных в проект, и анализ их деятельности. 4-й раздел содержит SWID анализ музеев. В 5-й раздел включен новый туристический продукт для популяризации музеев – трансграничный туристичекий маршрут „Oткpoй музейные врата!”, разработанный в рамках концепции. В 6-м разделе обобщены предложения по улучшению работы музеев. 

Разработанная концепция будет являться связующей для музеев, включенных в проект, партнеров по проекту, сотрудничающих учреждений, Латгальского региона планирования, Агентства развития Латгальского региона, самоуправлений Латвии, Литвы и Беларуси,  а также для центров туристической информации.   
Kopsavilkums

Pārrobežu kultūras (muzeju) tūrisma koncepcija projektā “Museum Gateway” iesaistītajiem Latgales, Polockas un Utenas muzejiem izstrādāta Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instrumenta Latvijas, Lietuvas un Baltkrievijas pārrobežu  sadarbības programmas  projekta „Museum Gateway” (Nr. LLB-2-208) ietvaros. Projekta vispārējais mērķis ir veicināt kultūras mantojuma saglabāšanu Latvijas, Lietuvas un Baltkrievijas pārrobežu teritorijā.  Projekta specifiskie mērķi: muzeju personāla kompetences uzlabošana, kopēja muzeju tūrisma produkta izstrāde, pamata infrastruktūras un muzeju ekspozīciju uzlabošana, kā arī mārketinga aktivitāšu attīstība un ieviešana.

Dokuments satur 6.nodaļas. 1.nodaļā sniegta informācija par dokumentu (vīzija, mērķi, dokumenta lietotāji, dokumenta sagatavošanā izmantotās metodes). 

2.nodaļā veikts esošās situācijas raksturojums. 3.nodaļā atspoguļots projektā  iesaistīto muzeju raksturojums un darbības analīze. 

4.nodaļa satur muzeju SWID analīzi. 5.nodaļā ietverts koncepcijas ietvaros izstrādātais jaunais tūrisma produkts muzeju popularizēšanai – Pārrobežu tūrisma maršruts „Atver muzeju vārtus!” 6.nodaļā apkopoti priekšlikumi muzeju darba uzlabošanai. 

Izstrādātā koncepcija būs saistoša projektā iesaistītajiem muzejiem, projekta partneriem, sadarbības iestādēm, Latgales plānošanas reģionam, Latgales reģiona attīstības aģentūrai, Latvijas, Lietuvas, Baltkrievijas pašvaldībām,  kā arī tūrisma informācijas centriem.   

Summary
Cross borders culture’s (museums) tourism conception in project “ Museums Gateway ”, which includes museums of Latgalia, Polocka and Utena regions, is made by The Latvia, Lithuania and Belarus Cross Border Cooperation Programme within the European Neighborhood and Partnership  Instrument’s project “ Museums Gateway ” ( N.0  LLB - 2 – 208). The general aim of project is to promote the conservation of culture’s heritage in the area of Latvia, Lithuania and Belarus Cross Border.

Specifics aims of the project are improvement of museums staff competence, working out common tourism product of museums, improvement of basic infrastructure and expositions in museums, also development and introduction of marketing activities. 

Document consists of 6 chapters. In first chapter is given information of document (visions, aims, users and methods used in preparation).  In second chapter is characterization of the current situation. Third chapter consist of characterization of included museums and analyzation of their work. In chapter 4 is SWID analysis of all museums taking part in project. In chapter 5 is Cross Border tourism route ““Open Museums Gateways!”. Chapter 6 consist of suggestions to improve service of museums. 

This conception will be use full for museums, partners of project, cooperation  institutions, Latgalian planning region, Latgalian region development agency, Latvian, Lithuanian and Belarus governments and also for tourism information centers.

Atnaujinti

Kultūrinio (muziejinio) turizmo koncepcija, skirta Latgalos, Polocko ir Utenos muziejams, dalyvaujantiems projekte „Muziejų vartai“, sukurta pagal Europos kaimynystės ir partnerystės priemonės Latvijos, Lietuvos ir Baltarusijos bendradarbiavimo per sieną programos projektą „Muziejų vartai“ (Nr. LLB-2-208).

Bendras projekto tikslas yra skatinti kultūrinio paveldo išsaugojimą Latvijos, Lietuvos ir Baltarusijos pasienio teritorijoje. Specifiniai projekto tikslai: didinti muziejų darbuotojų kompetenciją, kurti bendrą kultūrinio turizmo produktą, gerinti muziejų ekspozicijas ir infrastruktūrą, vystyti rinkodaros veiklą, plėtrą ir įgyvendinimą.

Dokumentas apima 6 skyrius. 1-me skyriuje pateikiama informacija apie dokumentą (vizija, tikslai, dokumento naudotojai, dokumento ruošimo metodai). 2-me skyriuje pristatoma esamos situacijos analizė. 3-me skyriuje atsispindi įtrauktų į projektą muziejų charakteristika ir jų veiklos analizė. 4-me skyriuje yra muziejų SWOT analizė. Į 5-ą skyrių įtrauktas naujas kultūrinio turizmo produktas, skirtas muziejų populiarinimui – pasienio turizmo maršrutas „Atverk muziejų vartus!”, sukurtas pagal koncepciją. 6-me skyriuje pateikiami apibendrinti siūlymai muziejų darbo gerinimui. 

Sukurta koncepcija bus skirta visiems muziejams, dalyvaujantiems projekte, projekto partneriams, bendradarbiaujančioms institucijoms, Latgalos planavimo regionui, Latgalos regiono plėtros agentūrai, Latvijos, Lietuvos ir Baltarusijos savivaldos institucijoms, taip pat turizmo informacijos centrams. 

Информация о документе
1.1. Видение концепции  

Видение – Музеи Латгалии, Утены (Литва) и Полоцка (Беларусь) являются популярными обзорными объектами, в которых находятся высоко конкурентоспособные и инновативные туристические продукты; между музеями установилось систематическое сотрудничество, способствующее приросту туристического потока в конечных целях путешествий.
1.1. Цели
Данный документ имеет несколько целей:

1. Анализ музеев, включенных в проект, в контексте культурного туризма.

2. Объединение музеев в единый маршрут культурного (музейного) туризма, создав таким образом один общий трансграничный туристический продукт, который будет способствовать росту популярности музеев Латгалии, Полоцка и Утены. 
3. Разработка рекомендаций для каждого из включенных в проект музеев, в том числе по улучшению экспозиции.  
4. Экономическая цель концепции – повышение конкурентоспособности музеев Латгалии, Утены и Полоцка и достижение максимального использования  новообразованного трансграничного продукта, увеличение потока внуьренних и иностранных путешественников и продление времени их нахождения в конечных пунктах путешествия. 
5. Маркетинговая цель концепции – повышение интереса к посещению музеев, увеличение потока местных и иностранных туристов и продление времени их нахождения в конечных пунктах путешествия, повышение интереса к музейным предложениям в отношении различных целевых групп, рост лояльности (степени повторного возвращения). 
1.2. Пользователи документа
Прямой целевой группой данного документа являются музеи, включенные в проект: 

Музей Балтинавского края,

Музей Балвского края, 

Даугавпилсский краеведческий и художественный музей,

Музей Фр. Трасуна „Колнасата” (Резекненский край), 

Латгалький культурно-исторический музей (Резекне), 

Лудзенский краеведческий музей, 


Малтский исторический музей (Резекненский край), 

Науенский краеведческий музей, 

Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишана (Вилякский край), 

Прейльский музей истории и прикладного искусства, 

Музей писателя Антона Рупайниса (Резекненский край), 

Ругайский краевой музей, 

Варкавский краеведческий музей, 

Культурно-исторический музей Вилякского края „Вершукалнс”, 

Музей Вилякского края, 

Вилянский краеведческий музей,

Полоцкий природно-экологический музей (Республика Беларусь), 

Утенский краеведческий музей (Литовская Республика), 

а также другие латгальские, литовские и белорусские музеи. 

Косвенной целевой группой данного проекта являются: партнеры по проекту, сотрудничающие учреждения, Латгальский регион планирования, Агентство развития Латгальского региона, самоуправления, центры туристической информации, центры бизнес-информации, центры поддержки бизнеса Латвии, Литвы, Беларуси. 
1.3. Методы, использованные при подготовке документа
Подготовка документа проводилась на основании анализа первичной и вторичной информации.

Источники первичной информации:

1. Обобщение и анализ информации и предложений, подготовленных музейными работниками.
2. Анализ законодательства, документов планирования и других нормативных актов.
Источники вторичной информации:

3. Анализ SVID, анализ данных, обобщенных TIC, анализ информации, которая доступна в интернете о музеях (в том числе в социальных сетях). 
2. Характеристика существующей ситуации 
2. 1. Понятие музея
В Законе о музеях Латвийской Республики установлено, что „музей является доступным для общества образовательным и исследовательским органом, задача которого – в соответствии со спецификой деятельности музея  собирать, хранить и популяризировать в обществе природные, материальные и нематериальные культурные ценности, а также способствовать их использованию для просвещения и развития общества”. 

Закон о музеях дает определение различных видов музеев, а именно: 

· публичный музей

· государственный музей  

· музей самоуправления
· автономный музей
· частный музей.

Музеи самоуправлений (краевые, городские, волостные) финанасируются из бюджетов самоуправлений. Все культурно-исторические ценности, собранные в государственных музеях и музеях самоуправлений, образуют Национальный музейный фонд, который является достоянием государства и охраняется государством.  Национальный музейный фонд образуют:  основные фонды аккредитованных государственных музеев и аккредитованных музеев самоуправлений; основные фонды аккредитованных автономных музеев и аккредитованных частных музеев (с согласия Музейного совета); частные коллекции или отдельные музейные предметы (по предложению владельца и с согласия Музейного совета). 

В законе названы функции музея:
1) сбор, документирование и хранение материальных и нематериальных культурных и природных ценностей;
2) исследование музейного фонда и связанной с ним информации;
3) просвещение общества, популяризация материальных и нематериальных культурных и природных ценностей путем создания экспозиций и выставок, а также используя другие виды просвещения и популяризации, связанные с музейной деятельностью (www.likumi.lv).
Международный музейный совет (ICOM) дает определение музея как самостоятельного органа, служащего обществу и его развитию. В новейшем определении ICOM сказано, что музей „собирает, хранит, исследует, популяризирует, и экспонирует материальное и нематериальное наследие человечечтва и его среды”  (Devalē, Meress, 2012). В свою очередь, в этическом кодексе ICOM, принятом в 2006 году, подчеркнуто, что обязанностью музея является создавать, хранить и усовершенствовать свой фонд, внося вклад в сохранение природного, культурного и научного наследия. 
В течение последних лет во всех регионах Латвии, в том числе и в Латгалии, создано очень много тематических частных коллекций древностей, древних орудий труда и др. предметов, различного материального и нематериального культурного наследия, которые, хотя и не соответствуют определению музея, данному в законе,  в различных информационных туристических материалах называются музеями,  частными коллекциями и экспозициями. Объекты данного вида, которые обычно находятся под крылом какой-либо туристической достопримечательности, становятся все популярнее. Как свидетельствует опыт последних лет, отдельные такие частные коллекции отражают определенную проблематику. Как указывает Государственная инспекция по охране памятников культуры, многие такие частные коллекции возникли от занятия их владельцев так называемой „черной археологией”, при чем нередко незаконно разоряются культурно-исторические места, охраняемые законом,  или же древности приобретаются путем обмена с другими коллекционерами и покупки предметов. 

Закон о музеях устанавливает, что Министерство культуры создает и поддерживает регистр музеев. В регистр музеев включаются все публичные музеи, аккредитованные частные музеи, а также – по соглашению с владельцами частных музеев – частные неаккредитованные музеи. Регистр музеев поддерживается в интернет-пространстве: Kultūras karte (www.kulturaskarte.lv). Неаккредитованные частные музеи для того, чтобы их включили в регистр музеев, должны подать заявку в Министерство культуры, приложив к ней копию свидетельства о регистрации в регистре предприятий или коммерческом регистре. Статья 9-я Закона о музеях устанавливает, что государственные музеи и музеи самоуправлений должны аккредитироваться. Акредитация проводится, чтобы обеспечить качественную, профессиональную, ориентированную на интересы и нужды общества музейную деятельность. Аккредитация – это процесс оценки деятельности музеев, в результате которого музею на определенный срок (при первичной аккредитации – на пять лет, при повторной – на пять или на десять лет) может быть предоставлен статус признанного государством, или аккредитованного, музея.

2. 2. Полномочие деятельности музея

Так как музеи играют неоценимую роль в сохранении культурно-исторического наследия и создании культурной среды мест,  их деятельность основывается как на международных, так и на государственных документах, документах регионов планирования, документах планирования отдельных самоуправлений, а также на положениях, стратегиях развития, концепциях и др. самих музеев.

Закон о музеях Латвийской Республики предусматривает периодическую аккредитацию  государственных музеев и музеев самоуправлений. Аккредитацию музеев регламентируют Правила аккредитации музеев Кабинета министров. Процесс аккредитации начат в январе 1999 года. 
Для целенаправленной реализации государственной культурной политики правила Кабинета министров предусматривают порядок, в котором Министерство культуры ЛР выделяет аккредитованным музеям специально предназначенные средства из государственного бюджета для реализации особых культурно-исторических проектов, проектов по изобразительному искусству и других национально значимых проектов и программ. Направления деятельности, обоснованные в национальной программе  „Kультура” – это критерии, которые позволяют дать определение программ и проектов национального значения. Для управления системой музеев после принятия Закона о музеях создан Музейный отдел Министерства культуры ЛР (до этого существовало Государственное музейное управление), компетентностью которой в музейной области является:

· разрабатывать государственную стратегию и осуществлять государственную политику в музейной области; 

· координировать международные проекты по сотрудничеству государственных музеев, а также информировать другие музеи о возможностях международного сотрудничества; 

· распределять аккредитованным музеям средства из государственного бюджета, предусмотренные для осуществления культурно-исторических проектов, проектов по изобразительному искусству и других проектов и программ; 

· создавать Латвийский музейный совет и утверждать положение о нем; 

· создавать и поддерживать общий каталог Национального музейного фонда; 

· оценивать соответствие музея статусу культурного органа национального значения; 

· осуществлять функциональный надзор в публичных музеях. 

Профессиональность и демократизм управления отраслью обеспечивает предусмотренный Законом о музеях общественно-консультативный Латвийский музейный совет, в котором работают как представители музеев, так и представители общественности и состав которого, а также положение о совете утверждает Кабинет министров. Совет выдает заключения по наиболее существенным вопросам политики отрасли, национального музейного фонда, аккредитации музеев, их финансирования и др. 
В документе планирования „Основные направления государственной культурной политики на 2006 – 2015 г.г.” подчеркнуто, что культурно-исторические регионы Латвии – Видземе, Латгале, Курземе и Земгале на общей государственной культурной сцене выделяются каждая своей характерной культурной идентичностью. Одним из направлений культурного и территориального развития в регионах Латвии является краевой музей, осуществляющий документирование, накопление, исследование и экспонирование культурно-исторических ценностей и событий, а также региональный музей, который является местом осознания, комплектации, документирования, оцифровки, хранения и экспонирования значительных региональных культурно-исторических событий и ценностей и осуществляет все музейные функции, а также обеспечивает функции координационного и методического центра для краевых музеев” (www.kultura.lv). Разработана Стратегия музейной отрасли на 2014 – 2020 г.г.

В Латгальской стратегии 2030 подчеркнута роль латгальской культуры и культурного просвещения в развитии региона. 
Одним из направлений деятельности Программы развития Балтинавского края на 2012 – 2018 г.г. является сохранение и развитие культурно-исторического наследия самоуправления и развитие культурного туризма. 

В Стратегии устойчивого развития Балвского края до 2030 года указано, что самоуправление будет поддерживать восстановление, сохранение и устойчивое использование культурного наследия на благо развития туризма. В Программе развития Балвского края на 2011 – 2017 г.г. подчеркнуто, что музей Балвского края становится северолатгальским центром нематериального культурного наследия.  

В Даугавпилсской городской программе развития „Mana pils-Daugavpils” на 2014 – 2020 г.г.  указано, что учреждения культуры и услуги для даугавпилсских городских жителей является достаточно доступными. В Даугавпилсе работает Даугавпилсский краеведческий и художественный музей – единственный музей такого рода в крае, очень богатый экспонатами. В Даугавпилсской городской концепции развития туризма указывается: для того, чтобы Даугавпилсский краеведческий и художественный музей выделялся среди остальных музеев, необходимо внедрять инновативные элементы в экспозицию, обслуживание клиентов и маркетинг услуг. 

В Программе развития Даугавпилсского края на 2012 – 2018 г.г. указано, что одним из направлений развития края является сохранение и популяризация культурно-исторического наследия.  

В Стратегии устойчивого развития Лудзенского края 2030 определено видение развития Лудзенского края: „Доступный для туристов край с богатым природным, культурно-историческим и традиционным наследием”. Лудзенский край следует развивать как туристический край „благодаря эффективно используемым разнообразным и богатым ресурсам – природным территориям и культурно-исторческому наследию”. Одним из основных направлений, определенным в документе, по использованию территорий с развивающимся туризмом является предоставление посетителям края высококачественных туристических продуктов.  

В Программе развития Прейльского края на 2012 – 2017 г.г. указано, что культурные учреждения, в том числе Прейльский музей истории и прикладного искусства, являются значительным ресурсом в развитии территории, а также перечисляются предложения по улучшению работы музея. В Программе развития туризма в Прейльском крае на 2013 – 2018 г.г. одной из задач названа популяризация нематериального культурного наследия и местных традиций Прейльского края.

В Стратегии устойчивого развития города Резекне на 2013 – 2030 г.г. приоритетом названо становление Резекне важной культурно-исторической конечной целью путешествия, где можно насладиться латгальской культурой, развивать творческие индустрии и повышать доходы от культурно-туристических продуктов. 

В Программе развития Резекненского края на 2012 – 2018 г.г. указано, что в Резекненском крае действуют три государственных аккредитованных музея: музей Франца Трасуна “Kolnasāta” в Сакстагальской волости, Малтский исторический музей и музей Антона Рупайниса в Берзгале. Музеи доступны для общественности, они предлагают экспозицию, посещения выставок, проводят мероприятия, их посещают экскурсионные группы. Все три музея создавались в 90-е годы, и они приобрели свой круг посетителей, сотрудничая с другими культурными и просветительскими учреждениями в волостях. Определено, что одним из направлений действия программы развития является сохранение и популяризация традиций культурного наследия края. 
В Стратегии устойчивого развития Ругайского края на 2030 год туризм и культурное развитие представлены приоритетными направлениями. 

В Стратегии устойчивого развития Вилякского края на 2014 – 2038 г.г. выдвинуты стратегические цели и долгосрочные приоритеты. В документе сказано, что общее культурное наследие, развитие культурного пространства, язык, традиции и понимание ценностей – это главные компоненты, обеспечивающие чувство принадлежности краю и способствующие сплоченности общества. Культурные пространства (в том числе и развитие краевых музеев) – это существенный фактор в развитии человеческих ресурсов, что является одним из четырех основных стратегических направлений развития края.

В Стратегии устойчивого развития Вилянского края на 2014 – 2030 г.г. одной из стратегических целей определено сохранение культурного наследия для будущих поколений. 

В Литовской Республике деятельность музеев регулируется Законом о музеях. Музейные работники в своей деятельности руководствуются инструкцией хранения и учета музейной коллекции. В Литве действует документ планирования „Программа модернизации музеев на 2007 – 2015 г.г.”, который принят в соответствии с резолюцией литовского правительства и определяет приоритеты в развитии музеев и улучшении работы. 
В Республике Беларусь действует закон „О музеях и Музейном фонде Республики Беларусь”, вступивший в силу в 1996 году. Он регламентирует деятельность музеев, а также классифицирует виды музеев, устанавливая их: государственные музеи; музеи предприятий, организаций, учреждений; частные музеи, а также исторические и культурно-исторические музеи-заповедники. 

Таким образом, в документах планирования всех включенных в проект сторон указан приоритет – сохранение культурного наследия. Поэтому музеи играют существенную роль в осуществлении данного приоритета. 

2.3. История развития музеев

Начало появления музеев в Латвии следует искать во второй половине 18-го века, когда в Англии создавался Британский музей, в России – Эрмитаж, во Франции – Лувр. В 1773-м году Рижская ратуша, получившая в дар природоведческие, художественные и исторические коллекции Н. Химзеля, приняла решение о создании публичного музея в Риге. Данное собрание стало основой для нынешнего Рижского музея истории и мореходства и других музеев, которые до сих пор работают в Латвии. В 19-м веке музеи основывали различные общества. В период времени до Первой мировой войны обозначились очертания формирующейся структуры латвийских музеев. 
После провозглашения независимости Латвии была создана государственная музейная система, которая охватывала важнейшие сферы. Период первой независимости Латвии характеризуется как формированием сети государственных музеев и музеев самоуправлений, так и определенной государственной политикой в отношении сбора археологического, этнографического и исторического материала, развития краеведения и воспитания национального патриотизма. Деятельность каждого из государственных музеев регламентировал свой закон. В музейной системе доминировал принцип централизации, характерный для скандинавских стран – отделы Государственного исторического музея охватывали всю страну. После Второй мировой войны музейная система была преобразована в соответствии со стандартами СССР. В механизме управления доминировал принцип централизации (например, Объединение исторических музеев, Объединение художественных музеев), что позволяло политически контролировать деятельность музеев и ограничивало ее с профессиональной и финансовой точки зрения. Несмотря на идеологические ограничения, до восстановления независимости в 1991-м году произошло расширение музейной сети, которая охватила все районы Латвии, а также стали разнообразнее профили музеев. “И все же идеологические ограничения, жесткие инструкции в отношении культурно-исторической трактовки породили однообразие в экспозициях всех исторических и краеведческих музеев. Общественно-политические процессы в начале 90-х годов 20-го века отразились и в музейной системе – прекратилась тоталитарно идеологически направленная деятельность музеев, инициативу по созданию новых музеев высказали городские и волостные самоуправления” (www.kultura.lv). 
2.3.1.Взгляд в историю старейших музеев Латгалии 

Исследователь истории культуры Латгалии профессор Петерис Зейле указывает, что „в латгальских поместьях и замках (..) были большие библиотеки, а также различные коллекции древностей, предметов искусства, архивы. Конечно, эти библиотеки и хранилища были имуществом помещиков и не были доступны местным жителям. Во время 1-й мировой войны и во времена дальнейших перемен они частично уничтожены или увезены в Польшу, Россию. (Зейле, 2006) В 2017-м году в Резекне стараниями Никодема Ранцана было учреждено Исторически-этнографическое общество, которое начало сбор материалов и которое хотело создать музей. Но все предназначенные для музея запасы были увезены в Россию и в Ригу. В 1928-м году Центральное общество латгальских учителей приняло решение об организации в Резекне Латгальского краевого музея. Историк Б. Брежго разработал проект программы. В 1933-м году в Риге прошло совещание латгальских общественных деятелей, на котором обсуждался вопрос латгальского музея. Было принято решение об учреждении нового общества „Центральный музей Латголы”, и новое общество приступило к своей деятельности в 1934-м году. В работу общества включились 67 членов, начался сбор экспонатов, организовывались выездные экспедиции. В 1940-м году количество экспонатов достигло 1126 единиц. Они были расположены в этнографическом, археологическом, историческом, художественном отделах, отделах документов, графики, латгальских книг и музейной библиотеке. Во время войны музейные экспонаты пропали. Но проведенные работы фактически были началом для создания Латгальского культурно-исторического музея, который был учрежден в 1960-м году.  

Лудзенский краеведческий музей берет свое начало в апреле 1918-го года, когда учащиеся Лудзенской гимназии под руководством директора С. Сахарова и историка Л. Фохта организовали две экскурсии: 24 апрела – на Лудзенское городище и на гору Одукалнс. На городище учащиеся прослушали лекцию по истории Лудзы, на горе Одукалнс – об археологических раскопках IX-XII веков на латгальском могильнике, которые проводились московскими археологами Романовым и Сизовым в 1890 – 1891 г.г. 27 апреля коллекционер Л. Фохт познакомил учащихся с археологическими экспонатами. Возник замысел создания музея. Были поданы запросы в городское и земельное самоуправления об оказани помощи музею. В декабре 1918-го года в первом номере научно-литературного журнала Лудзенской гимназии “Jaunā doma” была опубликована статья об учреждении музея истории и призыв передавать в музей древние исторические, археологические, этнографические экспонаты, книги, монеты и другие предметы. В июле 1920-го года учащиеся гимназии под руководством Л. Фохта на горе Одукалнс проводили археологические раскопки, в результате которых музейные фонды пополнились ценными материалами. 5 августа 1920-го года начальник Лудзенского округа Е. Сойканс в Лудзе учредил общество поддержки латгальской культуры, открыл читальный зал и музей исторического инвентаря. В начале 1923-го года в Лудзе состоялась выставка латгальских художественных и исторических предметов. Это была первая выставка латгальских художников. Наряду с произведениями искусства здесь был обустроен отдел латгальской старины с небольшим количеством экспонатов. У Езупа Сойкана возникла мысль о создании музея этнографических и исторических вещей при обществе поддержки латгальской культуры. Е. Сойканс начал собирать археологические предметы и старые латгальские письмена. В 1924-м году в музее насчитывалось 38 археологических предметов, 50 монет и одна книга на латгальском языке. 8 мая 1938-го года Лудзенский полк айзсаргов открыл ’’Лудзенский исторический и этнографический музей’’, но на самом деле полк перенял материалы, находящиеся в обществе поддержки латгальской культуры. Как этнографический и исторический музей в Лудзе он просуществовал до Второй мировой войны. Во время войны археологическая и этнографическая коллекции пропали. Сразу после войны в Лудзе начали организовывать краеведческий музей. Когда было собрано 200 экспонатов, приступили к созданию экспозиции (www.ludzasmuzejs.lv). 

История Даугавпилсского краеведческого и художественного музея начинается в 20-е годы 20-го века. Первым идею о создании в Даугавпилсе музея высказал поэт, писатель, журналист, издатель и педагог Арсений Формаков. В 1926-м году историк Б. Брежго в латгальской прессе вернулся к вопросу о создании Латгальского краевого музея. Основой для этого музея могли стать коллекции археологических и этнографических предметов, собранные Даугавпилсским учительским институтом. В 1933-м году в Даугавпилсском учительском институте можно было посмотреть выставку латгальского народного искусства, автором которой был педагог, археолог и профессиональный художник Оскар Калейс. Ему принадлежала большая коллекция керамики. Даугавпилсское самоуправление для создания музея отвело помещение в двухэтажном доме по улице Саулес, 5/7. Финансово создание музея поддержал Латвийский фонд культуры. 30 мая 1938-го года официально было открыто Даугавпилсское отделение Государственного исторического музея. Директором музея стал Оскар Калейс. Он организовал активный сбор музейных экспонатов. В 1939-м году археологическая коллекция музея щедро пополнилась предметами, полученными в результате археологических раскопок в окресностях реки Двиете, озера Лубанас и Ерсикского могильника. Всего был найден 2481 предмет. 9 июня 1940-го года в преддверии Латгальского праздника песни произошло открытие расширенной экспозиции Даугавпилсского музея. Данная экспозиция была размещена в девяти залах, в которых экспонировались древности каменного века (13-й век), находки археологических раскопок на городищах Ерсики и Дигнаи, народные костюмы, ткани, обширная коллекция керамики. Одновременно с историческими экспозициями была открыта и художественная галерея. После инкорпорации Латвии в состав СССР направления деятельности музея изменились, и были открыты новые отделения – революции и искусства. Экспозиция, созданная в годы войны, была закрыта, многие экспонаты утрачены. В 1944-м году музей возобновил свою работу (www.dnmm.lv). 

2.4. Музеи в мире

В мире существуют места, где именно музеи являются для туристов одним из главных объектов посещения. Яркий пример этому – столица Нидерландов Амстердам. Данный город предлагает посетить более 50 музеев, и эту возможность ежегодно используют почти два миллиона туристов. 

Популярное издание „National Geografic” составило TOP 10 всемирных музеев:

1. Лувр, Париж, Франция. Коллекции, включающие как работы периодов античной цивилизации, так и первой половины 19-го века, являются одними из самых значительных во всем мире.

2. Музей Ватикана, Ватикан, Италия. Музей Ватикана содержит 22 отдельные коллекции, начиная с искусства этрусков и египтян и заканчивая старинными картами и современным религиозным искусством.

3. Британский Музей, Лондон, Великобритания. Британский музей основан в 1753-м году. В нем 7 миллионов предметов искусства, из которых в постоянной экспозиции находятся 4 миллиона. 

4. Галерея Уффици, Флоренция, Италия. В ней можно посмотреть одну из самых выдающихся в мире коллекций картин и скульптур, включая шедевры великих мастеров эпохи Возрождения Леонардо да Винчи, Рафаэля, Микеланджело, Рембрандта, Караваджо. 

5. Художественный Метрополитен-музей, Нью-Йорк, США. Музей, основанный в 1870-м году, представляет около 2-х миллионов произведений искусства со всего мира, демонстрируя в экспозиции как доисторические, так и современные шедевры.

6. Египетский музей, Каир, Египет. Египетский музей, в котором сегодня можем любоваться примерно 120 000 различных предметов, которые созданы в период с доисторических времен до греко-римского периода (включая древние скульптуры Сфинкса). Здесь находятся древние реликвии захоронений правителей и их семей (особенно – найденные в захоронении фараона Тутанхамона)..

7. Smithsonian, Вашингтон, США. Институт Smithsonian – это самый большой в мире комплекс музеев и исследовательских институтов. Он состоит из 16 музеев и галерей, а также Национального зоопарка. В Музеях в общем можно увидеть 142 миллиона различных объектов, отражающих историю США. Достойна внимания экспозиция 11 сентября в Национальном американском художественном музее.
8. Музей Прадо, Мадрид, Испания.  Выдающаяся коллекция испанского искусства: в ней представлены работы Веласкеса, Гойи, Мурильо, Эль Греко и многих других мастеров прошлого. Самый знаменитый экспонат – картина Рубенса "Три грации".

9. Государственный Эрмитаж, Санкт-Петербург, Россия. Отражено развитие мировой культуры и искусства от каменного века до наших дней. Внимания достойны золотые залы, в которых находится объемная коллекция ювелирных украшений (золота, серебра и драгоценных камней), представленная работами русских, европейских и восточных мастеров.  

10. Rijksmuseum, Амстердам, Нидерланды. В нем находится 1 миллион различных работ и предметов, являющихся самой большой художественной и исторической экспозицией в Нидерландах. Международную известность музей обрел благодаря полотнам голландских мастеров 17-го века (включая 20 шедевров Рембрандта) и многими другими свидетельствами того периода (http://travel.nationalgeographic.com).

2.4.1. Музеи в Латвии

В Латвии большое количество музеев – как классических, так и тематических. Не считая школьных музеев и частные коллекции, всего в стране около 200 музеев. Латвийские музеи в целом хранят почти пять миллионов различных ценных предметов. По количеству посетителей самыми популярными являются: Турайдский музей-заповедник, музей Рундальского дворца, Этнографический музей под открытым небом,  Латвийский военный музей, Латвийский музей оккупации, Латвийский национальный художественный музей, Латвийский музей природы, Рижский музей моторов, Рижский музей истории и мореходства и другие. Например, Рижский музей истории и мореходства  является старейшим публичным музеем в Латвии и Балтии, а также одним из старейших в Европе. В нем представлена широкая экспозиция по истории Латвии – в фондах музея находится более 500 000 предметов, систематизированных примерно в 80 коллекциях. 

2.4.2. Музеи в Латгалии

Латгальские музеи предлагают посетителям отражение истории, истории культуры, искусства, природы и исторического образа жизни жителей края. Музеи хранят материальное и нематериальное культурно-историческое наследие края. Целью деятельности латгальских музеев является сохранить для будущих поколений прошлое своего края, трудовые и бытовые традиции, хранить память о великих земляках и простых тружениках. Работники музеев – это те люди, которые которые водят экскурсии по городам, волостям, природным тропам и паркам. Музеи Латгалии предлагают также помещения, оборудованные для проведения семинаров и конференций. В последние годы можно наблюдать модернизацию латгальских музеев путем внедрения новых технологий в подаче информации. Для осуществления данных целей привлекаются средства структурных фондов Европейского союза. Для привлечения средств музеи используют также возможности проектных конкурсов Министерства культуры ЛР, Государственного культурно-капитального фонда и Латгальской программы. 

2.5. Музеи –  составная часть культурного туризма
Культурный туризм – это вид туризма, целью которого является знакомство с культурной средой: культурно-историческим наследием, традициями и образом жизни, а также актуальными событиями в культуре и искусстве (Закон о туризме, www.likumi.lv). Таким образом, кульурный туризм означает путешествие, главная цель которого связана с причастностью к культурной среде, в том числе – к пейзажам, изобразительному и сценическому искусству, а также к особому (местному) стилю жизни, ценностям, традициям, мероприятиям, а также другим творческим и межкультурным обменным процессам. Культурный туризм имеет положительное экономическое и социальное влияние, так как он формирует и укрепляет идентичность, помогает создавать образы государства и локальной общины и сохранять культурное и историческое наследие. Он способствует пониманию между людьми и народами.  Одним из элементов, формируюших культурный туризм, является музей. 

Директор Ливерпульских национальных музеев (Великобритания) Дейвид Флеминг, говоря о музеях в контексте культурного туризма, указывает, что для музеев важно понимать следующие вещи:

1) (..)Туристам зачастую не хватает знаний о посещаемых объектах незнакомой культуры, поэтому важно, чтобы музеи это понимали и старались обеспечить туристов необходимой информацией, чтобы они преодолели безраличие или, в лучшем случае, ограниченное понимание чужой культуры.

2) Аутентичность. 

3) Уникальность. Музеи уникальны в своей возможности просветить туристов, так как они могут предложить знания вместе с приключением – это создает отличие музея от парков развлечений.

4) Социальная ответственность. В основе существования музеев лежит большая социальная ответственность. Именно благодаря просветительской силе музея, способности давать новые знания, музеи осуществляют эту свою ответственость..

5) Музеи связаны с идентичностью, зачастую – с гордостью, и, (..), именно исследуя идентичность, мы способствуем культурному просвещению. 

6) Приключение – это очень важный фактор в привлечении интереса туристов, и поэтому для музеев актуальны следующие вопросы: 

Брендинг и маркетинг. Они имеют решающее значение. Брендинг не всегда отражает реальность, и им обычно занимаются профессиональные торговцы, поэтому музеи должны быть находчивыми, если они хотят осуществлять брендинг, достоверно отражающий содержание музея.

Решающее значение имеет качество деятельности музея. 

Ценности – подобно качеству, они должны быть в центре нашей деятельности. Ценности придают музеям истинную силу и авторитет.

Приобщение и обязательство – еще два понятия, характеризующие важное приключение. 

Технологии приобретают все большее значение в создании эффективного приключения. Технологии стоят дорого и быстро устаревают.

Мероприятия - перформансы, театральные спектакли и др. – тоже важны при организации приключения. Все чаще наряду с традиционными экспозициями музейных фондов публика ждет активных действий. 

7) Общество выдвигает музеям все более высокие требования, и это значит, что мы постоянно должны думать о том, что мы делаем и как мы это делаем. Это особенность времени перемен, с чем сталкивается любой из музеев (www.muzeologija.lv).

В течение последних лет музеи претерпели резкий скачок в развитии, изменилась роль музеев, направления развития и менеджмент. Музей как орган явно стал более ориентированным на посетителя.(..) Прирост туризма способствовал переменам, улучшениям в администрировании музеев, так как музеи должны повысить свои стандарты и вступить в борьбу за внимание. Они должны луше знать своих посетителей. Они должны быть отзывчивыми и экстравертными, а не интравертными. (Devalе, Meress, 2012).

В Латвийской Республике роль музеев подчеркнута также в документе планирования туризма в Латвии „Стратегия туристического маркетинга в Латвии на 2010 – 2015 г.г.”. В документе сказано, что латвийский стратегический туристический продукт должен быть таким, который наиболее полно сможет использовать стратегические ресурсы в латвийского туризма – культурное наследие, богатую ландшафтами и разнообразную природу, обеспечиваях их устойчивое развитие и рациональное использование. В документе упомянуты наиболее конкурентоспособные ресурсы туризма, среди которых названы и музеи.  

В свою очередь, в Латгальской программе на 2010 – 2017 г.г. указано, что в регионе в туристической отрасли ежегодно наблюдается рост -  5-10%, и оценка свидетельствует, что рост в отрасли будет происходить и впредь. 
В Республике Беларусь действуют следующие документы планирования туризма. 

1. Государственная программа по развитию туризма в Республике Беларусь на 2011 – 2015 г.г.  Данный документ имеет субпрограмму „Кадровое, научное, учебное и методическое обеспечение в сфере туризма”, которая устанавливает разработку и внедрение стандартов посещаемых объектов. В свою очередь, субпрограмма „Маркетинг туристических услуг” определяет создание общего бренда Республики Беларусь.

2. Мероприятия по осуществлению Государственной программы по развитию туризма в Республике Беларусь на 2011 – 2015 г.г. на территории Витебской области (документ утвержден решением №327 от 26 мая 2011 года исполкома Витебской области) . 

3. Мероприятия по осуществлению Государственной программы по развитию туризма в Республике Беларусь на 2011 – 2015 г.г. в Полоцке (документ утвержден решением №17 от 1 ноября 2011 года Полоцкого горисполкома). Документ предусматривает:

· Проведение научных исследований и определение особенностей полоцкой региональной этнокультуры и развития туризма.

· Информативные рекламные кампании, проведение семинаров, популяризация туристических возможностей в Полоцке и культурного наследия в Белоруссии и за ее пределами.

· Организация презентаций туристических продуктов во время праздничных, традиционных и культурных мероприятий в Полоцке.

· Разработка и создание туристического маршрута „Тропа Ефросинии Полоцкой”. 

· Реставрация „Домика Петра Первого”,- действие осуществлено, инвестируя 1 800,0 млн. BYR.

· Реставрация Софийского Собора,- действие осуществлено, инвестируя 11  900,0 млн. BYR.
4.Комплексная программа развития г. Полоцка на 2008–2015 годы (согласно Указу Президента Республики Беларусь от 17 декабря 2007 г. № 647 (в ред. Указов Президента Республики Беларусь от 12.05.2009 № 241, от 07.08.2012 № 358, от 16.05.2014 № 225). Документ предусматривает: Реконструкция здания бывшего Дома офицеров под культурно-деловой центр "Полоцк".

В Литовской Республике в стратегическом плане Утенского района на 2011 – 2017 г.г. установлено: расширить региональную туристическую инфраструктуру. Выдвинуты две задачи: 1) увеличить зону отдыха и доступность культурных ресурсов; 2) улучшить качество и доступность туристических услуг. 

2.6. Тенденции развития туризма

Сейчас в мире и в Европе туризм переживает значительные перемены: меняются привычки туристов в путешествиях, все больше используются возможности е-коммерции, увеличиваются количество и разнообразие туристических продуктов, возникают все новые конечные цели путешествий, а также увеличивается роль государства и самоуправлений в подаче информации (www.unwto.com). В Видении туризма 2020 Всемирной туристической организации прогнозируется, что примерно в 2020 году количество международных посещений превысит 1,56 миллиардов. Наряду с этим увеличение туристического потока станет для регионов новым вызовом, возрастет роль регионов в оказании туристических услуг. К тому же 40 % от международного туризма составляет культурный туризм, и существует мнение, что данная пропорция будет увеличиваться. Поэтому музеи имеют жизненное значение в туризме, и их потенциал очень велик.

Оценивая страны по их конкурентоспособности в отрасли туризма, в 2013-м году Латвия среди 140 стран мира заняла 48-е место, как свидетельствует рейтинг мировой туристической конкурентоспособности, составленный Всемирным экономическим форумом (WEF). Подобное исследование публикуется раз в два года. По сравнению с рейтингом 2011-го года, конкурентоспособность латвийского туризма понялась на три места выше, то есть, в предыдущем исследовании она занимала соответственно 51-е место. Литва среди 140 стран разместилась на 49-м месте, а два года назад она находилась на 55-й позиции. В конкуренции с европейскими странами Латвия среди 42 стран занимает 29-е место, а Литва – 30-е. Но в существующих условиях глобализации и обостренной конкуренции в туристической отрасли необходимо идентифицировать преимущества в конкурентоспособности, чтобы развивать туристические продукты и территории с наибольшим потенциалом устойчивого развития. В развитии туризма все большее значение приобретает поддержка фондов ЕС. 

Полученая поддержка из фондов ЕС для 

способствования туризма в 2007 -2013 г.г.
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Начиная с 2011 года, латвийский туризм вернулся на путь роста, но докризисные объемы в туризме еще не достигнуты, и развитие, как и во всей Европе, намного умереннее. В 2013 году, по сравнению с 2012 годом, возросло количество иностранных путешественников и уровень их расходов в Латвии, как свидетельствуют данные Центрального статистического управления. Иностранные путешественники 5,8 милиионов раз пересекали границу Латвии, что на 4,5% больше, чем в 2012 году. В прошлом году иностранные путешественники в нашей стране потратили 608,4 миллионов евро, что на 62,5 миллионов евро или 11,5% больше, чем годом раньше. Из всех иностранных путешественников больше всего посетителей Латвии – это гости из Литвы– 35,2%, Эстонии – 18,3%, России – 9,9%, а также из Швеции – 5,9%, Германии – 4,6%, Польши – 4,0% и Белоруссии – 3,3%. Положительной тенденцией можно назвать то, что, по сравнению с 2012 годом, на 21,7% увеличилось количество многодневных иностранных туристов, которые основной причиной своего путешествия называли посещение друзей и родственников. Из всех иностранных многодневных путешественников 31,5% Латвию посетили впервые (www.csb.gov. lv ). 

Иностранные туристы в Латвии (2013 г.)
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Анализируя данные, обобщенные латгальскими центрами туристической информации,  видно, что в 2012 году латгальские туристические объекты обслужили 807 645 туристов, а в 2013 году – 1 044 283 туристов. Из них во всех латгальских музеях и экспозициях в 2012 году обслужено 157 654 туристов, а в 2013 году – 241 541. Из них более половины – это латвийские туристы и путешественники. В Латгалии больше всего посещались объекты культурного туризма (культурно-исторические и сакральные объекты), соответственно в 2012 году - 294 627, а в 2013 году - 332 653 туристов. Следовательно, видим, что культурный туризм имеет наибольший удельный вес в латгальской туристической отрасли. Основываясь на данных анкетирования, проведенного в 2013 году, делаем вывод, что путешественники (как иностранные, так и внутренние) в Латгалии проводят в среднем два дня. Местный путешественник за сутки в Латгалии в среднем тратит 39.36 EUR, а иностранный путешественник – только ненамного больше - 40.75 EUR. Большая часть иностранных туристов указали, что они путешествуют по странам Балтии и основным мотивом каждой поездки является культурный туризм. Наибольшими целевыми рынками, чьи туристы посещают Латгалию, являются Россия, Литва, Германия, Белоруссия, Польша, Швеция, Финляндия, Нидерланды, Великобритания, Франция, Эстония. 

2.6.1. Потенциал развития трансграничного туризма

Во время двух предыдущих периодов планирования, благодаря сотрудничеству Латгальского региона планирования, Агентства развития Латгальского региона, самоуправлений, партнеров в Литве,  Беларуси и России и возможностям привлечь средства из структурных фондов Европейского союза, созданы новые конечные цели трансграничных путешествий. Два озерных края – Латгалия и Аукштайтия – образуют конечную цель путешествия „Край Балтийских озер”.  Путешествуя по Латгалии и Витебской области в  Беларуси, существует возможность познакомиться с туристическим регионом "Bella Dvina",  связующим элементом в котором является река, которую на латвийской стороне называют Даугавой, а в  Беларуси – Западной Двиной. Призыв конечной цели путешествия звучит: „Чистая природа – легкий разговор”. К тому же, для конечной цели создан сайт www.belladvina.com. В рамках проекта латвийско-литовской программы „Joint Water-Based Tourism Offering in Latgale Region and Utena” (ведущий партнер проекта – Латгальский регион планирования) разработаны девять новых туристических маршрутов трансграничного туризма „Края балтийских озер”. 

В ходе проекта „Bella Dvina” в рамках программы южного приоритета Interreg IIIA (ведущий партнер проекта – Латгальский регион планирования, ведущий партнер в  Беларуси – Полоцкий районный исполнительный комитет) разработано четыре новых трансграничных маршрута „Bella Dvina”.  В ходе реализации проекта „Содействие развитию туризма  в трансграничных регионах Латгалии – Утены – Витебска” (BELLA DVINA 2) (Nr. LLB-1-098) разработаны семь новых маршрутов, объединяющих Витебскую область, Латгалию и Аукштайтию.  К тому же в рамках проекта разработан объемный туристический путеводитель на латышском, русском, английском и литовском языках, в который включены наиболее значимые туристические продукты конечных целей путешествий, в том числе и музейные предложения. Издана также туристическая карта всех трех регионов на латышском, русском, английском и литовском языках, в которой выделены TOP объекты и размещена база данных всех туристических мест для ночлега. Данные конечные туристические цели и маршруты популяризируются путем организации визитов туристических операторов и журналистов, размещения публикаций в прессе и интернете, рекламных клипах на Тв и радио, устанавливая банеры на местности, а также на туристических выставках в Финляндии, Швеции, Литве, Германии, Латвии, Эстонии, Беларуси, России и Польше. К тому же в рамках данных проектов на территориях всех партнеров проектов модернизирована, а также создана новая туристическая инфраструктура. Таким образом, трансграничное сотрудничество в туризме не только улучшает сотрудничество, но и внедряет в рынок новые туристические продукты, увеличивает конкурентоспособность конечных целей путешествий „Край Балтийских озер” un „Bella Dvina”,  туристический поток и популярность конечных целей. 
В рамках Инструмента европейских соседских отношений и партнерства Программы трансграничного сотрудничества Эстонии – Латвии – России 2007 – 2013 г.г. утвержден проект „Tour de Latgale&Pskov” ELRI-129. В ходе его реализации эксперты по туризму из Латгалии и Псковской области разработали пять тематических трансграничных маршрутов, которые являются существенным вкладом в развитие культурного туризма и других видов туризма. 

Таким образом, проект „Museum Gateway” является абсолютно логичным продолжением начатой популяризации конечных целей трансграничных путешествий,  так как действия, осуществляемые в данном проекте, в том числе модернизация музейной инфраструктуры и разработанный продукт трансграничного туризма – туристический маршрут „Аткрой музейные врата!” не только улучшат саму деятельность музеев, но и продолжат способствовать узнаваемости названных конечных целей трансграничных путешествий и развитию культурного туризма. 
3.Характеристика музеев, включенных в проект „Museum Gateway” 

3.1.Качество, устойчивость, индивидуальность, привлечение туристов и обретение опыта 
Все включенные в проект латгальские музеи, а также Утенский краеведческий музей (Литовская Республика) являются музеями самоуправлений. Утенский краеведческий музей имеет несколько филиалов – самостоятельных музеев, находящихся не только на территории города, но и на территории Утенского района. В свою очередь, Полоцкий природно-экологический музей входит в состав Национального Полоцкого историко-культурного музея-заповедника, в котором всего 11 музеев, а также отдельные памятники археологии, находящиеся в Полоцке. 

Часть этих музеев создана сравнительно недавно и являются небольшими не только по площади, экспозициям, но и в отношении фондов. Некоторые из них имеют профиль мемориального музея. Самыми старыми являются Лудзенский краеведческий, Даугавпилсский краеведческий и художественный, а также Латгальский культурно-исторический и Прейльский музей культуры, истории и прикладного искусства. Лудзенский краеведческий музей является единственным, который имеет широкую экспозицию на открытом воздухе, в свою очередь, Науенский краеведческий музей имеет внемузейную экспозицию „Старообрядческий дом Слутишки”, находящийся в природном парке „Даугавас локи”, в окрестностях охраняемых ландшафтов „Аугшдаугава”, включенных в  2011 году в Латвийский национальный список Всемирного наследия UNESCO. У Даугавпилсского краеведческого и художественного  музея два структурных подразделения, в том числе Даугавпилсский центр глиняного искусства. Между тем, Прейльский музей истории и прикладного искусства разместился на территории города Прейли в нескольких зданиях. У культурно-исторического музея Вилякского края „Вершукалнс” есть эстрада под открытым небом на 300 мест для слушателей. 
Большая часть музеев, включенных в проект, очень разные, но каждый из них имеет свою индивидуальность, аутентичность и уникальность, что делает их неповторимыми, а также каждый имеет свой профиль. Анализируя музейное предложение, видим, что почти все музеи предлагают культурно-просветительские программы, в том числе музейно-педагогические, направленные на детскую и юношескую аудиторию. Деятельность многих музеев ориентирована на сохранение нематериального культурно-исторического наследия. Таким образом, в музеях представлены различные ремесленные мастерские, где посетители могут не только узнать и проследить за каким-либо ремесленным или рабочим процессом, но и сами поучаствовать в данном процессе и освоить новые навыки. В музеях организуются различные инновативные действия – встречи, мероприятия, внемузейные мероприятия, которые проводятся при сотрудничестве с различными художниками, ремесленниками, коллекционерами, государственными и частными учреждениями и др. Организуются разные тематические внемузейные экскурсии. В предложениях отдельных музеев встречаются тематические передвижные выставки, которые можно разместиь для обзора в любом другом учреждении или музее. Музеи активно включаются в мероприятия Дней европейского культурного наследия и Всемирной ночи музеев. Это свидетельствует о том, что деятельность музеев направлена на устойчивое развитие и улучшение качества деятельности. Музеи имеют неоценимую роль в создании образа места. Популяризируя известных земляков, рассказывая о традициях, характерных для конкретной волости, края, города, популяризируя латгальские ценности, используя в коммуникации с посетителями латгальский язык, развивая культуру и традиции других народов, живущих в Латгалии, заинтересовывая уникальными предметами, хранящимися в музейных фондах, и тематическими выставками, музеи формируют образ места, и конкретное место становится потенциальной и узнаваемой конечной целью путешествия. Одной из идей по улучшению качества туристических продуктов Латгальского региона и способствованию узнаваемости конечной цели путешествия является открытие Музея шмаковки. В рамках проекта „Museum Gateway” разработана концепция развития Музея шмаковки. 
На деятельность музея влияют как стороны, непосредственно включенные в содержание музея и формирование содержания, так и стороны, заинтересованные в деятельности музея, и партнеры музея по сотрудничеству, а также пользователи музея. 

Как в любой отрасли, так и музейной деятельности, существуют проблемы и недостатки. Это все будет рассмотрено в других разделах, а также в разделе слабых сторон анализа SVID. К тому же любая слабая сторона, недостаток, проблема на самом деле является возможностью для музея, которую можно превратить в сильную сторону. Преодолевая препятствия, улучшая качество, меняя отношение, борясь любыми другими способами со слабыми сторонами, достигается улучшение качества услуг, повышается конкурентоспособность и улучшается музейная работа в целом. Эксперт музейной отрасли директор Ливерпульского национального музея Дейвид Флеминг подчеркивает, что „Интерес общества утратили те музеи, которыми руководят в соответствии со стандартами, принятыми в 20-е годы 20-го века. Музеев, которые используют такой менеджмент, все еще слишком много. (..) Если хотим встретить посетителей 21-го века, то музеям необходим стиль мышления 21-го века” (www.artteritory.com) 

3.2. Инфраструктура и предложение музеев, включенных в проект „Museum Gatway” 

	Музей писателя Антона Рупайниса

Год основания: 1988

Профиль музея: мемориальный музей

Характеристика инфраструктуры музея: музей находится в двух помещениях на 1-м этаже Дома культуры, общая площадь которых 57 м², из них зал для экспозиции – 39 м² и рабочий кабинет руководителя музея - 18 м². 

Фонд: 3791 предмет

Уникальные экспонаты: личные вещи А.Рупайниса, рукописи, книги

Постоянные экспозиции музея:

Комната Антона Рупайниса

История Берзгальской волости

Постоянные выставки музея

Старинные предметы быта латгальского хутора 

Истории жизни жителей волости в фотографиях 
Культурно-просветительские программы:

Познай старинные предметы быта (1 – 6 кл.)

История Берзгальского фольклорного сообщества  (6 – 9 кл.)

Шествие света по историческим местам волости (для всех поколений)

Берзгале во времена первой независимости ( 5 – 9 кл.)

Деятельность с/х „Берзгале” (для пенсионеров)



	Даугавпилсский краеведческий и художественный музей

Год основания: 1938

Профиль музея: краеведение и искусство

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь музейной территории составляет 2310 м². В главный музейный комплекс объединены 3 двухэтажных здания, два из которых построены в 19-м веке и являются государственными памятниками архитектуры. В 1992-м году построено третье здание, в котором находится хранилище фондов и рабочие помещения сотрудников. Музей имеет небольшой внутренний дворик (площадь – 600м²) для организации мероприятий. Есть два структурных подразделения: мастерская плетения из лозы и народная студия прикладного искусства „Клуга” (площадь помещений 58,8 м²); Даугавпилсский центр глиняного искусства и народная студия прикладного искусства „Латгале” (площадь помещений – 1003 м²).

Фонд: 96389 предметов

Уникальные экспонаты:

Макет Динабургского замка XIII в.. 

Захоронение мужчины X-XIII в.в.. Найдено в 1983-м году в Калкунах Даугавпилсского края. 

Археологические находки Ерсикского могильника XII в..

Замок и ключ от Михайловских ворот Динабургской крепости.

Музыкальный инструмент – полифон – 2-й половины XIХ в. 

Легкий экипаж начала XX в.

Памятная доска по случаю открытия моста Виенибас.

Народный костюм участницы Латгальского праздника песни 1940 года. 

Предметы быта и личные вещи политически репрессированных.

Интерьер гостиной с элементами югендстиля конца XIX в. 

Уникальные иконы XVI в. „ Св. Николай Чудотворец” un ”Св. Иоанн Kреститель”.  

Постоянные экспозиции музея:

· Край в старину (край в составе Княжества Литовского (1561 – 1569) и Речи Посполитой (1569- 1772) 

· Край в составе Российской империи (1772 – 1917): Край (1772 – 1861) и Край (1861 – 1917)

· Край в составе Латвийской Республики (1918 – 1940)

· Край в составе СССР (1940 – 1991)

· Экспозиция „Природа Даугавпилсского края”

· Экспозицию „История и культура Даугавпилсского края” дополняют две постоянные стационарные выставки:

1) Реверанс прошлого (гостиная с элементами югендстиля XIX в. – начало XX в.

2) Зал художника Леонида Баулина
Культурно-просветительские программы:

· Что скрывается за дверью хранилища?

· По следам первобытного человека
· Средневековые крестоносцы и Динабургский замок
· Старинная школа

· Встреча с Королем танго 

· История чаепития
· Мир открытки
· Андрей Пумпурс и эпос „Лачплесис”

· Знаки древних латышей
· Распахни окно в мир красок!

· Я – дизайнер текстиля!

· Знакомство с традиционной керамикой и не только
В 2014 году в музее открыто современное интерактивно оборудованное помещение для проведения музейно-педагогических программ. 



	Музей Балтинавского края
Профиль музея: краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: общая территория музея - 432 м². Площадь экспозиции и выставочных помещений – 117 м².

Фонд: 1721 предмет

Уникальные экспонаты: 

Тканые полотенца, вышитые черные постельные одеяла 19-20 в.в.

Молитвенники на латгальском языке 18-19 в.в.

Латгальская газета „Drywa” 1908-1909 г.г.

Постоянные экспозиции музея:

История Балтинавской волости

Предметы быта и латгальская комната XX в.

Культурно-просветительские программы:

Балтинава в старину (городища, поместья)  

Коллективизация в Балтинавской волости (1945-1960)  

Деятельность совхоза „Балтинава” (1960 – 1992)  

Распознай древние предметы  

Что у музея внутри?

Путь хлеба

Древние традиции



	Музей Балвского края 

Год создания:  1989

Профиль музея: краеведение, история, искусство, наследие нематериальной культуры

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории - 4000 м², используется одно здание. Площадь экспозиций и выставочных залов - 500 м², помещение для хранения фондов: 274 м².

Фонд: 23 872 предмета

Уникальные экспонаты:

Абренский народный костюм

Комплект костюма создан в 2011 – 2013 г.г. по образцу оригиналов XIX в., хранящихся в фондах Латвийского национального исторического музея. Костюм в рамках проекта „Мастерские по возрождению Абренского костюма” создавал авторский коллектив под руководством Иветы Габране (1974).

Награды генерала Валдиса Матиса

Фотографии, документы, генеральская праздничная и повседневная форменная одежда, награды земляка Валдиса Матиса – бригадного генерала сухопутных войск, ректора возрожденной Латвийской национальной академии обороны, военного атташе Латвии в США, Канаде и России. Ценный дар музею преподнесла его супруга Ириса Эльвира Матиса.

Коллекция традиционных народных музыкальных инструментов 

В одном месте в экспозиции собраны традиционные народные музыкальные инструменты, из которых самым уникальным является контрабас, или басовая балалайка. 

Коллекция керамики мастеров прикладного искусства Иоланты и Валдиса Дундениеков 

Земляки – керамики Иоланта и Валдис Дундениеки, создавая свои работы, сохраняют традиции, характерные для Северной Латгалии. Подсвечники, кружки, вазы, миски, горшки, молочники, кувшины и другая хозяйственная посуда предстает в зеленых, коричневых, темно- и светло-синих тонах.

Постоянные экспозиции музея:

Северолатгальское нематериальное наследие (новинка 2014 года)

Этнография, фольклор и традиционное пение

Умения

Рассказы коллекций

Балвское наследие

Культурно-просветительские программы:

Что у музея внутри?

Как красива моя Латвия!

Рисуем Латвию!

Узоров много наплела.

С днем рождения, Балви!

По следам Медведя.

Узнай отгадку! 

Рисуем рожицы!



	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”

Год основания: 1992

Профиль музея: мемориальный

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории 297 000 м², в эксплуатации пять зданий, из них одно – памятник архитектуры. Площадь экспозиции и выставочных помещений – 365 м², помещение хранилища фонда – 41 м².

Фонд: 5374 предмета

Уникальные экспонаты:

Посуда, принадлежащая роду Трасунов, патефон в рабочем состоянии, сундук 19-о века, латгальские шали, камень „ Дива бауслейбас”.

Постоянные экспозиции музея:

Основные экспозиции „Жизнь и деятельность Фр. Трасуна”, „Я. Клидзейс – от Сакстагалс до Калифорнии”.

Постоянная выставка „Старинные предметы быта” в амбаре (из музейных фондов).

Культурно-просветительские программы:

· Старинные предметы быта
· У каждого свой ангел
· Басни Фр. Трасуна
· Свадьба в Латгалии.



	Латгальский культурно-исторический музей

Год основания: 1959

Профиль музея: искусство, история, археология, этнография и антропология

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории – 3645 м². Общая площадь музейных помещений – 2240 м². Используется одно здание. Площадь экспозиции и выставочных помещений: 668 м², помещение для фонда – 513 м².

Фонд: 67 205 предметов

Уникальные экспонаты: 

Уникальные экспонаты: Череп тура, депозит времен Ливонии (15-16 в.в.), молитвенники на латгальском языке 18-19 в.в., первая латгальская газета „Гайсма”, комплект инструментов полевого хирурга времен Первой мировой войны, трюмо семьи Теуво Тулио – известного финнского кинорежисера с латгальскими корнями, мебель и оборудование салона красоты времен первой независимости Латвии (20-30-е годы 20-го века), Фотоаппарат „Exacta” латвийской фото-легенды Яниса Глейзда.

Постоянные экспозиции музея:
  Экспозиция латгальской керамики "Чудо, созданное превращениями глины и огня"; 

   Экспозиция резекненской истории "Резекне на грани веков”;

  Экспозиция "Латгальская живопись", с 2002 года она размещена в Доме искусств Резекненской художественной средней школы (ул. 18 Ноября, 26, г.Резекне).
Культурно-просветительские программы:

„Дитя человеческое”, „За печкою поет сверчок”, „Приключения глиняного комочка”, „Тайны недр земли”, „История одной ниточки”, „Толока в латгальской усадьбе”, „Как пекут хлеб?”, „Все о молоке”, „Старинные игры и игрушки”, „Впервые на выставке”, „Бои за освобождение и становление латвийского государства”, „1991 год – время баррикад”, „Своя азбука”, „Встречаемся в городе Розы”, „Памятник освобождения Латгалии – от идеи к сердцам”, „По стопам старинного календаря, или чистописание пером и чернилами”, „Латгалец 24 часа”.

	Лудзенский краеведческий музей

Год основания: 1918

Профиль музея: краеведение, латгальская природа, искусство, памятники народного зодчества, сельскохозяйственные традиции латгальского региона.
Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь здания - 605 м². Используются два музейных здания, 6 объектов в музейной экспозиции под открытым небом. Площадь экспозиции и выставочных помещений – 371 м², фондохранилище – 371 м².  

Фонд: 37 525 предметов

Уникальные экспонаты:

Археологическая коллекция, в которую входят рыболовные принадлежности (датируются III тыс.лет. до рожд.Хр.), совообразная фибула (VII- IX в.в.), зооморфная подвеска - лошадка ( XI - XIII в.в.), украшения, похоронный инвентарь, орудия труда древних латгальцев. Строительные объекты природно-этнографического раздела: „Курная изба”, „Мастерская керамики П. Вилцана”.

Постоянные экспозиции музея: 

Историческая экспозиция

Природная экспозиция

Возвращение героя домой – экспозиция, посвященная генералу Якову Кульневу 
Природно-этнографический раздел

Культурно-просветительские программы:

В мире животных Природно-этнографического раздела

Лесные птицы

Разнообразие видов латвийских птиц

Крещение

Встреча новобрачных в музее

День Лачплесиса

Учебное занятие начала 20-го века 
Керамика Лудзенского края

Масленица в латгальской усадьбе

Пасха в латгальской усадьбе

Так мы боролись за независимость

Легендарный гусар Я. Кульнев

Мастерская чеканки монет

Археологическая ткацкая мастерская

	Малтский исторический музей

Год основания: 1991

Профиль музея: история

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории – 0,2099 га, используются два здания, помещения экспозиции – 28,84 м², помещения летней экспозиции - 20 м², выставочные помещения – 37,16 м². 

Фонд: 2649 предметов

Постоянные экспозиции музея:

Название основной экспозиции ,,Малта на перекрестке дорог и историчеких событий в фотографиях"', две выставки из фондов: ,,Картины и керамика земляков"' un ,,Предметы быта жителей Малтской волости".

Уникальные экспонаты:

Ящик экспортного масла времен Улманиса, сырный пресс, свидетельство 1914 года, рояль, изготовленный фирмой K. Шредера, этикетки молочной продукции Розентовского поместья.

Постоянные экспозиции музея:

Конная почта

Рынок – отражение латгальской ремесленной культуры, быта и традиций 

Культурно-просветительские программы:

Программа изучения, исследования и популяризации латгальской истории

Латышские орнаменты

Культурно-исторические традиции

Исторические источники

	Науенский краеведческий музей

Год основания: 1996

Профиль музея: краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории – 18 300 м², используется 6 зданий, площадь экспозиций и выставочных помещений - 416 м², помещение для фонда – 110 м².

Фонд: 19283 предмета

Уникальные экспонаты:

Коллекция произведений искусства скульптора Валентины Зейле: работы в бронзе, медали и плакеты, скульптуры. Скульптура „Человек и конь”, которая является посвящением Бартабасу – основателю конного театра Зингаро Клеману Марти (Clément Marty) в Парижском предместье Обервиле.
Постоянные экспозиции музея:

Художественная галерея скульптора Валентины Зейле
Природная экспозиция „Сирдсдаугава”

Этнографическая экспозиция „Комната зажиточного крестьянина”

Этнографическая экспозиция „Латгальские орудия труда и предметы быта”

Этнографическая экспозиция „Дом старообрядцев в Слутишки”

Культурно-просветительские программы:

Мастерская плетения из лозы

Мастерская вязания крючком круглых половичков 
Работа с глиной

Мастерская выпечки блинов

Создание рекорда Гинеса – большого покрывала Аугшдаугавы 

	Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишана 
Год основания: 1999

Профиль музея: краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории: 63,7 м². Музей находится в одном здании. 
Фонд: 320 предметов с описанием, более 1000 предметов без описания, вспомогательный фонд: 23 предмета.

Уникальные экспонаты:

Каменный якорь, найденный на берегу реки Кукова.

Большая коллекция лопат для хлеба окрестностей Упите.

Духовные и народные песни 70-х годов в записях.

Пастушеские рожки из коры ольхи.

Коллекция лопат для хлеба.

Все книги, написанные Онтоном Слишаном.
Постоянные экспозиции музея:

Старинные музыкальные инструменты

Старинные предметы быта

Орудия сапожника

Обувь

Культурно-просветительские программы:

Ткачество

Кружок латгальского языка, культуры и истории

	Прейльский музей истории и прикладного искусства

Год основания: 1985

Профиль музея: история и прикладное искусство

Характеристика инфраструктуры музея: музей работает в 5 разных зданиях, которые находятся в Прейли. Два из них – памятники архитектуры государственного значения. Общая площадь экспозиции и выставочных залов – 206 м². 

Фонд: 19 457 предметов

Уникальные экспонаты:

Фрагмент мундира командора Мальтского Ордена (1779 – 1835), владельца Прейльского имения Йозефа Генриха Борха (1751 – 1835); найден при археологических раскопках в склепе Прейльского имения в 2008 г., реставрирован в Реставрационном отделе Латвийского Национального музея в 2012 г.
Уникальный текстиль начала XVIII в. – корпорал под чашу для вина во время католического богослужения Св. Мессы; изготовлен из расшитого золотом свадебного платья хозяйки Прейльского имения Ядвиги Елизаветы Борх (Платер), которое в 1703-м году она пожертвовала  Прейльскому римско-католическому костелу. 

Ларец с приданым современницы Яниса Райниса (1865 – 1929), жительницы Ясмуйжи Теклы Цасно (1865 – 1950). 

Комплект археологических украшений из бронзы XI в., принадлежавший зажиточной латгалке; обнаружен во время раскопок под руководством археолога А. Вилцане в селении Бучки Варкавского края. Реставрирован в 2013 г.

 Силаянская керамика (400 единиц), внесенная в Латвийский канон культурных ценностей как значимость народных традиций, а именно  латгальское гончарное ремесло.

Декоративные украшения наличников окон латгальских домов – резьба по дереву. 

Постоянные экспозиции музея:

Прейли в зеркалах веков, бульв. Райниса, 28

Экспозиция в Прейльской 1-й основной школе „Школы в Прейльском крае”

Экспозиции „Жизнь у гончарного круга ”Дом керамики Поликарпа Чернявского в Прейли, ул. Талсу, 21 

Культурно-просветительские программы:

Просветительская подвижная игра „Лабиринт музейных предметов” при исторической основной экспозиции „Прейли в зеркалах веков”

Просветительские настольные игры „Путь глины”,  „Мозаика наследия Борхов” и „Сложи свое имя на идиш!”

Просветительские программы:

Коробочка с льняными семечками

Яйцо ждет весны

Цветной весны!

Мое приданое

Исторические источники

Дело № 10051

Свадьба в музее

У ремесла золотая основа

	Ругайский краевой музей

Год основания: 1999

Профиль музея:  краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь 110 м². Два музейных помещения находятся в средней школе Ругайского края - 86 м².

Уникальные экспонаты: народные костюмы, созданные А. Иванане.
Постоянные экспозиции музея:

Ругайская средняя школа

Известные в крае люди

Бытовые предметы 

	Варкавский краеведческий музей

Год основания: 2000

Профиль музея:  краеведение

Уникальные экспонаты: 

Тканые полотенца (между 19 –20 в.в.), старинные рукоделия, ткацкий станок, патефон в рабочем состоянии.

Постоянные экспозиции музея:

Первая народная школа в Латгалии

Варкава и варкавцы на грани веков

Комната традиций

Культурно-просветительская программа:

От зернышка до хлеба

	Культурно-исторический музей „Вершукалнс” Вилякского края 

Год основания: 1992

Профиль музея: локальные культура и история, организация мероприятий

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь 4,35 га, на которой находится жилой дом, амбар для одежды, амбар для зерна, хлев, навес для хранения сельскохозяйственной техники, эстрада под открытым небом на 300 мест для слушателей, 2 каскада прудов, автостоянка на 40 автомашин, 2 туалета на улице. Площадь экспозиционных помещений: 250м².
Фонд: 583 предметов
Уникальные экспонаты: Текстиль и керамика мастеров Сусайской волости.

Постоянные экспозиции музея:
Амбар для зерна с орудиями труда для первичной обработки зерна, коллекция мышеловок.

Амбар для одежды с тканями, вязаниями спицами и крючком, характерные для Сусайской волости, коллекция керамики.

„Люди Сусайской волости” – постоянная, но меняющаяся фотовыставка

„Красная комната” с отображением исторических свидетельств Сусайской волости в фотографиях  
Старинная комната с печью для выпечки хлеба и предметами быта латгальских крестьян 30 – 40-х годов XX в.

Культурно-просветительские прграммы:

Рождество в наших традициях.

Пасха – встреча птиц и весны

Вечер трав 21 июня.

День Анны  - день чествования хозяек, 27 июля.

Выпечка хлеба и дегустация – по требованию.

Приготовление (жарка) кровяной колбасы, по требованию, в зимний период.

Библиотека изданной за границей – в Канаде, США, Швеции и др. странах – литературы латышской эмиграции, подаренная Монреальским латышским общественным центром.

	Музей Вилякского края

Год основания: 2004

Профиль музея: история культуры

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории – 1816 м², из них музей занимает 191,2 м². Помещения экспозиции –  149,9 м², выставочные помещения – 50,2 м², фондохранилище – 23,5 м².

Фонд: 1652 предмета

Уникальные экспонаты:

Гектограф (70-е годы XX в.).  Ручная работа священника Ольгерта Алексанса. 

Шкатулка-алтарь, принадлежащая епископу Казимиру Дульбинскому во время ссылки.

Стола.

Коллекция филумении.

Посуда для масла (изготовлена из глины).

Кокле и кокле-цитра (30 – 40-е годы XX в.).

Постоянные экспозиции музея: 

История Вилякского края.

Белая комната (Вилякские священники).

Комната памяти вилякских епископов K. Дульбинского и В. Зондака.

Старинные орудия труда и предметы быта.

Эржепольская школа и исторические образы Вилякской больницы.

	Вилянский краеведческий музей

Год основания: 1954

Профиль музея:  краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь – 232,4 м², помещение для экспозиции – 117,8 м², выставочное помещение: 3703 м². 

Фонд: 3194 предмета

Уникальные экспонаты: Клык мамонта.

Постоянные экспозиции музея:

„Мы собрали приданое Вилянского края”

	Полоцкий природно-экологический музей (Беларусь)

Год основания: 2005

Профиль музея: естествознание

Характеристика инфраструктуры музея: общая площадь территории - 0,1441 га. Используется одно здание, которое является памятником архитектуры. Площадь помещений для экспозиции – 204,2 м²; площадь выставочных помещений - 204,2 м²; помещения фондохранилища – 12,2 м².

Фонд: 3904 предмета

Музейные экспозиции:

Белоруссия – наш дом.

Опыт цивилизации.

Охраняемые территории.

Выставочный зал.

Культурно-просветительские программы:

Музейно-педагогические программы

Проведение выставок



	 Утенский краевой музей (Литва)

Год основания: 1929

Профиль музея: краеведение

Характеристика инфраструктуры музея: используется 12 зданий, 6 из них являются объектами культурного наследия, площадь музейных помещений – 3011,02 м², площадь эксплуатируемых помещений – 299,69 м², помещение фондохранилища: 305, 43 м². 

Фонд: 71 009 предметов.

Уникальные экспонаты:

Археология – Украшения бронзового века: височные кольца, железный топор, остриё рога (рог носили у ремня).

Искусство – старинные народные скульптуры, железные кресты.

Фотографии – фотография поэта Майрониса с автографом,  фотография поэта Баранаускаса.

История и этнография – веретена с древними узорами и символами (самое древнее веретено датируется 1782 г.).

Письма, открытки с видами Утены времен Первой мировой войны, планы поместий и городов начала XIX в.–1914 г., книги, напечатанные во время запрещения печати на литовском языке (1864–1904 г.г.). 

Разделы постоянных экспозиций :

История Утенского края, археология, этнография, народное искусство, старинные ремесла и промыслы (Утенский краеведческий музей).

История Таурагнай, наследие известнейших жителей края (Музей края Таурагнай, Таурагнай, Утенский район).

Экспозиция братьев А. и М. Мишкиняй (этнографическая усадьба А. и М. Мишкиняй  в Юкненай, Утенский район).

Экспозиция старинной и современной керамики (Музей керамики В. Валюшиса в Лялюнай, Утенский район).

Экспозиция, посвященная борьбе за независимость, и экспозиция узкоколейной железной дороги (Музей борьбы за независимость, Утена).

Экспозиция современного искусства (Центр искусства, Лялюнай, Утенский район).

Культурно-просветительские программы:

Пасха – время пробуждения природы.

Обычаи рождественского поста.

Дорога льна.

Мудрость предков.

Птица – посредник между небом и землёй.

Прошлое Утенского района.

А. Мишкинис – один из самых ярких литовских поэтов-неоромантиков.

Уроки человечности в произведениях А. Мишкиниса.

Искусство крестов в Утенском крае.

Увековечив прошлое и себя.

Уроки ссылки.

Последний партизан округа  Витаутаса Антанас  Крауялис.

Партизаны округа  Витаутаса.

История организации стрелков.

Между травами.

Гороскопы деревьев по произведениям Е. Шимкунайте.

Учимся лить свечу.

Как учились наши предки.

Школа во времена запрещения литовской печати, 1864–1904 г.г.

Символы литовской народной мебели.

Мы – археологи.

Где жили наши предки.

Азбука керамики.

В центре традиционных ремесел „Svirnas” („Амбар“) сертифицированные ремесленники разработали и предлагают следующие программы:

-
Крашение яиц перед Пасхой.

-
Обучение по вырезанию из бумаги.

-
Учение о лекарственных травах (лечебные травы и их продукты).

-
Ткачество и плетение.

-
Гончарная академия.



Источник информации: данные, предоставленные музеями

3.3. Количество посетителей в музеях, включенных в проект „Museum Gatway” (2010 год – 9 мес. 2014 года)

	Название музея
	2010
	2011
	2012 
	2013
	9 мес. 2014

	Музей писателя Антона Рупайниса
	2020
	2035
	2040
	2045
	1832

	Музей Балтинавского края
	1116
	1224
	1423
	1291
	648

	Музей Балвского края
	8224
	10213
	10641
	8374
	3995*

	Даугавпилсский краеведческий и художественный музей
	16132
	18633
	19306
	23196
	21 457

	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”
	1478
	1862
	2225
	1768
	2008

	Латгальский культурно-исторический музей
	18 452
	18 463
	18 675
	19 102
	14 119

	Лудзенский краеведческий музей
	8445
	8467
	8474
	8505
	6033

	Малтский исторический музей
	1620
	1348
	1337
	1463
	669****

	Науенский краеведческий музей
	4296
	4457
	4020
	2200***
	5527

	Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишанса 
	569*****
	229******
	169
	842
	669

	Прейльский музей истории и прикладного искусства
	11368
	16317
	18363
	17530
	11 020

	Ругайский краевой музей
	˜1000
	˜1000
	˜1000
	˜1000
	500

	Варкавский краеведческий музей
	60
	89
	130
	169
	670

	Культурно-исторический музей „Вершукалнс” Вилякского края
	950
	1234
	1344
	Нет данных
	Нет данных

	Музей Вилякского края
	975
	788
	805
	1113
	988

	Вилянский краеведческий музей
	2187
	2115
	2557
	509
	1135**

	Полоцкий природо-экологический музей (Беларусь)
	12901
	12549
	17184
	16374
	15685

	Утенский краеведческий музей (Литва)
	9435
	10995
	13641
	10199
	13485


Источник: Данные, предоставленные музеями 

* С мая по 29 сентября 2014 года музей был закрыт в связи со сменой постоянной экспозици. 

** В помещениях музея проводятся реновационные работы, поэтому он преведен во временное помещение, которое не предназначено для размещения экспозиции. Указано количество посетителей мероприятий и экскурсий по Вилянским культурно-историческим объектам, проводимых музеем.

*** В 2013 году в музее проводились реновационные работы, и музей не был доступен для посетителей  **** В 2014 году в музее проводились ремонтные работы.

****** Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишанса. В 2010 году умер основатель и руководитель музея Онтонс Слишанс, поэтому музей какой-то период времени был без руководителя.

****** В помещении музея менялась система отопления, и музей какое-то время не был доступен для посетителей.

Учитывая, что во всех латгальских музеях и экспозициях в 2012 году обслужено 157 654 туристов, а в 2013 году – 241 541, в целом музеи, включенные в проект, играют значительную роль, а также имеют потенциал в развитии региональной туристической отрасли. Для равномерного и стабильного развития туристического потока необходим целый комплекс мероприятий, в том числе и увеличение разнообразия туристических услуг и предложений, тесное сотрудничество с центром туристической информации своего самоуправления и другими латгальскими центрами туристической информации, продуманное позиционирование музея и маркетинг, направленный на целевую аудиторию. 

3.4. Сегменты посетителей музеев, включенных в проект „Museum Gatway” 

(% от общего количества посетителей) 

	Название музея
	Дети, молодежь (%)
	Взрослые

(%)
	Сеньоры

(%)

	Музей писателя Антона Рупайниса
	30
	50
	20

	Музей Балтинавского края
	70
	20
	10

	Музей Балвского края
	35
	65
	Отдельно не выделено

	Даугавпилсский краеведческий и художественный музей
	51
	39
	10

	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”
	25
	75
	Отдельно не выделено

	Латгальский культурно-исторический музей
	45
	40
	15

	Лудзенский краеведческий музей
	41
	49
	6

	Малтский исторический музей
	25
	75
	Отдельно не выделено

	Науенский краеведческий музей
	30
	50
	20

	Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишанса 
	43
	53
	4

	Прейльский музей истории и прикладного искусства
	72
	15
	Отдельно не выделено

	Ругайский краевой музей
	80
	10
	10

	Варкавский краеведческий музей
	50
	30
	20

	Культурно-исторический музей „Вершукалнс” Вилякского края
	н/д
	н/д
	н/д

	Музей Вилякского края
	75
	15
	10

	Вилянский краеведческий музей
	50
	40
	10

	Полоцкий природно-экологический музей (Беларусь)
	н/д
	н/д
	н/д

	Утенский краеведческий музей (Литва)
	24,5
	75,5
	Отдельно не выделено


Источник: Данные, предоставленные музеями
Очень важным этапом работы музеев является коммуникация, с помощью которой музеи обращаются к своим потенциальным посетителям. Очень часто путешественники и туристы, которые посещают центры туристической инфомации и получают от работников центров информацию об объектах, которые предлагаются для посещения, или же выбирая сами объекты, которые они посмотрят во время путешествия, посещения музеев оставляют „на потом”. У многих потенциальных посетителей выработался стереотип – музей – это скучно. Учитывая, что среди посетителей музеев очень высок удельный вес детей и молодежи, важную роль играет коммуникация музеев с педагогами. Зачастую педагоги настроены очень категорично: в музей мы не пойдем, там нечего делать, там скучно, и детей вообще нельзя заставить идти в музей. Во-первых, здесь и правда наблюдается недостаток коммуникации. Как музейные работники обращаются к своим потенциальным посетителям? Определенно, нужно активнее сотрудничать с учебными заведениями, заинтересовывать педагогов, именно для них организовывать на месте информативные семинары, посещать семинары, конференции, проводимые управлением образования, рассказывать в интерактивной форме о предложении музея. Во-вторых, к сожалению, сами педагоги и родители формируют общественное мнение. Иначе, почему же детей никак „не затащить” в музей? На самом деле музей может стать для педагога лучшим помощником в патриотическом воспитании молодого поколения, так как музей – это место, помогающее осознать свои корни, богатство своей культуры, формирующее чувство патриотизма, которого в современных учебных заведениях зачастую так не хватает. Эксперт в музейной отрасли, директор Ливерпульского национального музея Дейвид Флеминг указывает: „Люди учатся самыми разными способами – в семье, смотря телевизор, читая –, и музей играет важную роль в данном учебном процессе. Чтобы понять настоящее, мы должны понимать, что происходило в прошлом”. (..)

”Музей должен быть страстным местом, где культивируются эмоции. Общепринятый тезис, что музей должен быть нейтральным, для большинства людей сегодня ассоциируется со скукой”  (www.artteritory.com).  В-третьих, приходится сталкиваться с тем, что музейные работники не умеют выделить те уникальные вещи, услуги, предложения, имеющиеся в распоряжении только в данном музее, чтобы эмоционально обратиться к потенциальному посетителю и заинтересовать его. В-четвертых, посетители, отправляющиеся в музей, потом нередко жалуются, что рассказ был очень скучным. В подаче информации основной добавочной стоимостью определенно является знающий музейный гид, который умеет донести свой рассказ творчески, пробуждая положительные эмоции. В-пятых, у большей части музеев совершенно не продуманное время работы, например, с 8:00 до 17:00, несколько выходных, с оговоркой, что по предварительной заявке посетители могут быть приняты и в другое время. Человек, остановившийся у дверей закрытого музея, чаще всего уедет, так и не посетив его. В 8:00 утра турист не отправляется в музей или иное достопримечательное место, люди, особенно во время активного туристического сезона, путешествуют после 17:00, по воскресеньям и понедельникам. Только один из включенных в проект музеев – Даугавпилсский краеведческий и художественный музей – весь год работает семь дней в неделю. Обязательно следует пересмотреть графики работы музеев. Это непременно будет способствовать росту посещаемости и снижению сезонности.

3.5. Целевые рынки посетителей музеев, включенных в проект „Museum Gatway”  (% от общего количества посетителей)
	Название музея
	Рынок внутри страны (латвийские путешественники и туристы)

%
	Иностранные целевые рынки (%)

Разделение популярнейших иностранных целевых рынков

	Музей писателя Антона Рупайниса
	90 
	10

В том числе:

Россия

Польша 

Белоруссия

Литва

Эстония 

	Музей Балтинавского края
	85 
	 15

В том числе:

Россия

Польша 

Ирландия

Великобритания 

Швеция

Австралия

Германия

Польша

Чехия

	Музей Балвского края
	 96,17
	3,83 

В том числе:

Эстония

Россия

Финляндия

Польша
Белоруссия

Нидерланды

	Даугавпилсский краеведческий и художественный музей
	65,53 
	34,47

В том числе:
Литва: 8,08

Белоруссия: 5,97

Россия: 5,58

Турция: 5,48

Грузия: 1,48

Эстония: 1,05

Украина: 0,98

Норвегия: 0,98

Германия: 0,98

Великобритания: 0,91

Франция: 0,63

Польша: 0,64

Италия: 0,49

Швеция: 0,42

Финляндия: 0,35

Португалия: 0,28

США: 0,21

Япония: 0,14

Китай, Ирландия: 0,07

	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”
	90 
	10

 В том числе:

Эстония: 0,3

Литва: 0,2

Германия: 0,2

	Латгальский культурно-исторический музей
	97 
	3 

Рынки не выделены

	Лудзенский краеведческий музей
	 96
	4

 Рынки не выделены

	Малтский исторический музей
	  Рынки не выделены
	Рынки не выделены

	Науенский краеведческий музей
	 95
	5 

В том числе:

Литва

Белоруссия

	Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишанса 
	99 
	1 

Рынки не выделены

	Прейльский музей истории и прикладного искусства
	 90
	 10

В том числе:

Литва 
Польша

Россия

Великобритания

Германия

	Ругайский краевой музей
	 95
	 7

В том числе:

Германия
Франция

Великобритания

	Варкавский краеведческий музей
	100 
	 

	Культурно-исторический музей „Вершукалнс” Вилякского края
	90 
	10

Россия

Эстония 

	Музей Вилякского края
	 75
	25

 В том числе:

Эстония: 10

Россия: 10

Швеция: 5

	Вилянский краеведческий музей
	96,3 
	3,7

В том числе:

Россия

 Белоруссия

	Полоцкий природно-экологический музей (Беларусь )
	Рынки не выделены  
	Рынки не выделены 

	Утенский краеведческий музей (Литва)
	 96,6
	 3,4

В том числе:

Скандинавские страны: 1,1

Латвия: 0,8

Россия: 0,4

Великобритания: 0,4

Другие страны (Чехия, Хорватия и др.): 0,8




Источник: Данные, предоставленные музеями ti 

В музеях, также как в латвийской и латгальской туристической отрасли в целом, доминирует удельный вес отечественных туристов и путешественников. Многие музеи не имеют стабильного потока иностранных путешествеников, и им трудно дать определение высокоприоритетным, приоритетным и потенциальным целевым рынкам посетителей. Зачастую сегмент иностранных туристов формируют различные иностранные делегации, творческие коллективы, посещающие самоуправление и приведенные в музей. В латгальских музеях иностранные туристы очень часто сталкиваются с тем, что персонал музея не знает иностранные языки и информация о музейных экспозициях на иностранных языках недоступна. Музеи обязательно должны были бы улучшить учет посетителей, обращаться к посетителям, интересоваться, откуда они прибыли, где нашли информацию о музее, какие объекты и какие места еще собираются посетить. В привлечении иностранных туристов обязательно нужно более тесно сотрудничать с центрами туристической информации. 

3.6. Информация о доступности в интернете музеев, включенных в проект „Museum Gatway” 
Чтобы получить данные о доступности музеев в интернет-среде (кроме начальной страницы самого музея, начальных страниц самоуправлений или конкретныз территорий самоуправлений, начальной страницы латгальского туризма www.visitlatgale.com), был проведен поиск музея на  www.google.com, ключевым словом используя название музея. Поиск результатов проводился, просматривая те начальные страницы, которые google.com указал на 1-3-й поисковых страницах. Таким образом, с помощью данного метода поиска можно было определить, какое количество информации о музее есть в интернете и насколько потенциальному пользователю, а возможно, и посетителю музея (туристу, путешественнику), легко его найти. Известно, что интернет-пользователь при поиске информации на www.google.com о каком-либо объекте или месте просматривает информацию на 1-3-й страницах. 
Затем поиск прекращается. В разделе Другие ресурсы интернет-страницы размещены в такой последовательности, в какой их удалось найти www.google.com. 

	Название музея
	Начальная страница музея
	Начальная страница TIC самоуправления
	Visitlatgale.com
	Facebook
	Twitter
	Draugiem.lv
	Другие интернет-ресурсы 

	Музей писателя Антона Рупайниса
	Нет
	www.berzgale.lv
www.rezeknesnovads.lv 
	+
	+
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.kulturaskarte.lv
www.ekskursijas.lv
www.travellatvia.lv
www.celogudri.lv
www.celotajs.lv 

	Музей Балтинавского края
	Нет
	www.baltinava.lv 
	+
	-
	-
	-
	www.kulturaskarte.lv 

www.latvia.travel
www.travellatvia.lv


	Музей Балвского края
	www.muzejs.balvi.lv 
	www.turisms.balvi.lv
www.balvi.lv 
	+
	+
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.latvia.travel
www.kulturaskarte.lv
www.atputasbazes.lv
www.vietas.lv
www.ekskursijas.lv
www.travellatvia.lv 

	Даугавпилсский краеведческий и художественный музей
	www.dnmm.lv 
	www.visitdaugavpils.lv
www.daugavpils.lv
www.kultura.daugavpils.lv 
	+
	+
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.latvia.travel
www.kulturaskarte.lv 

www.vietas.lv
www.celotajs.lv
www.travellatvia.lv
www.latvija.lv
www.atputasbazes.lv


	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”
	Нет 
	www.rezeknesnovads.lv
www.sakstagals.lv 
	+
	-
	-
	+
	www.vietas.lv
www.kulturaskarte.lv 

	Латгальский культурно-исторический музей
	Нет 
	www.rezekne.lv 
	+
	+
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.latvia.travel
www.kulturaskarte.lv
www.travellatvia.lv
www.celotajs.lv
www.e-art.lv
www.futuremuseums.eu
www.atputasbazes.lv
www.nmkk.lv 

	Лудзенский краеведческий музей
	www.ludzasmuzejs.lv 
	www.turisms.ludza.lv
www.ludza.lv 
	+
	-
	-
	-
	www.latvia.travel
www.muzeji.lv 

www.kulturaskarte.lv
www.atputasbazes.lv
www.vietas.lv
www.precos.lv
www.travellatvia.lv
www.celotajs.lv
www.lettland.travel.lv
www.koredzet.lv 

	Малтский исторический музей
	Нет
	www.malta.lv
www.rezeknesnovads.lv 
	+
	-
	-
	-
	www.muzeji.lv
www.kulturaskarte.lv
www.celotajs.lv
www.atputasbazes.lv
www.vietas.lv 

	Науенский краеведческий музей
	www.naujenesmuzejs.lv
Будет в 2015-м году
	www.visitdaugavpils.lv
www.naujene.lv 

www.dnd.lv 


	+
	+
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.kulturaskarte.lv
www.ekskursijas.lv
www.travellatvia.lv
www.celogudri.lv
www.celotajs.lv 

	Упитский культурно-исторический музей Онтона Слишанса 
	Нет 
	www.vilaka.lv 
	-
	-
	-
	+
	www.muzeji.lv
www.vietas.lv
www.kulturaskarte.lv
www.ekskursijas.lv
www.celojam.lv 

	Прейльский музей истории и прикладного искусства
	Нет
	www.preili.lv 
	+
	+
	-
	-
	www.muzeji.lv
www.latvia.travel
www.travellatvia.lv
www.kulturaskarte.lv
www.vietas.lv
www.atputasbazes.lv
www.ekskursijas.lv
www.travelnet.lv 

	Ругайский краевой музей
	Нет
	www.rugaji.lv 
	-
	-
	-
	-
	www.celogudri.lv 

	Варкавский краеведческий музей
	Нет
	www.varkava.lv 
	-
	-
	-
	+
	www.kulturaskarte.lv
www.celogudri.lv 

	Культурно-исторический музей „Вершукалнс” Вилякского края
	Нет
	www.vilaka.kv 
	+**
	-
	-
	-
	www.latvia.travel
www.vietas.lv
www.kulturaskarte.lv
www.travelnews.lv
www.celogudri.lv 

	Музей Вилякского края
	Нет
	www.vilaka.lv 
	-
	-
	-
	-
	www.vietas.lv
www.kulturaskarte.lv 

	Вилянский краеведческий музей
	Нет
	www.vilani.lv
www.rezeknesnovads.lv 
	+
	-
	-
	-
	www.muzeji.lv
www.kulturaskarte.lv
www.vietas.lv
www.celotajs.lv
www.atputasbazes.lv
www.travellatvia.lv
www.celojam.lv
www.vieglicelot.lv 

	Полоцкий природно-экологический музей (Беларусь)
	http://ecology.polotsk.museum.by 
	http://polotsk.vitebsk-region.gov.by/index.php/ru/menu-sport 
	-
	-
	-
	-
	www.belladvina.com
www.polotsk-turizm.by 


	Утенский краеведческий музей (Литва)
	www.utenosmuziejus.lt 
	www.kulturautenoje.lt
www.utenainfo.lt 
	+
	-
	-
	-
	www.supertravelnet.com
www.muziejai.lt   


* На www.visitlatgale.com доступна информация о Берзгальском волостном музее, что является прежним названием музея. Таким образом, потенциальный посетитель вводится в заблуждение

**На  www.visitlatgale.com указано неточное название Культурно-исторического музея Вилякского края „Вершукалнс” 
У большей части музеев, включенных в проект, нет своей начальной страницы. Не все существующие начальные страницы при поиске через www.google.com в результатах поиска появляются на первой странице. Только у некоторых из музеев информация на начальной странице размещена на иностранных языках. Не на всех начальных страницах самокправлений, где есть информация о музее, она доступна на иностранных языках. На начальных страницах самоуправлений и центров туристической информации данные о музеях скупы, сухи и недостаточно обращены к потенциальному постетителю. Специалисты музеев должны следить за информацией в интнрнет-среде, в случае необходимости ее нужно регулярно актуализировать. Теснее следует сотрудничать с центрами туристической информации по поводу размещения и актуализации информации на латгальском туристическом портале www.visitlatgale.com и латвийском официальном туристическом портале www.latvia.travel. Музеи практически не используют возможности, которые дают социальные сети. У многих музеев совершенно не соответствующие электронные адреса, пригодные только для частного общения. Для улучшения коммуникации части музеев необходимы другие электронные адреса, где была бы указана связь владельца адреса с музеем, а также следует выбирать более хорошие и объемные электронные почты. Даугавпилсский краеведческий и художественный музей мог бы заменить apollo.lv на, например, muzejs@daugavpils.lv, daugavpils.muzejs@inbox.lv или daugavpils.muzejs@gmail.com), культурно-исторический музей „Вершукалнс” Сусайской волостн Вилякского края – на  versukalns.muzejs@vilaka.lv, versukalns.muzejs@inbox.lv, versukalns.muzejs@gmail.com.  музей Балтинавский края – на muzejs@baltinava.lv, или baltinava.muzejs@inbox.lv, baltinava.muzejs@gmail.com, Варкавский краеведческий музей – muzejs@varkava.lv, varkava.muzejs@inbox.lv  или varkava.muzejs@gmail.com,  Упитский культурно-исторический музей – upites.muzejs@vilaka.lv, или upites.muzejs@inbox.lv, или upites.muzejs@gmai.com, Ругайский краевой музей – muzejs@rugaji.lv, или rugaji.muzejs@inbox.lv, rugaji.muzejs@gmail.com, музей Антона Рупайниса –  rupaina.muzejs@inbox.lv или rupaina.muzejs@gmail.com, Малтский музей – maltas.muzejs@inbox.lv или maltas.muzejs@gmail.com.  
Для работников музеев был бы необходим курс обучения по работе с информацией, текстами, по маркетингу, общественным отношениям, работе в электронной среде, администрированию начальных страниц, созданию музейных профилей в социальных сетях и систематической работе в них.  

4. SVID анализ музеев, включенных в проект „Museum Gatway”

	Сильные стороны

Сохранение культурно-исторического наследия и традиций 

Сохранение латгальских черт

Обширный запас креведческих материалов

Уникальные экспонаты в фондах музеев 

Использование имен знаменитых земляков в популяризации места (края, города) и создании привлекательного образа латгальского туризма 

Музеи предлагают музейно-педагогические и культурно-просветительские программы  

Музеи организуют различные экскурсии, тематические мастерские и другие активные действия

Музеи организуют различные тематические выставки

Музейные рботники отправляются в экспедиции и пополняют фонды музеев

Музейные специалисты имеют высоко развитую профессиональную компетентность

Отдельные музеи организуют Дни семьи

Музеи участвуют в мероприятиях европейского культурного наследия и ночи музеев 

Многие музеи успешно привлекают средства фонда VKKF и Латгальской программы VKKF 
Во многих музеях путем привлечения средств структурных фондов создаются современные экспозиции и благоустраивается инфраструктура музеев 
	Слабые стороны

При создании описания музея не акцентируются уникальные вещи, с помощью которых можно было бы привлечь посетителей 

Недостаток информации и неудачный музейный маркетинг в целом порождают недостаточный интерес к музеям 

Только немногие музеи доступны для людей с особыми потребностями

Только у некоторых музеев есть начальные страницы

Большинство музеев информируют о себе только на одном языке

Во многих музеях описания экспозиций только на одном языке

Информация о музеях в интернет-среде недостаточна, в том числе и на иностранных языках

Недостаточно оценивается роль интнрнет-среды и социальных сетей в музейном маркетинге 

Не хватает сильных молодых специалистов и знания многолетних сотрудников музея не передаются дальше должным образом 

Из-за недостаточного финансирования результаты исследовательской работы слишком медленно преобразуются в продукты (экспозиции, выставки, просветительские программы)

Слабые общественные отношения

Недостаточное сотрудничество с латгальскими центрами туристической информации

Слабое сотрудничество между музеями

Ограниченное финансирование для осуществления различных повседневных потребностей

Ограниченные финансовые возможности тормозят внедрение в экспозиции и выставки высококачественных и современных технологий  
Количество маркетинговых материалов недостаточно или же у отдельных музеев их вообще нет 

Во многих музеев не проводится систематический учет посетителей (разделение: отечественные и иностранные туристы; во многих музеях не идентифицируется целевой рынок, откуда явился турист)

У многих музеев нет стабильного потока иностранных туристов, так как удельный вес иностранных туристов формируют различные делегации, художественные коллективы, посетившие самоуправление

Недостаточные знания иностранных языков

В Латгалии существует только один музей, работающий семь дней в неделю

Заработная плата работников музея неоправданно низкая



	Возможности 

Модернизация материально-технической базы, улучшение экспозиций и выставок 

Разнообразить набор музейно-педагогических и культурно-просветительских программ, что сделает более разнообразным предложение в соответствии с интересами основных сегментов посетителей музеев 

Разнообразить предложение музеев, используя новые современные технологии

Разработка современных начальных страниц, в том числе и на иностранных языках

Учитывая то, что музеи посещают иностранные туристы, больше внимания обратить на знание сотрудниками музеев иностранных языков 

Активно работать в интернет-среде  с туристическими порталами, активизировать сотрудничество с центрами туристической информации по размещению информации в интнрнет-среде

Создать профили музеев в социальных сетях и регулярно информировать о новинках и экспозициях музеев

Обучить сотрудников музея работе в интернет-среде и области коммуникации общественных отношений 
Активней сотрудничать со всеми латгальскими центрами туристической информации 

Активизировать сотрудничество с латгальскими музеями. Поддерживать контакты с музейными работниками в Полоцке и Утене, информируя друг друга о новинках

Разработка новых маркетинговых материалов

Создавать положительный образ музея в средствах массовой информации

Продолжать привлекать средства VKKF и европейских структурных фондов 
Пересмотреть время работы музеев (хотя бы в сезон активного туризма)  
Создавать сеть стабильного профессионального сотрудничества и партнерства с органами похожего профиля за границей и в Латвии, в том числе с целью привлечения международного финансирования

О результатах исследовательской работы музея регулярно информировать коллег из других латгальских музеев и широкую общественность 

Регулярное повышение квалификации музейных специалистов

Популяризация музейного предложения и содействие сотрудничеству между музеями с помощью нового туристического продукта – трансграничного туристического маршрута „Распахни музейные ворота!” 
	Угроза

В самоуправлении смена приритетов и снижение финансирования на содержание инфраструктуры культуры и туризма 

Снижение покупательской способности жителей и сокращение количества посетителей

Жесткая конкуренция в различных конкурсах проектов по получению финансирования

Недостаток специалистов

Сокращение количества посетителей




5. Новый туристический продукт – трансграничный туристический маршрут 
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ТРАНСГРАНИЧНЫЙ ТУРИСТИЧЕСКИЙ ПРОДУКТ :

ТУРИСТИЧЕСКИЙ МАРШРУТ 

„OТКРОЙ МУЗЕЙНЫЕ ВРАТА!”

 Музеи в Латгалии, Полоцке и Утене 
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Информация о маршруте

Маршрут: 

Ругаи – Балви – Сусайская волость – Виляка – Упите – Балтинава – Лудзa – 

Берзгале – Резекне – Сакстагалс – Виляны – Малта – Прейли – Варкава – Науене – Полоцк – Даугавпилс – Утена. 

Вид: Комплексный туристический маршрут, подходящий для путешествия на автомобиле и для опытных велосипедистов.

Альтернатива: маршрут состоит из 6 этапов. Он составлен так, чтобы путешественники, по собственному желанию и воззрению, могли бы в любом пункте как начать его, так и закончить.

Общая длина: ~ 820 км.

Степень сложности: в Латгалии, Витебской области, Аукштайтии для автоводителей – легкая, для велосипедистов – средняя.

Дополнительная информация: в маршрут включена информация о туристических жилищах, местах питания, центрах туристической информации и др.

Стоит знать: всю необходимую дополнительную информацию, связанную с путешествием по данному маршруту, можно получить в центрах туристической информации. 

1-й этап

 Ругаи – Балви – Сусайская волость – Вилякa
 1. Ругайский краевой музей 

В Ругайском краевом музее вниманию посетителей представлены экспозиции об известных людях края, учителях и выпускниках Ругайской средней школы, предметы обихода XX в., орудия труда, а также национальные костюмы, изготовленные жительницей края А. Иванане. Организуются мероприятия и тематические выставки. Предлагается экскурсия по поселку Ругаи. Несомненный интерес вызовут памятные места, находящиеся в ведении музея: сквер с памятным камнем о депортированных жителях края, рядом с музеем – камень в память о партизанах, Братское кладбище павших во Второй мировой войне, в Ругайском парке – камень в память о жителе края Т. Матисе. 

Время работы: I - V: 09:00 – 17:00

Адрес: ул. Курменес, 87, Ругаи, Ругайский край, Латвия

+371 25623315, virdziinija@inbox.lv, muzejs@rugaji.lv

Другие достопримечательности в Ругайском крае:
· Фреска
Одна из двух существующих наружных фресок в Латвии. Создана на стене Ругайской краевой средней школы. На ней изображены исторические сцены и известные люди Ругайского края.

· Янис Зибенс „Образ матери”

Художник по металлу Янис Зибенс для символа независимости Латвии – Памятника свободы – выковал одну из трех звезд, символизируя землю своего детства – Латгалию. Дипломная работа в Латвийской академии художеств Яниса Зибенс, разработанная в 1941 году, „Образ матери” является скульптурой в человеческий рост, которая находится на кладбище Гариесили. Изготовлена для рода Криевиней. 

Адрес: Гариесили, Лаздукалнская волость, Ругайский край
· Коллекция старины „Сайпетниеки”

Коллекция старинных орудий труда, хозяйственного инвентаря и техники – выставка под открытым небом. В летний сезон можно полюбоваться красивым садом. Время работы: по заявке.

Адрес: “Сайпетниеки”, Лаздукалнская волость, Ругайский край, Латвия, +371 26519360

· Валун Медню

Один из самых больших валунов в окрестностях Балви. Длина - 5,8 м, ширина - 5,3 м, высота - 1,4 м, обхват - 19,0 м. Находится возле автобусной остановки “Рудуки”.
Балви

Балви отличается от других городов Латгалии особым шармом, который создают зеленое убранство, синтез старинной застройки и современных зданий, формируя образ небольшого европейского городка.

2. Музей Балвского  края

В 2010 году музей переехал в новое помещение – реконструированный усадебный амбар, где дыхание истории перемежается с новыми веяниями: своды погреба, сооруженного еще работниками поместья, соседствуют с выходящими на крышу окнами выставочного зала; старинные двери амбара, изготовленные из 200-летней древесины, и мебель местных мастеров; выставки, рассказывающие историю края, и взгляд на нашу действительность молодых художников. В конце сентября 2014 г. открыта новая современная экспозиция  «Нематериальное культурное наследие Северной Латгалии». Экспозиция, размещенная в пяти выставочных залах музея, отражает тему Северной Латгалии и включает в себя этнографию, традиционную музыку, фольклор, обычаи, псалмы, Майские песнопения (Латгальская традиция устраивать майскими вечерами песнопения во славу Девы Марии у расположенных вдоль дорог крестов; существует с XIX века), мастерство ремесленников и другие местные ценности. Музей предлагает музейно-педагогические программы и экскурсии по усадьбе и городу (сделайте  предварительную заявку!). Посещение музея доступно людям с ограниченными возможностями. 

Уникальные экспонаты:

Народный костюм Абренского края

Награды генерала Валдиса Матиса.  Валдис Матис, уроженец Балвского края – бригадный генерал  сухопутных войск, ректор возрожденной Латвийской Национальной академии обороны, Латвийский военный атташе в США, Канаде и России.  

Коллекция традиционных народных музыкальных инструментов (самым уникальным из которых является контрабас, или бас-балалайка). 

Коллекция керамических изделий мастеров прикладного искусства Йоланты и Валдиса Дундениеков.

Время работы: II - V: 10:00 - 17.00, VI: 11:00-16:00.

Адрес: ул. Бривибас, 46, Балви, Латвия

+371 645 21430, +371 28352770, muzejs@balvi.lv, www.balvi.lv, www.muzejs.balvi.lv
Другие достопримечательности в Балви:

· Застройка поместья Балви, парк и сад Лача (Медведя)
Поместный замок построен в 1769-м году и неоднократно восстанавливался. Сейчас в нем находится Балвский центр дальнейшего образования и развития человеческих ресурсов, а также кафе, где, по предварительной заявке, можно отведать блюда по-помещичьи. В зале замка одна из лучших акустик в Латвии, и каждое лето в августе здесь проводится Балвский фестиваль камерной музыки. Сад Лача – это бывший поместный фруктовый сад, охваченный аллеей из орешника. В центре сада находится пруд с островком. Сейчас там создан своеобразный сад камней с 23 композициями, в которых использовано 49 камней. 

Адрес: ул. Бривибас, 46 и 47, Балви, Латвия
 +371 645 21430, +371 28352770, muzejs@balvi.lv, www.balvi.lv, www.muzejs.balvi.lv
· Мастерская старинных ремесел
В мастерской можно наблюдать за работой столяра, кузнеца и других ремесленников, а также испытать свои навыки в шитье и кулинарии. Мастер Эрик построил плот „Вилнитис”, на котором с удовольствием катает гостей города по Балвскому озеру. Предварительная заявка.

Адрес: Сад Лача, ул. Бривибас, 52, Балви, Латвия,

+371 29376933, meistarseriks@inbox.lv, www.balvi.lv
· Памятник павшим солдатам Латгальского партизанского полка

Открыт в 1938-м году. Его авторм был скульптор Карлис Янсонс. Памятник несколько раз пытались уничтожить, последний раз его восстанавливали скульпторы Андрейс Янсонс и Индулис Фолкманис в 1993-м году. В народе памятник называют балвским „Станиславом”.

Адрес:Перекресток  ул. Бривибас и ул. Партизану, Балви, Латвия, www.balvi.lv
Вилякский край 

С Вилякского края начинается Европейский союз. Край на востоке протяженностью в 66,6 км граничит с Российской Федерацией. Каждый путешественник, попавший в Виляку, сможет насладиться видом чудесного ландшафта: от вида на свидетеля истории – развалин замка Мариенгаузен на острове Вилякского озера - до основной ландшафтной доминанты – розы готики – Вилякской Римско-католической церкви. Можно подняться на древнее латгальское городище, с которого открывается прекрасная панорама города. 

3. Культурно-исторический музей Вилякского края «Вершукалнс»

Если хотите на время отойти от ежедневной суеты и торопливости, отведать деревенского масла, намазанного на свежеиспеченный белый хлеб, кровяной колбаски, деревенского супа, заглянуть в глубину души жителей Сусайской волости, поучаствовать в уже традиционных мероприятиях и латышских народных праздниках, побывать в ухоженной и типично сельской обстановке, тогда приезжайте к нам! Экскурсии проводятся индивидуально и для групп до 40 человек. 

Уникальные экспонаты: Текстильные и керамические изделия мастеров Сусайской волости. 

Время работы: I –V:  8:30- 17:00, а также по заявкам  

Адрес: Свилпово, Сусайская волость, Вилякский край, Латвия

 +37129243878, zeile14@inbox.lv

Другие достопримечательности в Сусайской волости:
· Коллекция древностей и ретро-мотоциклов „Цирулиши”

Коллекционер Дзинтарс Двинскис с любовью к родному селу Тепеница собрал уникальную коллекцию древностей и ретро-мотоциклов. Здесь вас ждет захватывающий рассказ о людях и событиях села Тепеница. 

Адрес: Цирулиши, Сусайская волость, Вилякский край, Латвия,

  +37126446147, retro73@inbox.lv
· Лесохозяйственная коллекция „Межабелес” 

Размещена в бывшем большом хозяйстве, построенном до Второй мировой войны,  лесника Эглявского лесничества Карлиса Дзерве. Орудия труда для восстановления леса, ухода за ним, заготовки древесины, ее обработки, коллекция энтомологии и образцов древесины. Природная экскурсия вместе с гидом в лесном царстве. Изделия местных ремесленников: ткачей, гончаров, столяров. Возможен ночлег на 7 персон. 

Адрес: Межабелес, Сусайская волость, Вилякский край, Латвия,

   +3712924387, zeile14@inbox.lv
4. Музей Вилякского края 

Коллекция музея отображает историю города Виляка и его окрестностей, начиная с XIII века. В «Белой комнате» размещены экспонаты по истории христианской общины края. В комнате, созданной в память о католических епископах Казимире Дульбинском и Валериане Зондаке, находятся церковные принадлежности епископов и личные вещи. Внимание посетителей привлекает интереснейшая филуменистическая коллекция (филумения – коллекционирование спичечных этикеток) Яниса Лайцанса, насчитывающая более 1500 единиц. В выставочном зале  вашему вниманию предлагаются картины Яниса и Анны Лайцансов. Музей создает музейно-педагогические программы. Проводятся экскурсии по городу.  

Уникальные экспонаты:

Гектограф (70-е гг. XX в.) – тип копировального аппарата.  Ручная   работа священника Ольгерта Алексанса. 

Ларец-алтарь, находившийся при епископе Казимире Дульбинском во время его ссылки. 

Стола (элемент литургического облачения католического и лютеранского священника в виде двухметровой ленты с нашитыми крестами).

Филуменистическая коллекция.

Сосуды для растительного масла (изготовлены из глины).

Кокле (латышский струнный щипковый музыкальный инструмент, напоминающий русские гусли) и цитра-кокле (30 – 40 гг. XX в.).

Время работы: 1 мая – 31 октября II - IV: 9:00-17:00, V: 9:00-18:00, VI: 9:00-16:00, 1 ноября – 30 апреля I-V: 9:00-17:00

Адрес: ул. Балву,13, Виляка, Вилякский край, Латвия

 +371 64563302, vilakasmuzejs@inbox.lv, www.vilaka.lv
Другие достопримечательности в Виляке и ее окрестностях:
· Вилякский Римско-католический костел

Одно из красивейших культовых зданий в Латгалии. Костел построен из красного кирпича в 1884.-1891 г.г. в неоготическом стиле.

Адрес: ул. Базницас, 56, Виляка, Латвия, www.vilaka.lv 

· Вилякская Лютеранская кирха
Кирха построена в 1928 году. Находится в центральной части города на пригорке финно-угорского могильника и позднейшего захоронения времен Северной войны. С пригорка во все стороны открывается замечательная панорама. 

Адрес: ул. Абренес, 15, Виляка, Вилякский край, LV-4583, Латвия, +371 28686600, www.vilaka.lv
· Вилякская Православная церковь Успения Божьей Матери 

Церковь построена в 1871 году. Это церковь крестообразной планировки византийского типа с 5 симметрично размещенными куполами. Данное сакральное здание построено на древнем латгальском городище, 120 м над уровнем моря, что по абсолютной высоте является самой высокой рельефной точкой в Виляке. 

Адрес: ул. Эржеполес, 61, Виляка, Вилякский край, LV-4583, Латвия, +371 28686600, www.vilaka.lv
· Вилякский озерный остров с руинами Мариенгаузенского замка (1293-1710)
Мариенгаузенский замок был одним из важнейших укрепленных пограничных пунктов Ливонии в Рижском архиепископстве. Хотя до наших дней от Мариенгаузена сохранились только отдельные фрагменты руин замковых стен и земляные валы, обозначающие места, где были стены, он признан памятником архитектуры и археологии государственного значения. 

+371 28686600, www.vilaka.lv
· Комплекс зданий бывшего Мариенгаузенского поместья 

Поместье, принадлежащее графу Забелло, в конце 19-о века было третьим по величине в Латвии. На фундаменте поместья построена Вилякская государственная гимназия – красивое здание в стиле неоклассицизма. Рядом с гимназией находится застройка хозяйственных зданий поместья. 

Adrese: ул. Пилс, 13, Виляка, Вилякский край, Латвия, +371 28686600, www.vilaka.lv 

 Места ночлега:

Сельский дом „Rūķīši”, „Rūķīši", Эглюсала, Ругайская волость, Ругайский край, Латвия, +371 29197821,  zs.rukisi@inbox.lv
Гостиница “Balvi”, ул. Таутас, 14, Балви, Латвия, +371 64522307, 41 место

Гостевой дом „Zivsalas”, Эзермала, Вецумская волость, Вилякский край, Латвия, +371 26399514, +371 22330887, zivsalas@inbox.lv
Гостевой дом „Stārķi”, Ведениеши, Сусайская волость, Вилякский край, Латвия, +371 29116971, 

+371 29183299, starki@inbox.lv 

Гостевой дом в Виляке, ул. Балву, 2, Виляка, Латвия, +371 64563137, +371 29472955

Места питания: 

Столовая “Nāc un ēd”, ул. Берзпилс, 3, Балви, +371 64522843

Столовая в Балвском поместье, ул. Бривибас, 47, Балви, +371 27878580

Кафе “Senda”, ул. Бривибас, 72, Балви, +371 64521778
Кафе “Kļavas”, ул. Видземес, 7г, Балви, +371 64521098

Кафе “Lāča ķepās”, ул. Таутас, 14, Балви, +371 64521307
Кафе -бар “Dianda”, ул. Бривибас, 57 (торговый центр “Planēta”), Балви, 

+371 64521898, +371 28652348
Кафе „Krabis”, ул. Лиепнас, 4, Виляка

Кафе „Senda Dz”, ул. Абренес, 26а, Виляка

Кафе „Diāna”, ул. Баву, 2, Виляка
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ул. Курменес, 36, Ругаи, Латвия, +371 645 46674, +371 26355954, marite.ornina@rugaji.lv, www.rugaji.lv


[image: image6] Центр туристической информации Балвского края
ул. Бривибас, 46, Балви, Латвия, +371 645 22597, +371 29272948, turisms@balvi.lv,  www.visit.balvi.lv, www.balvi.lv
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2-й этап
Упите - Балтинава – Лудза – Берзгале

5. Упитский культурно-исторический музей Онтона (русс. Антона) Слишана

Музей, Упитский народный дом и Упитская библиотека расположены в одном здании и все вместе представляют Упитский Центр нематериальной культуры. По этой причине одно из главных направлений деятельности музея – это собирать, сохранять, изучать и популяризировать нематериальное культурное наследие. Фольклорное движение в Шкилбенской волости началось в 1980 г. благодаря яркому краеведу, публицисту и фольклористу Онтону Слишану. В коллекциях Упитского культурно-исторического музея хранятся аудиозаписи женских исполнителей 70-х гг. XX в. Музей предлагает мастер-классы традиционных ремесел: ткачество на больших ткацких станках, плетение северолатгальских поясов, плетение соломенных шляп, макраме,  изготовление дудочек. 

Уникальные экспонаты:

Каменный якорь, найденный на берегу речки Кукова (русс. Кухва). 

Коллекция специальных лопат для посадки хлеба в печь, собранная в Упите и окрестностях. 

Записи духовного песнопения и народных песен 70-х гг. 

Пастушьи дудочки, изготовленные из коры серой ольхи.

Время работы:  V: 11:00-16:00,  VII: 11:00-16:00, в другое время – по предварительной заявке.  

Адрес: Площадь Акас, 1, Упите, Шкилбенская волость, Вилякский край, Латвия

+371 29868786, upites.muzejs@gmail.com, www.vilaka.lv

Известнейшие достопримечательности Шкилбенской волости в окрестностях Упите:

•
Сад Онтона Слишана.

•
„Upītes Uobeļduorzs”

•
Упитская основная школа.

•
Шкилбенский римско-католический костел в Рекове

•
Православная церковь в Шкилбени.

•
Шкилбенское поместье.

•
Памятник Микелису Букше в Плешове у родного дома.

•
Памятник Онтону Слишану на Брексенском кладбище.

•
Рвы Стиглавас.

•
Место памяти Одума Визулиса и 57-я параллель.

•
Анчиповское озеро – место памяти боев за освобождение 13 января 1920 года.

· Природный парк „Балкану кални”

Природный парк „Балкану кални” создан в 2002 году. Общая площадь 32 га. Обустроены 3 природные тропы и установлены деревянные скульптуры. Место, подходящее для организации мероприятий. Места для ночлега. 

Адрес: Логини, Шкилбенская волость, Вилякский край, Латвия,

+371 29132664, +371 645 21243, skilbeni@vilaka.lv, www.vilaka.lv 

6. Музей Балтинавского края  

В музее можно глубже узнать историю  Балтинавского края, начиная с 17 века до наших дней. Можно осмотреть предметы быта начала ХХ века, экспозиции, посвящённые истории и выдающимся землякам края. Музей проводит лекции, тематические мероприятия и выставки, в которых участвуют школьники художественной школы и художники края. Предлагают экскурсии по туристическим объектам  Балтинавского края. Экскурсии проводятся  по предварительным заявкам. 

Уникальные экспонаты:

Тканые полотенца, чёрные вышитые покрывала (XIX – XX вв.). 

Молитвенники на латгальском языке (XVIII – XIX вв.).

Латгальская газета „Drywa” (в переводе «Нива» (1908-1909 гг.)

Время работы: I – V: 10:00 – 16:00. В выходные дни и в нерабочее время посетить музей можно по предварительной заявке.

Адрес: ул. Тилжас,7, Балтинава, Балтинавский край, Латвия  

+371 29341738, antra.keisa@inbox.lv, www.baltinava.lv
Другие достопримечательности в Балтинавском крае:

· Балтинавский римско-католический костел

Строительство костела продолжалось с 1909 по 1931 год. В храме находятся старинные произведения сакрального искусства. 

Адрес: ул. Лиепу, Балтинава, Балтинавский край, Латвия  
· Парк Балтинавского поместья
Парк создан в 19-м веке по распоряжению немецкого помещика Клодта. При устройстве парка был создан своеобразный парковый элемент (посадки деревьев в определенном круге), клторый частично сохранился до наших дней. Нынешнее богатство парка - это примерно 500 деревьев в возрасте от 70 до 150 лет и речка Супенка.

Адрес: ул. Тилжас, Балтинава, Балтинавский край, Латвия  
Лудза 

Лудза – это город, где дыхание старины смешивается с дыханием 21-го века. Седая Лудза совсем недавно переступила порог 835-ти лет, и она является самым старым городом Латвии. На узких улочках города, как на страницах книги, ведется запись многовековой истории города. Одноэтажные и двухэтажные деревянные и каменные здания с закрытыми двориками создают исторический центр города. Особый шарм городу придают еврейский квартал, Ливонский орденский замок, лютеранская кирха, Лудзенский римско-католический костел, Лудзенский православный собор.  

7. Лудзенский краеведческий музей

Один из старейших музеев в Латгалии, который уже перешагнул порог своего 95-летнего юбилея. Музей располагается в доме семьи героя войны 1812 г. Я. Кульнева. Одна из постоянных экспозиций музея посвящена легендарному генерал-майору Якову Кульневу. В конце XIX в. во время раскопок на древнем кладбище на горе Одукалнс археологи обнаружили предметы старины, выставленные в музейной экспозиции «Древние латгалы».  При осмотре экспозиции «Средние века в Лудзенском крае» у каждого есть возможность ощутить себя хозяином замка, а также испытать свои способности в изготовлении старинного холста на антикварном вертикальном ткацком станке. В средневековой кузнечной мастерской гости музея могут выковать памятную монету с символикой музея и города Лудза. Представленные в природно-этнографической экспозиции объекты сельской застройки характеризуют основные традиции сельского строительства конца XIX – начала XX вв. Великолепие латгальских пейзажей увековечено в природной экспозиции, отражающей многообразие флоры и фауны  края. В музее проходят различные мероприятия и программы.  Предлагаются экскурсии по музею и историческому центру города на латышском, русском и английском языках. Особое предложение для новобрачных - программа «Извилистый путь новобрачных в Лудзенском музее». 

Уникальные экспонаты:

Археологическая коллекция (относятся к III тысячелетию до н.э.), фибула – металлическая застежка для одежды, одновременно служащая украшением (VII – IX вв.),  брелок в виде лошадки (XI – XIII вв.), украшения древних латгалов, похоронный инвентарь, орудия труда. В разделе природно-этнографической экспозиции – строительные объекты «Курная изба», «Керамическая мастерская П. Вилцанса». 

Время работы: I – V: 8:00 – 17:00, VI: 10:00 – 17:00 ( 1.04. – 1.11.), 10:00 – 15:00 (111. – 1.04.)

Адрес: ул. Я. Кульнева, 2, Лудза, Латвия 

+37165723931, www.ludzasmuzejs.lv 

Другие достопримечательности в Лудзе:

· Руины Лудзенского средневекового замка

В 1399-м году немецкие крестоносцы на городище между Большим и Малым Лудзенскими озерами для защиты восточных рубежей Ливонского ордена построили большой замок – трехэтажное каменное здание с 6 башнями, 3 воротами un 2 предзамками. Сегодня руины замка, откуда открывается прекраснейшая панорама на Лудзу, являются излюбленным местом отдыха горожан и гостей города.

+371 65707203, +371 29467925, tic@ludza.lv, ligakondrate@inbox.lv, http://turisms.ludza.lv,  (TIC Лудзенского края) 

· Лудзенский центр ремесленникоа
Центр ремесленников, созданный в подножии Лудзенского городища, приглашает освоить старинные ремесла в комнате Супратку, поучаствовать в работе в мастерских керамики, ткачества и шитья. Здесь можно приобрести произведения ремесленников, заказать латышские народные этнографические и археологические костюмы, льняную и шерстяную одежду. Работает школа умений, мастерские, школа лтгальской кухни (Латгалю кукня). По предварительному заказу у туристических групп есть возможность отведать блюда латгальской кухни. Перед Яновым днем на Лудзенском городище организовывается Большая латгальская ярмарка, различные мероприятия, посвященные ремеслам и традициям.

 Адрес: ул. Талавияс, 27а, Лудза, Латвия,
+371 29123749, +371 29467925, ligakondrate@inbox.lv, www.ludzasamatnieki.lv
· Экскурсия на плоту „История Лудзенских озер”

Экскурсия начинается в местах отдыха возле Краеведческого музея (ул. Кульнева, 2). После посещения музея гид на плоту по Малому Лудзенскому озеру повезет вас в мир истории старинного города. В заключение маршрута предлагается осмотреть руины Лудзенского средневекового замка, храмы и посетить Лудзенский центр ремесленников. 

+371 65707203, +371 29467925, tic@ludza.lv, ligakondrate@inbox.lv, http://turisms.ludza.lv,  ( TIC Лудзенского края) 
· Лудзенский Римско-католический костел 

В 1995-м году свои двери вновь распахнул белый католический костел. Рядом с ним находится часовня помещиков Карницких, построенная в 1738-м году, и скульптура Св. Девы Марии, которую создал скульптор Леон Томашицкий.

Адрес: Базницкалнс, ул. Базницас, 52, Лудза, Латвия,

+371 26673089, http://turisms.ludza.lv
· Лудзенский Православный собор

Построен в 1845-м году в стиле позднего классицизма (в 1900-1901 гг. был перестроен). Храм украшает центр старого города.

Адрес: ул. Латгалес, 121, Лудза, Латвия, +371 26673089, http://turisms.ludza.lv
8. Музей писателя Антона Рупайниса 

Музей существует  с 1988 г., с 2005 г. носит имя  латгальского писателя Антона Рупайниса. В фондах музея хранятся материалы, относящиеся к жизни и творчеству писателя: его работы, фотографии, письма и т.п. Писатель родился в Берзгальской волости, там же учился в школе, затем в Резекненском учительском институте и позднее получил профессию учителя. Писал стихи, пьесы, романы об истории Латгалии. В 1944 г. эмигрировал в Германию, в 1948 г. перебрался в штат Миннесота (США). В экспозиции музея находятся материалы о 12 сверстниках А. Рупайниса, родившихся в конце XIX – начале XX вв., живших в Берзгальской волости и принимавших активное участие в общественной жизни. Помимо этого, в музее находятся материалы по истории Берзгальской волости, о землевладельцах немецкого происхождения Мантейфель, землевладельцах польского происхождения – семье Вейтко. 

Уникальные экспонаты: личные вещи Антона Рупайниса, рукописи и книги. 

Время работы:  I – V: 8:00 – 16:30. В выходные дни и в нерабочее время посетить музей можно по предварительной заявке.

Адрес: ул. Ритупес, Берзгале, Берзгальская волость, Резекненский край, Латвия,

+371 26191623

Другие достопримечательности в Берзгальской волости:

· Берзгальский Римско-католический костел Св. Анны
Костел построен в 1770-м году в стиле ренессанса и барокко. Алтарь украшен резьбой по дереву и двумя картинами Девы Марии. Внешне костел похож на Аглонскую базилику. 

Адрес: ул. Ритупес, 9,  Берзгале, Берзгальская волость, Резекненский край, Латвия,

+371 646 44633,www.rezeknesnovads.lv 

Еще в Берзгале можно посетить: Берзгальское кладбище, где находятся захоронения семьи Вейтко, памятник писателю А. Рупайнису. Кладбище старое, примерно с 1780-го года.

Также достойно внимания туристов Берзгальское поместье, Братское кладбище (захоронения русских солдат, погибших в годы Второй мировой войны), гора Киркас, полуостров Мицану на берегу озера, где находится эстрада под открытым небом, в Пуриски (~5 км от центра Берзгале) находится ухоженный родной дом писателя А. Рупайниса.

Есть возможность отправиться на экскурсию по историческим местам Берзгальской волости. Экскурсия длится от 2,5 до 3,5 часов (заявку на экскурсию следует подавать в музее А. Рупайниса).

· Собачий питомник „Мейрану крастс”
Знакомство с собаками породы северных ездовых собак аляскинский маламут, зимой предлагается поездка на собачьей упряжке. Ночлег, место для пикника, рыбалка.

Adrese: Bērzgale, Bērzgales pagasts, Rēzeknes novads, Latvija,

+371 28265866, meiranukrasts@inbox.lv, www.meiranukrasts.jimdo.com
 Места для ночлега:

Интернат Рекавской средней школы, ул. Сколас, 1, Рекова, Шкилбенская волость, Вилякский край, Латвия, +371 26423700

Гостиница “Lucia”, ул. Кр. Барона, 20, Лудза, Латвия, +371 26253535, www.lucia.lv
Гостиница “ Ludza”, ул. 1-о Мая, 1, Лудза, Латвия, +371 29104055, 65726112, www.hotelludza.lv
Гостевой дом „Ezera sonāte”, ул. Эзеркраста, 4, Берзгальская волость, Резекненский край, +371 29472876, http://www.hotelezerasonate.lv/info.html 

Места питания:

Кафе „Rulete”, Рекова, Шкилбенская волость, Вилякский край
Кафе „Kamīnkrogs”, Чилипине, Шкилбенская волость, Вилякский край
Кафе и ресторан в гостинице „Lucia”, ул. Кр. Барона, 20, Лудза, Латвия, +37126262634, www.lucia.lv 

Кафе в гостинице „Ludza”, ул. 1-о Мая, 1, Лудза, Латвия, +371 29104055, www.hotelludza.lv
Кафе „Kristīne”, ул. Базницас 25, Лудза, Латвия
Кафе „Eglīte”, ул. Сколас, 31, Лудза, Латвия, +37129443534

Бистро-кафе в супермаркете „Mego”, ул. Райня, 40a, Лудза, Латвия, +37126484272

Кафе „Mājas virtuve”, ул. Краславас, 2b, Лудза, Латвия, +37165725680


[image: image8]Лудзенский центр туристической информации
Ул. Базницас, 42, Лудза, Латвия, +371 657 07203, +371 29467925
tic@ludza.lv, ligakondrate@ibox.lv
www.ludza.lv, http://turisms.ludza.lv
http://www.facebook.com/LudzasTIC
https://twitter.com/Ludzas_TIC
http://www.draugiem.lv/ludzas-tic/
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3-й этап

Резекне – Сакстагалс – Виляны – Малта

Резекне

Резекне – город в сердце Латгалии. Среди вертикалей колоколен многочисленных храмов и горизонталей линий исторических судеб город – как живой и горящий огонь гончарной печи, в которой закаляется не только глиняная посуда, но и жизни сильных духом людей. Резекне издревле является центром латгальской духовности, культуры и просвещения. Резекне – как радуга, соединяющая восток и запад, город с многочисленными возможностями и большим потенциалом развития. Это самый большой пограничный город на востоке Европейского союза, с которого начинается Латвия.

9. Латгальский культурно-исторический музей

В музее можно глубже узнать историю города, посетить различные художественные выставки и самому принять участие в творческом процессе. В экспозиции латгальской керамики можно не только увидеть развитие керамического искусства от истоков гончарного ремесла во времена неолита до наших дней, но и прочувствовать, прослушать, проникнуться многообразными превращениями глины в руках мастера. Студенты и школьники могут изучать исторические события на замечательных музейных уроках, а любознательных маленьких юбиляров приглашают отметить день рождения в музее. Здесь работает и читальный зал. 

Уникальные экспонаты: череп быка, депозит Ливонских времен (XV – XVI вв.), молитвенники XVIII – XIX вв. на латгальском языке, первая латгальская газета «Гайсма» («Свет»), набор инструментов полевого хирурга времен Первой мировой войны, зеркало-трюмо семьи известного финского режиссера с латгальскими корнями Теуво Тулио, мебель и оборудование салона красоты времен Латвийского свободного государства (20 – 30-е гг. XX вв.), фотоаппарат “Exacta”, принадлежавший легенде латвийского фотоискусства Янису Глейзду.  

Время работы:

II – V: 10:00-17:00, VI: 10:00-16:00, VII – I: закрыто

В летний сезон: III – V: 11:00-18:00, VI – VII:  10:00-16:00, I – II:  – закрыто

Адрес: аллея Атбривошанас, 102, Резекне, Латвия

+37164622464, muzejs@rezekne.lv,  latgmuzejs@tvnet.lv, www.rezekne.lv,  www.muzeji.lv
Другие достопримечательности в Резекне:

· Памятник „Едины для Латвии” 

Латгальский памятник освобождению (называемый в народе „Латгалес Мара”) является символом Резекне. Посвящен участникам борьбы за свободу Латвии 1920-го года и отражает стремление народа создавать и защищать свою Латвию. Построен на средства от пожертвований, открытие состоялось 8 сентября 1939 года (автор проекта Леон Томашицкий, скульптор Карлис Янсонс). Памятник претерпел трагические повороты судьбы – в 1940 году его снесли, в 1943 – восстановили, а в 1950 году правящая власть его уничтожила. В 1992 году памятник был восстановлен (скульптор Андрейс Янсонс).

Адрес: Центр Резекне напротив здания городской думы, Атбривошанас аллея, 93,

 +371 64622222, www.rezekne.lv
Центр творческих услуг восточной Латвии “Зеймульс“ 

В „Зеймульс” проходят занятия по интересам и неформальному образованиюдля детей и юношества. Визуально башни здания напоминают два карандаша, которые украшены латышскими узорами, с них открывается великолепный вид на руины замка и исторический центр города. Здание имеет одну из самых больших зеленых кровель в Балтийских странах. „Зеймульс” – это место встречи для молодого, активного и творческого потенциала города.

Адрес: ул. Краста, 31, Резекне, Латвия, +371 64622222, www.rezekne.lv 

· Резекнениское городище и руины замка 

Руины замка – это древнейший исторический памятник города. С 9-о по 12-й вв. на пригорке возле реки находились деревянные замки и поселения древних латгалов. В 13 веке все это уничтожили немецкие крестоносцы и построили каменный замок Ливонского ордена (Rositten). Замок находился в стратегически важном месте, поэтому не прекращались войны. Замок пытались захватить русские, литовцы, поляки и шведы. В 17-м веке во время Польско-шведской войны замок был разрушен. Легенда гласит, что в подземелье замка живет принцесса Розе, которая ждет освобождения от волшебства. В дни города Резекне в августе здесь можно ощутить дыхание времен, когда участники клубов исторических реконструкций на городище строят поселение в средневековом духе. Летом напротив городища можно посмотреть макет средневекового замка (автор Эдмунд Сманс), ул. Пилс, 16. 
Адрес: ул. Краста, 31, Резекне, Латвия, +371 64622222, www.rezekne.lv 

· Латгальское посольство GORS
Латгальское посольство GORS / концертный зал восточной Латвии – это место, где создают и рассказывают историю Латгалии. Здесь сливаются старинные ценности, традиции и творчество, язык и события, важнейшие мировые тенденции, искусство, культура, танцы и песни. В GORS не бывает тихо – здесь проходят концерты, театральные спектакли, художественные выставки, кино, семинары и конференции, здесь есть ресторан для жизненных удовольствий и игровое помещение для детей. Ночью освещенный концертный зал приобретает сюрреалистичный движущийся эффект – кажется, что все здание вибрирует под влиянием неслышных звуков музыки. Одно из лучших мест для акустических концертов во всей Балтии. Слышишь, вставай, иди и почувствуй  GORS! 

Адрес: ул. Пилс, 4, Резекне, Латвия +371 22020206, www.latgalesgors.lv 

· Дом искусств
Здание Дома искусств при Резекненской художественной средней школе построено в конце 19-го века и богато украшено резьбой по дереву. Изначально оно принадлежало купцам Ворбьевым, но вскоре было передано городу. Здесь находился Учительский институт, школа, затем – противотуберкулезный диспансер и военный комиссариат. В 1995-м году здание реновировано и радует нас пышным интерьером и изразцовыми печами. В Доме искусств размещена экспозиция „Латгальская живипись” из фондов Латгальского культурно-исторического музея, которая позволяет познакомиться с работами латгальских художников, начиная с 20-х годов 20-го века до наших дней.

Адрес: ул. 18 Новембра, 26, Резекне, Латвия, +371 64622464, 29637905, www.rezekne.lv 

· Резекненский Римско-католический собор 

Собор славится изображениями первых ливонских епископов – Святого Мейнарда и Святого Альберта – на витражах главного алтаря. В соборе внимание привлекают красивые резные деревянные алтари, украшенные скульптурами Иисуса Христа, Девы Марии, Святой Терезы и других святых. В 1685-м году на этом месте был построен деревянный костел, который в 1887-м году во время грозы сгорел. В следующем году на том же месте началось строительство нынешнего собора, фасад здания исполнен в стиле псевдоромантики, а алтарная часть – в стиле псевдоготики. Собор освящался дважды – в 1903-м и в 1914-м гг. С 1995-го года здесь находится центр Резекненской и Аглонской епархии.

Адрес: ул. Латгалес, 88б, Резекне, Латвия, +371 64624403, www.radieceze.lv 

10. Музей Франциса Трасуна «Колнасата»

11 августа 1992 г. был открыт музей Фр. Трасуна «Колнасата» в честь культурного и общественного деятеля Латгалии, государственного деятеля и священнослужителя Фр. Трасуна. Это родовое гнездо Трасунов. Посетителям предлагают осмотреть основные экспозиции музея “Жизнь и деятельность Фр. Трасуна”, “Янис Клидзейс от Сакстагалс до Калифорнии”, постоянную выставку коллекции “Древние предметы быта” в амбаре. Разработаны музейно-педагогические программы: “Древние предметы быта”, “У каждого свой ангел”, “Басни Фр. Трасуна”, “Cвадьбы в Латгалии”. На территории музея оборудовано место для костра, установлены качели, навес с сиденьями. 

Уникальные экспонаты: посуда семьи Трасунов, патефон, который все еще работает, сундук для приданого XIX в., латгальские наплечные шали.   

Время работы: I – V:  8:00- 16:30, VI – VII:  по предварительной заявке.

Адрес: ул. Кална, 3, Сакстагальская волость, Резекненский край, Латвия

 +371  64640594, +371 26248270, +371 26338798, kolnasata@inbox.lv
Другие достопримечательности в Сакстагальской волости:

· Рай для рыболовов „Vlakon”

 ООО “Vlakon” занимается оказанием рыболовческих услуг, выращиванием и продажей рыбы.  Площадь водоема, предоставляемого рыболовам, 6,1 га, максимальная глубина – 10-12 м. В выкопанном рядом пруду площадью 2 га плещется выращенная форель, которая тоже входит в предложение для рыболовов. Беседка для пикника. Программа для того, чтобы разнообразить свадебное мероприятие. Можно заказать уху, копченую рыбу. 
Адрес: Пертниеки, Сакстагальская волость, Резекненский край, Латвия, +371 29293393, +371 26159894, +371 28383139, vlakonkarjers@inbox.lv, www.pertnieki.lv,  www.rezeknesnovads.lv 
· Выставочный зал „Ностальгия”

Выставочный зал "Ностальгия" находится в здании бывшей Витолской основный школы, которое является памятником культуры местного значения. Есть возможность посмотреть предметы быта и игрушки советского времени. Макет русской печи. Веломаршрут, аренда велосипедов.

Адрес: Цискади, ул. Базницас, 10, Сакстагальская волость, Резекненский край, Латвия,

+371 26579759, diana.vasiljeva@saskarsme.lv; www.rezeknesnovads.lv
11. Вилянский краеведческий музей

Постоянная экспозиция Вилянского краеведческого музея предлагает посетителям великолепный обзор города Виляны и Вилянского края в разные исторические эпохи. Повседневная жизнь горожан и селян создает незабываемое настроение и возможность почувствовать дыхание тех времен. Поскольку в создании музейной коллекции принимали участие десятки школьников, а также жители города и края, любезно отдав музею многочисленные предметы своих предков, коллекция получилась весьма разнообразной, насыщенной воспоминаниями о культуре, традициях и социальных вопросах жителей Вилянского края. Предлагаемая музеем экскурсия «Вилянская историческая тропа» поможет увидеть воочию наиболее значимые культурно-исторические места города и ознакомиться с наследием недавно ушедших столетий. В свою очередь, в выставочном зале музея вниманию посетителей представлены художественные и ремесленные работы местных мастеров и гостей, а также тематические выставки, проводимые сотрудниками музея.   

 Уникальный экспонат: клык мамонта.

Время работы: I - V: 8:00 – 12:00, 13:00 – 17:00, для групп по предварительной заявке – и в выходные дни.    

Адрес: площадь Культуры, 2, Виляны, Вилянский край, Латвия

 +371 26476570, muzejs-vilani@inbox.lv
Другие достопримечательности в Вилянах:
· Вилянский Римско-католический костел и монастырский ансамбль 
В 1753-м году барон Микелис Рикс начал строить нынешний ансамбль Вилянского каменного костела и монастыря. Многие благодарственные воты свидетельствуют о медицински необъяснимых исцелениях и чудесах. Вилянский костел и его окрестности в наши дни стало известным местом для паломников. Кроме восстановленного храма возможно посмотреть часовню Свечи, часовню Св. Терезы и сад роз, часовню, посвященную душам в чистилище, подвалы костела с часовней неродившихся детей, Крестный путь, а также часовню Креста, грот, посвященный Божьей Матери Фатиме, со скульптурками пастушков Фатимы, Сад Венца из роз со скульптурами святого епископа Мейнарда – первого латвийского миссионера, скульптуру защитника общины Св. Архангела Михаила. Чтобы познакомиться со всеми этими объектами нужно подать предварительную заявку костельному гиду.

Адрес: площадь Культуры, 6а, Виляны, Вилянский край, Латвия,
+371 646 62413, www.mariani.lv, www.rezeknesnovads.lv
12. Малтский исторический музей 

Не обязательно ехать на Средиземное море, чтобы увидеть богатое культурное наследие острова Мальта. Малтский исторический музей в Резекненском крае предлагает вниманию посетителей уникальное историческое наследие – созданные предыдущими поколениями и вновь возрожденные материальные и нематериальные ценности, которые объединены в соответствующие коллекции, экспозиции и образовательные мероприятия. В музее создана основная экспозиция “Малта на перекрестке дорог и событий в исторических фотоснимках”, две выставки из фондов музея – “Картины и керамика жителей края” и “Предметы быта и принадлежности жителей Малтской волости”, характерные для убранства комнаты 30 – 60 гг. XX века.  Малтский музей также предлагает экскурсии по Малте и ближайшим окрестностям.  

Уникальные экспонаты: ящик для экспорта масла времен Ульманиса, сырный пресс,  свидетельство 1914 г., фортепьяно, изготовленное фирмой К. Шредера, этикетки молочной продукции имения Розентова. 

Время работы:  I – V: 8:00-16:00. По предварительной заявке работаем в субботу и воскресенье.  

Адрес: ул. Парка, 8, Малта, Малтская волость, Резекненский край, Латвия  +371 64621521, +371 29198542, www.maltasmuzejs.lv
Другие достопримечательности в Малтской волости:

· Малтский (Розентовский) Римско-католический костел
Памятник архитектуры государственного значения. Костел построен в 1780-м году, в 1782-м году освящен.

Адрес: ул. Розентовас, 4, Малта, Малтская волость, Резекненский край, Латвия, 

+371 646 34377, www.rezeknesnovads.lv
· Комплекс станционных зданий конной почты в центре Малты 

Почтовый тракт Санкт-Петербург – Варшава был открыт в 1836-м году. Его длина 1250 км, или 1171 верста (верста = ~1,067 км) с комплексами почтовых станций через каждые 21-25 верст. На почтовых станциях оказывались почтовые услуги, там были казармы, гостиницы, помещения ожидания для путешественников различного ранга, пункты, где меняли лошадей. По всей длине пути были построены дома для ремонтных рабочих - ,,кашарки” – и специальные форпосты военной охраны тракта, дорожные патрули -,,стражарки’’. Конные повозки и дилижансы перемещались денно и нощно. Путь от Санкт-Петербурга до Варшавы длился примерно две недели. За каждую версту надо было платить 3 копейки. В наши дни станционное здание конной почты в Малте дополняет представление об истории развития европейской системы передвижения. Памятник архитектуры местного значения. Необходимо предварительно подать заявку. 

 Адрес: ул. Майя, 44, Малта, Малтская волость, Резекненский край, Латвия, 

 +371 64621521, +371 28684714

· Гончар Айвар Ушпелис

Нетрадиционно, колоритно и обаятельно. Так тремя словами можно характеризовать работы гончара, которыми любуемся в сельской усадьбе керамика Айвара Ушпелиса. В своей мастерской он много внимания уделяет исследованию и сохранению традиционных приемов обработки глины, использует безвредную для человека и среды технологию и старается поднять престиж ремесленничества. Необходимо предварительно подать заявку.
Адрес: Гаркални, Малтская волость, Резекненский край, Латвия, 

+371 29466372, puudniiks@inbox.lv, www.pudnikuskula.viss.lv, www.rezeknesnovads.lv 
Места для ночлега:

Гостиница „KOLONNA HOTEL RĒZEKNE”, ул. Бривибас, 2, Резекне, Латвия, +37164607820, www.hotel.kolonna.com
Гостиница „LATGALE”, Атбривошанас аллея, 98, Резекне, Латвия, +371 64622180, www.hotellatgale.lv 

Гостевой дом „RŪMES”, Випинга, Гришканская волость, Резекненский край, Латвия, +371 26649360, www.hotelrumes.lv 

Гостевой дом „ZAĻĀ SALA”, Гришканская волость, Резекненский край, Латвия, +371 29373015, www.hotelzalasala.lv 

Коттедж „AZARKROSTI”, Пликпурмали, Веремская волость, Резекненский край, Латвия, +371 29459448, www.azarkrosti.viss.lv 

Коттедж „VĪTERI”, Биксиниеки, Веремская волость, Резекненский край, Латвия, 

+371 29544569, www.viteri.viss.lv 

Квартира „ANNA APARTMENT”, ул. Пулквежа Бриежа, 3a, Резекне, Латвия, +371 28650665

Гостиница "Lāču leja", Яунвиляны, Вилянсая волость, Вилянский край, Латвия, +371 26318871, kaspars@vegalats.lv 

Мотель "Pie Kaupra", Яунвиляны, Вилянсая волость, Вилянский край, Латвия, +371 29440780, Ingaz2@inbox.lv 

Гостевой дом "Saulessēta", Лаздениеки, Декшарская волость, Вилянский край, Латвия, +371 26111974, www.saules-seta.lv, 

Служебная гостиница Малтской средней школы, ул. Спорта, 5, Малта, Малтская волость, Резекненский край, Латвия, +371 29945881

Коттедж "Sala", Мостовая, Лузнавская волость, Резекненский край, Латвия, 

+ 371 22045577, www.veselibassala.lv 
Места для питания:

Ресторан „ROZALIJA”, ул. Бривибас, 2, Резекне, Латвия, +371 64607840 

Ресторан „LATGALE”, Атбривошанас аллея, 98, Резекне, Латвия, +371 26164444 

Ресторан – кафе „GORDS”, ул. Пилс, 4, tālr. +371 22020206, Резекне, Латвия,
Ресторан „MARIJAS KAFIJA”, Атбривошанас аллея, 88, Резекне, Латвия, +371 26514420 

Кафе „ROSITTEN”, ул. Краста, 31, Резекне, Латвия, +371 25435444

Бар – художественный салон „MOLS”, ул. Латгалес, 22/24, Резекне, Латвия, +371 29460041, +37129219335

Кафе „BARAVIKA”, ул. Бралю Скринду, 11, Резекне, Латвия, +371 64625072, 

+371 20223001 

Кафе „PIE OZOLA”, Атбривошанас аллея, 38, Резекне, Латвия, +371 64624601, 

+371 29454133 

Кафе - кондитерская „MOZŌ ROGOVKA”, ул. 18 Ноября, 12a, Резекне, Латвия,

Бистро/кафе „PĪLĀDZĪTIS”, ул. Зилупес, 50, Резекне, Латвия, +371 26519272 

Ресторан быстрого питания „HESBURGERS”, Атбривошанас аллея, 103A, Резекне, Латвия, 

+371 25477847

Кафе “POST CAFE”, Атбривошанас аллея, 81, Резекне, Латвия, +371 26164646

Кафе при гостинице "Lāču leja" Яунвиляны, Вилянсая волость, Вилянский край, Латвия, 

+371 26318871, kaspars@vegalats.lv 

Кафе при мотеле "Pie Kaupra", Яунвиляны, Вилянсая волость, Вилянский край, Латвия, 

+371 29440780, Ingaz2@inbox.lv

  SHAPE  \* MERGEFORMAT 


 Центр туристической информации Резекне, Резекненского и Вилянского краев
ул. Краста, 31, Резекне, Латвия,
+371 64622222, +371 26332249, +371 26337449

tic@rezekne.lv, www.rezeknesnovads.lv,www.rezekne.lv,www.vilani.lv 
4-й этап

Прейли – Варкава - Науене

Прейли – небольшой, тихий, обвитый легендами городок в центральной части Латгалии. Здесь красота природы вместе с богатым культурным наследием создают интересное предложение для всех.  

13. Прейльский музей истории и прикладного искусства

Свое повествование о Прейльской земле и ее людях музей сформировал во многих зданиях города. Пройдясь по тихим городским улочкам Прейли и заинтересовавшись какой-нибудь музейной экспозицией, вы узнаете о древней истории края, зачатках образования, культурной, религиозной и хозяйственной деятельности, познакомитесь с замечательным наследием помещиков Борхов, откроете для себя еврейскую страницу истории Прейли. Но самое главное – почувствуете гордость местных жителей за своих знаменитых соотечественников. Это кинорежиссер Янис Стрейч, известный летчик генерал Язеп Башко, философ Петерис Зейле, археологи Антоний Вилцанс и Францис Загорскис, Силаянские старые мастера-керамики Поликарп Чернявский, Андрей Пауланс, Поликарп Вилцанс и многие другие. Прейльский музей истории и прикладного искусства – единственное место за пределами Риги, где хранится наследие Язепа Пигозниса (замечательный латышский художник, профессор Латвийской академии художеств, 1934-2014). Содержание музейных экспозиций бережно пополняется познавательными цифровыми играми, настольными и активными играми для посетителей разного возраста. Музей предлагает захватывающие романтические экскурсии по Прейльскому парку и отдых на природе у костра в “Саду скульптур”.   

Уникальные экспонаты: 

Фрагмент мундира командора Мальтийского Ордена (1779 – 1835), владельца Прейльского имения Йозефа Генриха Борха (1751 – 1835); найден при археологических раскопках в склепе Прейльского имения в 2008 г., реставрирован в Реставрационном отделе Латвийского Национального музея в 2012 г. 

Уникальный текстиль начала XVIII в. – корпорал под чашу для вина во время католического богослужения Св. Мессы; изготовлен из расшитого золотом свадебного платья хозяйки Прейльского имения Ядвиги Елизаветы Борх (Платер), которое в 1703 г. она пожертвовала  Прейльскому римско-католическому костелу. 

Ларец с приданым современницы Яниса Райниса (1865 – 1929), жительницы Ясмуйжи Теклы Цасно (1865 – 1950). 

Комплект археологических украшений из бронзы XI в., принадлежавший зажиточной латгалке; обнаружен во время раскопок в селении Бучки Варкавского края. Реставрирован в 2013 г.

 Силаянская керамика (400 единиц), внесенная в Латвийский канон культурных ценностей как значимость народных традиций, а именно  латгальское гончарное ремесло.

Декоративные украшения наличников окон латгальских домов – резьба по дереву. 

Время работы: II – V: 11:00 –18:00, VI: 10:00 - 16:00, VII–I: закрыто

Адрес: бульв. Райниса, 28, Прейли, Латвия 

+371 6532273, muzejs@preili.lv , www.preili.lv/kultura/muzeji, www.muzeji.lv
 Дом керамики Поликарпа Чернявского 

Дом керамики Поликарпа Чернявского можно увидеть в экспозиции Прейльского музея истории и прикладного искусства «Жизнь, отточенная гончарным кругом». В основу положен задушевный рассказ о Силаянском мастере керамики Поликарпе Чернявском (1923 – 1997). Его содержание помогают раскрыть своеобразно расположенные предметы коллекции из музейных фондов: гончарные круги мастера, инструменты и приспособления для работы, великолепные керамические изделия. Посетители могут попробовать себя в лепке изделия из глины на гончарном круге. Для семей предлагается образовательная программа «Глина танцует и насвистывает», а также настольная игра «Путь глины». Вас ожидают встречи с Силаянскими мастерами керамики и продолжателями традиций Поликарпа Чернявского уже в третьем поколении.  

Адрес: ул. Талсу, 21, Прейли, Латвия

+371 29429630, +371 65322731

Другие достопримечательности в Прейли:

Комплекс застройки Прейльского поместья с парком включен в список культурных памятников государственного значения 

Строительство нового, или четвертого замка начал и в 1836-м году закончил владелец Прейльского поместья граф Йозеф Генрих Борх (1751-1835). Замок перестроил, сделав его более готическим, расширил и украсил сын графа Михаэль Борх (1806-1881). В период времени с1860 по 1865 гг. произошла последняя готизация здания, построенного в 1-й половине 19-го века. Авторами перестрйки называют архитекторов Г. Шахта и А. Белецкого. Прейльский замок представляет собой архитектуру эпохи историзма и является одним из ярчайших примеров неоготики в Латвии. С 1924 по 1944 гг. в замке располагалось двухлетнее Селькохозяйственное училище. С 1945 по 1963 гг. в здании замка находилась Прейльская 1-я средняя школа. В феврале 1979 года в замке произошел пожар.

Старый замок и дуб

Построенный в начале 18-о века семейством Борхов, господский жилой дом был двухэтажным зданием с погребами. Первый этаж был построен их красного кирпича, второй – из дубовых бревен. У замка была черепичная крыша, в помещениях второго этажа – паркетный пол и изразцовые печи. В замке был огромный зал с гербами и портретами магистров Ливонского ордена. Какое-то время здесь проходили лютеранские богослужения. Подвальные помещения использовались для хозяйственных нужд. В день своей свадьбы перед замком молодой помещик Йоган Андрей Йозеф Борх (1713-1779) посадил дуб, а молодая помещица Анна Борх (Зиберг) – грушевое дерево, которое до наших дней не сохранилось. 

Конюшня
Среди хозяйственных зданий внимания достойна конюшня, состоящая из трех, соединенных между собою, корпусов, которые замыкают двор замка. Конюшня была  построена во время хозяйствования Михаила Борха в середине 19-го века в стиле неоготики из валунов с мелкими вкраплениями щебня в растворе. Романтическое настроение зданию придавали три резные деревянные конские головы в центре архивольт. 

Ворота

Помещики Борхи оградили парк площадью 41,2 га от окружающей территории, создав вокруг него ров глубиной 3-4 метра и каменный вал. Подъездная дорога к замку вела со сторны улицы Даугавпилс (западная сторона), где была посажена аллея деревьев в четыре ряда, построены белые каменные ворота. Ворота из красного кирпича находились в южной стороне, там, где начиналась дорога в Аглону. В конце 19-го века у часовни владелец Прейльского поместья русский помещик Константин Гулькевич в период с 1891 по 1910 г.г. построил новые ворота из красного кирпича с выходом в город. Эти ворота являются аналогом воротам Прейльского Римско-католического костела.

Часовня Прейльского поместья
Часовня Прейльского поместья построена и освящена в 1817-м году. Строительство финансировал Йозеф Генрих Борх (1751-1835). Наземную часть использовали как мемориальное помещение и часовню для богослужений. Под землей находилось семейное захоронение Борхов. Документальных свидетельств тому нет, но скорее всего, что Прейльскую часовню проектировал итальянский архитектор Винченцо Мацотти (1756 – 1798 ), который был другом семьи Борхов. 

В 2006 году в восстановленной часовне помещиков Борхов выставлены репродукции работ итальянских, испанских и голландских мастеров эпохи Возрождения и скульптуры Эви Упениеце.
Адрес: Бульв. Райня, 23, Прейли, Латвия, +371 65322731 www.preili.lv/kultura/muzeji 

Домик привратника

Домик привратника Прейльского поместья построен в конце 19-го века, когда владельцем поместья был Константин Гулькевич. В домике привратника Прейльского поместья жил привратник; в начале 20-го века здесь жил вратарь с прозвищем „Адам без греха”. С 1985 по 2002 гг. в домике привратника размещался Прейльский музей истории и прикладного искусства. Сейчас в здании находится открытый учебный фонд музея, способствующий знакомству с предметами быта 19-го века.

Адрес: ул. А. Паулана, 4, Прейли, Латвия, +371 65322731, www.preili.lv/kultura/muzeji 

Мемориал жертв Холокоста и еврейское гражданское кладбище

Кладбище устроено в начале 19-го века. Оно находится среди жилых домов. Последнее захоронение датировано 1964 годом. Участники молодежного лагеря из Германии LOT в 2013 и 2014 гг. восстановили и благоустроили кладбище.

Мемориал жертв Холокоста был открыт 8 августа 2004 года. Автор идеи и спонсор –  земляк, инженер и общественный деятель Давид Зильберман (гражданин США). Автор проекта архитектор Сергей Рыж.

Адрес: ул. Цесу, Прейли, Латвия
+371 65322731, www.preili.lv/kultura/muzeji
Кукольное королевство
Хозяйка чудесного королевства прейльская художница Елена Михайлова приглашает всех заинтересованных познакомиться с Лешим, Звездочетом, Часовщиком и многими другими персонажами, которые будят воображение. В волшебном королевстве живут не только куклы своей неповторимой чудесной жизнью, но и доброта, любовь, идущие от каждого героя. Каждая кукла – в единственном экземпляре.

Адрес: ул. Даугавпилс, 21, Прейли, Латвия, 

+371 65321737, +371 26423837, www.lellukaralvalsts.lv
Скульптуры и памятник латвийским сырам „Сырный алмаз” 

Создание скульптуры и памятника финансировало А/О „Прейлю сиерс”. Авторм идеи был председатель правления А/О „Прейлю сиерс” Язеп Шнепстс. Художник Эдгар Янеманис. Скульптуры посвящены сырам, производимым в Латвии – голландскому, Дзинтарс, российскому, Ригамонт, Чедар. Памятник „Сырный алмаз” посвящен всем латвийским сырам.

Адрес: Бульв. Райня, 19, Прейли, Латвия
Питомник виноградных улиток „Ошу маяс”

Рассказ о разведении улиток. Дегустация виноградных улиток. 

Адрес: „Ошу маяс”, Прейльская волость, Латвия, +371 29443577

14. Варкавский краеведческий музей

Варкавская волость позиционирует себя как родина первой народной школы в Латгалии. Данный исторический факт в 2000 г. послужил стимулом создать краеведческий музей.  Собранные предметы и обобщенная информация стали основой для первой экспозиции музея “Первая народная школа в Латгалии”.  Музей предлагает осмотреть экспозицию “Варкавская волость сквозь века”, в которой отражается история Варкавской волости, культура, образование и развитие.  В комнате традиций оборудована выставка варкавских рукодельниц и ремесленников. При посещении Комнаты традиций можно подойти к ткацкому станку и попробовать себя в ткачестве или попытать счастья в другом ремесле. В помещении амбара расмещена “Экспозиция старинных предметов обихода и орудий труда”. В салоне творческих искусств вниманию посетителей открывается мир поэзии, музыки и искусства Варкавского края. 

Уникальные экспонаты: Тканые полотенца (рубеж XIX – XX вв.), старинные ремесленные изделия, ткацкий станок, патефон в рабочем состоянии. 

Время работы: I – V: 8: 00 – 16: 00, VI – VII: по предварительной заявке.

Адрес: ул. Ковалевских, 6, Варкава, Варкавская волость, Варкавский край, Латвия 

+371 27059046,  elvira.abolina@varkava.lv, www.varkava.lv

Другие достопримечательности в Варкаве:

· Варкавский Римско-католический костел

Костел построен в 1877-м году. Это здание высотой 25 метров и шириной 18 метров с тремя алтарями.

Адрес: ул. Падомес, 4, Вецваркава, Упмальская волость, Варкавский край, Латвия, 

+371 29223505, +371 653 29726, www.varkava.lv 

· Замок Варкавского поместья 

Варкавское поместье первый раз упоминается в 1583 году – как поместье, принадлежащее Резекненскому староству, сданное в аренду благородному Бернарду Оледенбокуму. В 16-м веке сформировалось купеческое полупоместье, где торговцы были обязаны закупать для Польского короля различные товары – древесину, золу, уголь, бобровые, медвежьи, куньи шкуры – и по реке Дубне доставлять их до Даугавы, а по ней и дальше – в Ригу. Позднее это купеческое полупоместье стали называть Варкавским поместьем. В 18-м веке Варкавское поместье попадает во владение рода Борхов. В 19-м веке Варкавское полупоместье стало самостоятельным поместьем, и тогда был построен каменный замок Варкавского поместья.

Адрес: ул. Сколас, 5, Вецваркава, Упмальская волость, Варкавский край, Латвия,

  +371 28239646, +371 27059046

15. Науенский краеведческий музей

Музей предлагает посетить художественную галерею работ скульптора Валентины Зейле (Париж, Франция), родившейся в Науенской волости, а также открытые для обозрения предметы искусства. Своими чудесами вас удивит природный парк “Даугавас локи” и природная экспозиция подводного мира Даугавы “Сердце Даугавы”. Коллекция старинных предметов обихода и орудий труда представлена в этнографических экспозициях “Комната зажиточного крестьянина” и “Предметы домашнего обихода и орудия труда латгалов”. Историческую экспозицию Даугавпилсского края формируют оригиналы бытовых и сакральных предметов второй половины XIX в. и XX в. В музее можно увидеть сакральное наследие старообрядцев и католиков, а также польское культурное наследие. В помещении творческих мастерских любой желающий может стать кандидатом в Книгу рекордов Гиннеса, создавая покрывало Аугшдаугавы или пополняя Ларец народной памяти. Для детей и взрослых предлагаются творческие мастерские по изготовлению круглых ковриков, плетению из лозы, гончарному делу и выпечке блинов. Для знакомства с местным кулинарным наследием музей организует различные дегустации, а также индивидуально разработанные программы свадебных торжеств и празднования юбилеев. 

 Уникальные экспонаты:

Коллекция художественных работ скульптора Валентины Зейле: работы в бронзе, медали и плакеты, скульптуры. “Человек и конь” - скульптура, посвященная основателю конного театра Бартабаса “Зингаро”  Клеману Марти (Clément Marty) в пригороде Париже Обервилле. А скульптура “Фигуристка” заслужила одобрение не только в Латвии – такой же экземпляр находится в галерее в Афинах (Греция). 

Время работы:

Октябрь – апрель:  I – V: 8:00 - 17:00

Май – сентябрь: I – V: 8:00-18:00,  VI: 10:00-18:00

Адрес: ул. Сколас,1b, Науене, Науенская волость, Даугавпилсский край, Латвия 

+371 65471321, +371  29468988, +371 26532508,  naujenesmuzejs@inbox.lv, http://www.facebook.com/Naujenesmuzejs,  www.naujenesmuzejs.lv, www.visitdaugavpils.lv

Дом старообрядцев в Слутишках

В излучине долины Даугавы, вдали от чужих любопытных глаз, в деревне Слутишки затерялся дом старообрядцев, или староверов, как они сами себя называют. Таинственный и загадочный. Время здесь остановилось лет 100 назад. Чтобы лучше узнать староверов, надо задержаться в Науенском краеведческом музее. И только тогда, после первого знакомства с культурой старообрядцев в Науенском краеведческом музее, путешественник может быть готов к посещению старообрядческого поселения Слутишки. Не каждому пришлому гостю старообрядческое поселение Слутишки открывает свои тайны, поэтому просим известить нас об этом заранее!

Адрес: Слутишки, Науенская волость, Даугавпилсский край, Латвия 

+371 65471321, +371  29468988 , +371 26532508,  naujenesmuzejs@inbox.lv, http://www.facebook.com/Naujenesmuzejs,  www.naujenesmuzejs.lv, www.visitdaugavpils.lv

Другие достопримечательности в Науене:

Юзефовский парк

Юзефовский Римско-католический костел

Спруктсткий Римско-католический костел

Природный парк "Даугавас локи"

Природный парк “Даугавас локи” был создан, чтобы сохранить уникальные природные комплексы, природные, культурно-исторические ценности и мало преобразованные ландшафты древней долины Даугавы на участке от Науене до Краславы. Излучины древней долины Даугавы считаются самыми древними геологическими образованиями в Латвии. Природный парк “Даугавас локи” как часть округа охраняемых ландшафтов Аугшдаугавы, в 2004 году был признан территорией NATURA 2000, а в 2011 году включён в Латвийский национальный список всемирного наследия ЮНЕСКО. Структурной осью природного парка является Даугава, образующая живописные излучины. С речных берегов открываются широкие дали пейзажа. Река Даугава издревле была рычагом развития этой территории - торговым путём, а на eё берегах строились замки и селения. Древняя, но вечно молодая Даугава, с кажущимся спокойным течением, за тысячелетия провела титаническую работу, создавая уникальную долину, которая у каждого путешественника оставляет незабываемые впечатления.

+371 654 71321 (Науенский краеведческий музей), naujenesmuzejs@inbox.lv, www.naujene.lv,  www.naujenesmuzejs.lv, www.visitdaugavpils.lv
Места для ночлега:

Гостевой дом „Pie Pliča”, бульвар Райня, 9, Прейли, Латвия, +371 29121689, +371 65307075, www.pieplica.viss.lv, www.lauraplus.lv 

Гостевой дом "Magones", ул. Вентспилс, 1, Прейли, Латвия, +371 25515231, +371 29116431, hotelmagones@inbox.lv, www.hotelmagones.lv
Гостевой дом „Ludmila”, Бучкас, Варкавская волость, Варкавский край, Латвия, +371 29571408

Кемпинг „Garden”, Цатлакши – 6, Вишкская волость, Даугавпилсский край, Латвия, 

+371 28625213, +371 25145283, info@gardenhotel.lv, http://www.gardenhotel.lv
Кемпинг „Ozianna”, Дилевичи, Науенская волость, Даугавпилсский край, Латвия, +371 29182474, www.piedaugavas.lv 

Коттедж "Beibuki", Вилюши 4, Вилюши, Науенская волость, Даугавпилсский край, Латвия, 

+371 29493121, ilmars.lociks@inbox.lv, www.plostilatgale.lv
Места для питания:

Ресторан “Vilku krogs”, ул. Лиепаяс, 46, Прейли, Латвия, +371 65323333

Ресторан (Preiļu KS), ул. Кооператива, 1a, Прейли, Латвия, +371 29638179, +371 65323588

Бистро “Preilene”, ул. Резекнес, 15, Прейли, Латвия, +371 26437439 

EXPRESS PIZZA & EXPRESS CAFE, т/ц OGA, ул. Ригас, 4d, Прейли, Латвия, 

+371 65322022, +371 29425113 

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 


Центр туристической информации Прейльского края 

ул. Карсавас, 4, Прейли, Латвия, +371 65322041, +371 29116431, tic@preili.lv, www.preili.lv 

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 


 Центр туристической информации Даугавпилсского края
ул. Ригас, 22a, Даугавпилс, Латвия, +371 65422818, info@visitdaugavpils.lv, www.visitdaugavpils.lv, www.facebook.com/Daugavpils.novada.TIC, www.twitter.com/DaugavpilsTIC, www.draugiem.lv/daugavpilstic
5-й этап

Полоцк

Полоцк – вечный, как волны Двины. Полоцк – древнейший город Белоруссии. Как Древняя Греция – колыбель европейской цивилизации, так Полоцк – колыбель белорусской государственности и культуры. В хронике "Повесть временных лет" (862-й год) наряду с другими городами Восточной Европы находим первые упоминания о Полоцке. Полоцк остается в памяти со своими музеями, храмами и очаровывает дыханием седой старины.                                                                                         . 

Национальный Полоцкий историко-культурный музей-заповедник

Национальный Полоцкий историко-культурный музей-заповедник (НПИКМЗ) представляет собой уникальную историческую территорию, памятники которой охраняются, изучаются, реставрируются и приспосабливаются под музейные экспозиции. Экспозиции некоторых музеев размещены в памятниках архитектуры: Софийском соборе (середина XI — середина XVIII вв.), корпусе бывшего иезуитского коллегиума (XVIII в.), Лютеранской кирхе (1888 г.), Братской школе (конец XVIII в.), жилых домах по ул. Войкова, 1 и ул. Нижне-Покровской, 46 (XIX — начало XX вв.), домике Петра I (1692 г.), водонапорной башне (1956 г.). Всего же в составе НПИКМЗ насчитывается 11 музеев.  Заповедник является ядром, вокруг которого создаются условия для превращения исторического Полоцка в город-музей.

Адрес: ул.Нижне-Покровская, 22, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь 

 + 375 214 422201, polotsk.museum.by

Природно-экологический музей

Экспозиция музея расположилась в здании бывшей водонапорной башни. Путешествие по этому музею помогает увидеть природу как ценность и часть человеческого существования, а человека – как часть природного космоса, поднимает к вершине экологического сознания.

 Адрес: ул.Скорины, 21, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь 

 + 375 214 424213,  ecology.polotsk.museum.by

Музей истории архитектуры Софийского собора

Экспозиция музея размещается в Софийском соборе, памятнике архитектуры  XI–XVIII веков, и рассказывает об истории архитектуры самой древней каменной постройки на территории современной Беларуси, о многочисленных перестройках и последней реставрации памятника. В Софийском соборе также открыт концертный зал органной и камерной музыки.

Адрес: ул.Замковая, 1, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь  

 + 375 214 425340, sophia.polotsk.museum.by

Музей белорусского книгопечатания

Единственный в Беларуси Музей белорусского книгопечатания был открыт к 500-летию со дня рождения белорусского и восточнославянского первопечатника Франциска Скорины и разместился в здании бывшего жилого корпуса Богоявленского монастыря, памятника архитектуры XVIII  века. Он посвящён книге во всех её проявлениях, начиная от первых рукописных свитков до современных изданий. Совершить путешествие во времени помогают мастерская переписчика книг и типография XVII века.

Адрес: ул.Нижне-Покровская, 22, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь

+ 375 214 425725, book.polotsk.museum.by 

Музей-библиотека Симеона Полоцкого

Музей оформлен по образцу интерьера западноевропейской библиотеки XVII-XVIII веков. Его экспозиция рассказывает  о жизни и деятельности белорусского просветителя Симеона Полоцкого, который вошёл в историю как общественный и церковный деятель, богослов, поэт и писатель, педагог и воспитатель. 

Адрес: ул.Нижне-Покровская, 22, г. Полоцк, Витебская обл., Республика Беларусь, 211400; 

 + 375 214 425725, simeon.polotsk.museum.by

Краеведческий музей

Уникальные экспонаты старейшего полоцкого музея рассказывают о политической и экономической истории города, его культуре с древнейших времён до 1941 года. Размещается музей в здании бывшей Лютеранской кирхи, памятнике архитектуры конца XIX века. 

Адрес: ул.Нижне-Покровская, 11, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь  

 + 375 214 422715, local.polotsk.museum.by

Музей традиционного ручного ткачества Поозерья

Экспозиция этого музея рассказывает об особенностях ручного ткачества белорусского Поозерья – Полоцкого, Верхнедвинского, Глубокского, Докшицкого, Миорского, Поставского, Шарковщинского районов.  Музей раскрывает для своих посетителей тайны выращивания и обработки льна в конце ХIХ – начале XX столетий на территории Северной Беларуси, рассказывает о самом распространённом и древнем виде народного декоративно-прикладного искусства — ткачестве; в узорах на тканых и вышитых изделиях музей раскрывает безграничное богатство историко-культурного наследия.

 Адрес: ул.Войкова, 1, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь  

+ 375 214 423041, tkach.polotsk.museum.by

Детский музей

Детский музей – это своего рода машина времени, благодаря которой мы можем отправиться в путешествие по миру привычных вещей, перенестись в прошлое и попытаться приоткрыть завесу будущего, пусть даже в своих фантазиях.

Адрес: ул.Нижне-Покровская, 46, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь

+ 375 214 424558, children.polotsk.museum.by

Художественная галерея

Художественная галерея размещается в одном из корпусов бывшего иезуитского коллегиума. Постоянная экспозиция галереи состоит из трех разделов: «Стенопись XII-XIX веков Спасо-Преображенской церкви Спасо-Евфросиньевского монастыря (г. Полоцк)», «Культовое искусство XII-XIX веков», «Искусство Беларуси ХХ века». В выставочных залах проводятся выставки произведений белорусских и зарубежных художников.  

 Адрес: ул.Стрелецкая, 4А-4, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь  

  + 375 214 424135, gallery.polotsk.museum.by

Стационарная выставка «Прогулка по Нижне-Покровской»

Это первая в Беларуси экспозиция, посвящённая истории одной улицы определённого отрезка времени. Она создана на основе «Путеводителя по городу Полоцку» 1910 года и рассказывает об истории улицы, людях, живших и работавших на этой улице, о постройках и учреждениях, которые находились на этой улице в начале ХХ века.

 Адрес: ул.Нижне-Покровская, 46, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь  

 + 375 214 45-81-16,  walk.polotsk.museum.by

Музей боевой славы

Экспозиция музея знакомит полочан и гостей города с историей обороны Полоцка в июне-июле 1941 г., с жизнью города и района в период немецко-фашистской оккупации, с деятельностью подпольных организаций и партизанских бригад, а также рассказывает об участии полочан в наиболее значимых сражениях Великой Отечественной войны.

Адрес:  ул. З.М. Туснолобовой-Марченко, 1, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь

 + 375 214 434421,  war.polotsk.museum.by

Музей-квартира Героя Советского Cоюза З.М. Туснолобовой-Марченко

Экспозиция мемориального музея расположена в одной из комнат жилого дома, где прошли последние годы жизни З.М. Туснолобовой-Марченко – Почётного гражданина города Полоцка, мужественной медицинской сестры,  спасшей жизни многим солдатам и офицерам в годы Великой Отечественной войны. Среди экспонатов – медаль Международного комитета Красного Креста имени Флоренс Найтингейл, присуждаемая медицинским сёстрам за исключительную преданность своему делу и храбрость при оказании помощи раненым и больным как в военное, так и мирное время.

Адрес: ул. 23 гвардейцев, 1, г. Полоцк, Витебская область, Республика Беларусь

+ 375 214 439469, tusnolobova.polotsk.museum.by 

Другие объекты осмотра в Полоцке:

Памятный знак «Географический центр Европы»

Памятный знак «Географический центр Европы» был установлен 31 мая 2008 года в сквере по пр. Франциска Скорины в г. Полоцке. Каждый желающий может приобрести именной сертификат, удостоверяющий, что его владелец посетил Полоцк и побывал в центре Европы.

Адрес: пр. Франциска Скорины, г. Полоцк, Витебская область, Беларусь

Памятный знак букве «Ў»

Памятный знак букве «Ў» установлен в сентябре 2003 г. в сквере по пр. Франциска Скорины. Он акцентирует внимание на букве, которая встречается только в белорусском алфавите и напоминает о культурно-языковом своеобразии  беларусского народа.

Адрес: пр. Франциска Скорины, г. Полоцк, Витебская область, Беларусь

Борисов камень

Борисов камень – памятник эпиграфики XII в. Установлен на территории Верхнего замка недалеко от Софийского собора в 1981 году,  а до этого находился в русле реки Западная Двина вблизи г. Новополоцка. На камне выбит крест и надписи: “ХС НИКА”, “Господи помози рабу своему Борису”. По легенде, князь Борис Всеславич, правивший в Полоцке в XII в.,  приказал вырезать такие надписи на валунах, которые ранее являлись объектами языческого культа. В народе эти камни называли по-разному: Борис, Борис-Хлебник, Борис-Глеб, Борисоглебский.

+375 2144 26949 (ТИЦ) 

Красный мост

Мост через реку Полоту получил такое название после кровопролитных боёв за город между французской и русской армиями в октябре 1812 года. Количество потерь с обеих сторон достигло 14 тысяч человек. По свидетельству очевидцев, деревянный мост был залит кровью - именно поэтому мост стал называться Красным. В 1975 году  на месте старого моста был построен новый, а рядом установлен мемориальный знак в память о событиях 1812 года.

+375 2144 26949 (ТИЦ)

 Здания бывшего иезуитского коллегиума
Был основан в 1581 году как среднее учебное заведение. Первоначальные строения коллегиума были деревянными, возведение каменных зданий началось в XVIII в. В 1812 году коллегиуму присваивается статус академии. С 1835 года и до начала ХХ  века  в зданиях бывшего коллегиума располагался Полоцкий кадетский корпус. В настоящее время объекты комплекса заняты под учебные корпуса Полоцкого государственного университета, а в одном из зданий размещается Художественная галерея – филиал Национального Полоцкого историко-культурного музея-заповедника. 

 Адрес: ул. Стрелецкая 4, г. Полоцк, Витебская область, Беларусь

+375 2144 26949 (ТИЦ)

Вал Ивана Грозного 

Памятник фортификации XVI века. Возведён во время Ливонской войны по приказу русского царя Ивана Грозного после захвата Полоцка в 1563 г. Оборонительный вал являлся укреплением Нижнего замка, на территории которого размещался гарнизон русских стрельцов. 

+375 2144 26949 (ТИЦ)

Где остановиться:

Гостиница «Двина», пр-т Ф.Скорины 13, Полоцк, Полоцкий район, Витебская область,

Беларусь, +375 214 42 22 35, +375 214 42 70 44, www.slavyanskiy.by
Гостиница «Парус», ул. Нижне-Покровская 50 А, Полоцк, Беларусь, Витебская область,

+375 214 42 51 70, +375 214 42 54 15, polotskrowing-cor@mail.ru
Хостел «София», переулок Шмидта, 20, Полоцк, Полоцкий район, Витебская область,

Беларусь, +375 214 48 13 41, www.sofiahostel.by
Где поесть:

Ресторан «Славянский», пр-т Ф.Скорины 13, Полоцк, Полоцкий район, Витебская

область, Беларусь, +375 214 46 07 97

Кафе «Дамиан», ул. Нижне-Покровская 41б, Полоцк, Полоцкий район, Витебская

область, Беларусь, +375 214 42 87 66

Кафе «Дионис», ул. Октябрьская 25, Полоцк, Полоцкий район, Витебская область,

Беларусь, +375 214 42 31 48

Кафе «У Камина», ул. Франциска Скорины, 34, Полоцк, Полоцкий район,

Витебская область, Беларусь, +375 214 42 31 64

Кафе «Волна», ул. Нижне-Покровская, 50 а, Полоцк, Полоцкий район,

Витебская область, Беларусь, +375 214 45 81 73

Кафе «Раздол», ул. Толстого 15, г. Полоцк, Витебская область, Беларусь, +375 214 42 04 33

  SHAPE  \* MERGEFORMAT 


Полоцкий туристско-информационный центр

  Проспект Фр. Скорины 8, Полоцк, +375 214 426949, polotsk-sport@mail.ru,    www.polotskturizm.by ,  www.belladvina.com
6-й этап

Даугавпилс – Утена  
Даугавпилс

Даугавпилс – второй по величине город Латвии – подарил миру знаменитого художника Марка Ротко, „короля танго” Оскара Строка и выдающегося актера и режиссера Соломона Михоэлса (Вовси). Даугавпилс – один из немногих латвийских городов, который может гордиться объединенной в единый ансамбль уникальной застройкой в стиле классицизма и эклектики.  Культурно-историческое наследие, включающее градостроительные, архитектурные, художественные, индустриальные и исторические памятники, вместе с окружающей ландшафтной средой создают образ Даугавпилса и придают ему особый шарм. 

Даугавпилсский Краеведческий и художественный музей 

Даугавпилсский Краеведческий и художественный музей – один из старейших и крупнейших музеев Латгали (1938 г.)  и находится в красивейшем здании  города, построенном в 1883 г. в югендстиле. Здание является памятником истории культуры и архитектуры. Cобирая, храня, исследуя и популяризируя коллекции, отражающие историю, культуру, искусство и природу Даугавпилсского края, Музей способствует изучению культурно-исторического наследия и современного опыта с целью повышения интереса общества к историческим процессам Даугавпилсского края, воспитания уважения к духовному наследию прошлого и его традициям.

 Уникальные экспонаты:

Макет Динабургского замка XIII в.

Останки мужчины X – XIII вв. Захоронение найдено в 1983 г. в Калкунах Даугавпилсского края. 

Археологические находки Ерсикского кладбища XII в.

Замок и ключ Михайловских ворот Динабургской крепости.

Полифон – музыкальный инструмент второй половины XIX в.

Легкая извозчичья повозка начала XX в.

Памятная табличка в честь открытия Моста единства.

Национальный костюм участницы Латгальского праздника песни 1940 г. 

Предметы быта и личного пользования политически репрессированных. 

Интерьер гостиной конца XIX в. с элементами югендстиля.

Уникальные иконы XVI в. «Св. Николай Чудотворец» и «Св. Иоанн Креститель». 

Время работы: I: 10:00 – 16:00, II – VI: 10:00 – 18:00, VII: 10:00 – 16:00

Адрес: ул. Ригас,8, Даугавпилс, Латвия

+ 371 654 24155, www.dnmm.lv, museum@daugavpils.lv 
Даугавпилсский Центр гончарного искусства

С появлением новых современных мастерских Даугавпилсского Центра гончарного искусства у керамиков повысился и творческий потенциал – они могут лепить, обтачивать, глазуровать и обжигать глину. В современно оборудованном выставочном зале и зале летних мероприятий проходят различные художественные выставки, семинары и другие культурно-художественные мероприятия. В центре организованы занятия для детей и мастер-классы профессиональных керамиков для широкой публики. Во время мастер-классов гости города, на практике изучая процессы гончарного ремесла и тонкости латгальской керамики, пытаются сами создать какое-либо глиняное изделие, будь то посуда или другой предмет. В печи для обжига, которая растапливается дровами, одновременно можно обжигать как черные керамические изделия, так и покрытую глазурью классическую латгальскую керамику. На территории Центра расположен благоустроенный дворик, где проходят акции гончарного фестиваля и концерты коллективов народной музыки. Сотрудники Даугавпилсского Центра гончарного искусства и мастера-керамики находящейся здесь же Народной студии прикладного искусства «Латгале» постоянно заботятся о реализации одной из главных миссий Центра – популяризировать, сохранять и укреплять традиции латгальской керамики и гончарного искусства. Кроме того, Центр – это единственное место в Латвии, где можно ознакомиться с закаленной керамикой – Балтийской раку.

Время работы: II – VI: 12:00 – 18:00, VII: 12:00 – 16:00, I-II: закрыто

Адрес: ул. 18 Ноября, 8, Даугавпилс, Латвия 

+ 371 65425302, +371 29241488,  museum@daugavpils.lv, www.dnmm.lv

Другие достопримечательности в Даугавпилсе:

· Даугавпилсская крепость

Крепость – это символ Даугавпилса. Выдающаяся фортификационная постройка, общая площадь которой превышает 150 гa. Единственный в Восточной Европе образец крепости первой половины 19-го века, сохранившийся почти без изменений до наших дней. 

Заявки на экскурсию: +371 65422818 (TIC Даугавпилсского края), Культурно-информационный центр Даугавпилсской крепости, ул. Николая, 5, +371 65424043

· Даугавпилсский Центр Искусств Марка Ротко

Многофункциональный комплекс искусств в здании Арсенала Даугавпилсской крепости. Единственное место в Восточной Европе, где можно познакомиться с оригиналами работ всемирно известного художника, основоположника абстрактного экспрессионизма Марка Ротко.

Адрес: ул. Михаила, 3, Даугавпилс, Латвия,

+371 65430253, rotkocentrs@daugavpils.lv, www.rothkocenter.com
· Церковная горка
Это место, где почти рядом находятся храмы четырех конфессий. Кирха Мартина Лютера построенв в 1893 году. Римско-католический костел Божьей Матери освящен в 1905 году. Православный Кафедральный собор Святых Мучеников Бориса и Глеба построен в 1905 году как церковь Динабургского гарнизона. Новостроенскую старообряческую моленную строили в период времени с 1908 по 1928  г.г.

+371 65422818 (TIC Даугавпилсского края).
· Синагого и музей „Евреи в Даугавпилсе и Латгалии” 

Даугавпилсская синагога построена в 1850-м году. Единственная синагога в Восточной Европе, которая открыта для посетителей. В синагоге находится музей „Евреи в Даугавпилсе и Латгалии”. Обязательна предварительная заявка. 

Адрес: ул. Циетокшня, 38, Даугавпилс, Латвия, +371 29548760, www.visitdaugavpils.lv 

· Латгальский зоосад
 Здесь, в искусственно созданных джунглях, ползают пятнистые питоны, на берегу принимают солнечные ванны крокодиловые кайманы, в пруду плавают красные карпы кои, по лианам весело скачут макаки и сумчатые сахарные поссумы, плавют, свистят, ползают, прыгают и летают многие другие тропические животные. 

Адрес: ул. Виенибас, 27, Даугавпилс, Латвия, 

+371 65426789,  eco@apollo.lv, http://latgaleszoo.biology.lv 

· Даугавпилсский дроболитейный завод
Старейший оружейный завод в Северной Европе (1885) и единственное производство такого рода в Балтии. На заводе находится единственная в Европе действующая дроболитейная башня (37 м). Есть возможность посмотреть историческую экспозицию, дроболитейный цех, залезть на уникальную башню, под котой находится колодец для охлаждения глубиной 19 м. 

Адрес: ул. Варшавас, 28, Даугавпилс, Латвия, +371 27766655, visit@dsr.lv, http://www.dsr.lv 

Места для ночлега:

Гостиница „Park Hotel Latgola”***, ул. Гимназияс, 46, Даугавпилс, Латвия, +371 65404900, reception@hoteldaugavpils.lv, www.hotellatgola.lv 
Гостиница „Hotel Dinaburg”***, ул. Добелес, 39, Даугавпилс, Латвия, +371 65453010, info@hoteldinaburg.lv, www.hoteldinaburg.lv
Гостиница „Leo”***, ул. Краславас, 58, Даугавпилс, Латвия, +371 654 26565, www.hotelleo.lv
Гостевой дом „Villa Ksenija”, ул. Варшавас, 17, Даугавпилс, Латвия, +371 654 34317, villaks@villaks.lv, www.villaks.lv 
Гостевой дом „Duets”, ул. 2-я Пречу, 1, Даугавпилс, Латвия, +371 27026227, +371 65435607, hotelduet@inbox.lv; hotel_duet@inbox.lv

Гостевой дом „Paradīze”, ул. 18 Ноября, 193ц, Даугавпилс, Латвия, +371 65451551, paradizehotel@gmail.com, www.paradizehotel.lv
Спортивный комплекс „Olimpija”, ул. Валкас, 2у, Даугавпилс, Латвия, +371 654 51070,

info@hotel-olimpija-sk.lv, www.hotel-olimpija-sk.lv
Гостиница "Erfolg", ул. Нометню, 25, Даугавпилс, Латвия, +371 25912250, +371 65420019, hotelerfolg@inbox.lV, www.erfolg.lv 
Гостевой дом "Aleksandria", ул. Стацияс, 65/67, Даугавпилс, Латвия, +371 27014143  

Служебная гостиница Даугавпилсской Государственной гимназии, ул. Саулес, 24, Даугавпилс, Латвия, +371 65420611, 

+371 26159884

Места питания:

Ресторан „Plaza”, ул. Гимназияс, 46, Даугавпилс, Латвия, +371 65404912, restaurant@hotellatgola.lv,  www.hotellatgola.lv 

Ресторан "Gubernators", ул. Лачплеша, 10, Даугавпилс, Латвия, +371 65422455 

Кафе “Arsenāls”, ул. Михаила, 3, Даугавпилсская крепость, Даугавпилс, Латвия, 

+371 27757872, +371 29336164

Китайский ресторан "Golden dragon", ул. Саулес, 15, Даугавпилс, Латвия, +371 20313260

Китайский ресторан "Happy Panda", ул. Ригас, 9, Даугавпилс, Латвия
Кафе "Pasaules brīnumi", ул. Виенибас, 15, Даугавпилс, Латвия, +371 65421797

Кафе "Sešas garšas", ул. Ригас, 22, Даугавпилс, Латвия, +371 26955569, +371 27014143, https://www.facebook.com/SeshasGarshas
Кафе „Vita”, ул. Ригас, 22а, Даугавпилс, Латвия, +371 65427706, +371 29469434,  mezvidi.tabore@inbox.lv  

Бистро-бар "Vēsma", ул. Ригас, 49, Даугавпилс, Латвия, +371 65410704, +371 654 44350, info@vesma.lv,  http://www.vesma.lv/
Пиццерия „Čili Pica”, ул. Циетокшня, 70, Даугавпилс, Латвия, +371 25424242, www.e-pica.lv  
Пиццерия ''Čili Pica", ул. Ригас, 9, Даугавпилс, Латвия, +371 25424242, www.e-pica.lv 

Бистро "Hesburger", ул. Гимназияс, 46, Даугавпилс, Латвия, +371 65457348, www.hesburger.lv 


[image: image14]Центр туристической информации Даугавпилсского края 

ул. Ригас, 22а, Даугавпилс, Латвия
+371 65422818, info@visitdaugavpils.lv, www.visitdaugavpils.lv  www.facebook.com/Daugavpils.novada.TIC,  www.twitter.com/DaugavpilsTIC, www.draugiem.lv/daugavpilstic


[image: image15]Культурно-информационный центр Даугавпилсской крепости

ул. Николая, 5, Даугавпилсская крепость, Даугавпилс, Латвия

 +371 654 24043, artjoms.mahlins@daugavpils.lv, 

@Daugavpils_fort, http://www.daugavpils.lv/lv/280, www.visitdaugavpils.lv 

Утена

      Утена в исторических источниках упоминается уже в 13-м веке. На протяжении веков город рос и менялся. Свидетелями истории выступают многочисленные городища, озера, чистая природа, старинный почтовый тракт Варшава–Санкт-Петербург, культурно-историческое наследие. Нынешняя Утена – живая, меняющаяся, с продуманной и развитой городской средой. Во все времена самым главным всегда был и есть человек, который строил, создавал и украшал город. Приглашаем посетить Утену! 

32. Утенский краеведческий музей

    Утенский краеведческий музей в 1929-м году основал педагог, краевед и переводчик Антанас Намикас. В музейных фондах хранится более 72 000 экспонатов. В экспозициях современным образом отражается история, этнография и традиционное ремесленничество Утенского края. В музее ведется научная, культурная и эдукационная деятельность. Самостоятельно или при помощи гида посетители музея получают возможность познакомиться с развитием Утены и узнать, что же в городе есть интересного, привлекательного и своеобразного. 

Время работы: II–V: 10:00–18:00, VI: 10:00–17:00

Адрес: пл. Утенё, 3, Утена, Литва,

 +370 389 61637, +370 389 61634, utenoskm@gmail.com,  www.utenosmuziejus.lt, facebook.

Филиалы Утенского краеведческого музея: 

33. Центр традиционных ремесел „Svirnas”(„Амбар”) 

С 2013 года в Центре традиционных ремесел „Svirnas” („Амбар”) горожане и гости города могут познакомиться с литовскими традиционными народными ремеслами. Сертифицированные мастера учат каждый своему ремеслу: тонкостей резки из бумаги, крашению яиц, вязанию, познанию лекарственных трав, ткачеству, переплетению и завязыванию полос, призводству шерстяных изделий. Центр объединяет сертифицированных ремесленников Утенского края, исследует и способствует сохранению культурно-исторического наследия и народных традиций, организует культурные и образовательные программы.

Время работы: I–V: 08:00–17:00, VI: 08:00–15:45

Адрес: ул. К. Ладигос, 18, Утена, Литва,

 +370 615 25062, urbonienesvirnas@gmail.com, www.utenosmuziejus.lt
34. Музей борьбы за независимость 

Новый и современный Музей борьбы за независимость начинает работу в 2015-м году. Экспозиции музея рассказывают об одном из уголков страны, но сквозь эту призму мы узнаем о прошлом не только Литвы, но и других европейских государств. Экспозиция составлена на основе принципа исторического контраста, раскрывая важнейшие события 1940–1965 гг. в Утенском крае и в Литве и время от времени сравнивая их с жизнью, проходившей за „железным занавесом”. Знание различий между историей стран Восточной и Западной Европы позволяют им приблизиться друг к другу и лучше узнать друг друга. 

Адрес: ул. Стотес, 39, Утена, Литва

35. Этнографическая усадьба братьев А. и М. Мишкиняй в Юкненай 

В аутентичной этнографической усадьбе братьев А. и М. Мишкиняй хранится память о поэте Антанасе Мишкинисе, а также о его брате – переводчике и литературоведе Винцасе Мишкинисе. Таким образом, посетители музея получают возможность прочувствовать дух Аукштайтии в поэзии, быте этнографической усадьбы, за партой тайной школы 19-го века.

Время работы: II–VI: 11:00–19:00 

Адрес: Юкненай, Утенский район, Литва,

+370 611 42148, rimantag@gmail.com, www.utenosmuziejus.lt
36. Музей края Таурагнай

Музей находится около самого глубокого озера в Литве – озера Таурагнас, в национальном парке Аукштайтии. Рядом находится одно из красивейших городищ Утенского района – городище Таурапилис. В музее можно узнать о смелых, трудолюбивых и творческих людях, которые известны всей Литве. Здесь вас научат жить по советам доктора Евгении Шимкунайте. Участвуя в познавательных экскурсиях вы познакомитесь с красотой окресностей Таурагнай, и Вам обязательно захочется вернуться сюда еще раз. 

Время работы: II–VI: 11:00 –15:00 

Адрес: ул. А. Мустейкиса, 29, Таурагнай, Утенский район, Литва,

+370 389 75037, g.grasiene@gmail.com,  www.utenosmuziejus.lt
37. Музей керамики Витаутаса Валюшиса в Лялюнай 

Музей керамики Витаутаса Валюшиса необычен. Создавая музей в 2010-м году, керамик В. Валюшис собранную коллекцию подарил обществу. В современных выставочных залах, восстановленных в 2011-м году, в большом количестве экспонируются изделия традиционной керамики, различные этнографические предметы, работы и инструменты самого короля керамики – Витаутаса Валюшиса. Посетители здесь могут не только познакомиться с традиционной литовской керамикой, но и участвовать в творческом процессе создания керамики. В музее создана учебная мастерская, работает выставочный зал, центр для конференций и магазин сувениров. 

Время работы: II–V: 09:00–18:00, VI: 09:00–17:00

Адрес: ул. Тополю, 7, Лялюнай, Утенский район, Литва, 

+370 686 22807, +370 615 49525, vandavaliusiene@gmail.com, www.utenosmuziejus.lt
38. Центр искусства

Утенский центр искусства был создан в 2013-м году в посёлке Лялюнай Утенского района в рамках трансграничного проекта Латвии–Литвы. Центр искусства объединяет профессиональных современных художников, работающих в регионе, поддерживает их творчество и сотрудничество, а также знакомит с актуальными произведениями искусства и новаторскими культурными тенденциями. В эстетической среде центра искусства можно посмотреть произведения художников Утенского региона, Литвы и зарубежных авторов, участвовать в образовательных или терапевтических художественных мастерских, наслаждаться концертами классической и современной музыки.

Время работы: I–IV: 08:00 –17:00, V: 09:00 –15:45

Адрес: ул. Тополю, 5, Лелюнай, Утенский район, Литва,

 +370 68579652, utmenocentras@gmail.com, www.utenosmuziejus.lt, facebook

Другие достопримечательности в Утене:

•
Музей „Utenоs alus”

Предприятие по производству пива „Utenos alus” исвестно во всем мире уже с 1977-го года. Вся история пивоваренного предприятия собрана в музее „Utenas alus”, открытом в 2012-м году. Только здесь можно увидеть товарные знаки исторических и инновативных товаров, эспозицию и познакомиться с производством пива. Во время экскурсии предусмотрено посещение пивоваренного зала, зала ферментирования и розлива, а также дегустация 4 сортов пива. Экскурсии организуются для групп по 20 человек и длятся примерно 2 часа. 

Адрес: ул. Прамонес, 12, Утена, Литва, 

+370 618 87753, muziejus@utenosalus.lt, jonas.lingys@svyturys.lt, www.utenosalus.lt
•
Побережье озера Даунишкис
Вокруг озера устроены пешеходные дорожки, детские игровые площадки. В 2011-м году Утена праздновала свое 750-летие. В честь этого события озеро Даунишкис было освящено и украшено музыкальным фонтаном с подсветкой.

Адрес: ул. Аушрос, Утена, Литва, 

+370 389 54346, +370 687 21938 (TIC), tic@utenainfo.lt, www.utenainfo.lt

•
Старая почтовая станция (Художественная школа) 

Старейшим утенским зданием является здание старой почтовой станции, построенное в 1831–1835 гг. Станция оказывала почтовые услуги, здесь меняли лошадей, находились казармы и гостиница для путешественников, ожидающих дилижансы. На этой станции меняли лошадей Российский император Николай I с сыном Александром, художник Илья Репин и известный французский писатель Оноре де Бальзак. В подвальных помещениях станции сейчас находится художественная галерея. 

Адрес: ул. Басанавичяус, 36, Утена, Литва, 

+370 389 61598, +370 687 73522, dailesm@daile.utena.lm.lt, www.daile.utena.lm.lt
•
Римско-католический костел Воскрешения Христого

Кменный костел построен в период с 1882 по 1884 гг. Рядом с костелом находится высокая каменная колокольня, построенная примерно в 1876 году.

Адрес: пл. Витауто, 4, Утена, Литва, +370 38954346 (TIC)

•
Римско-католический костел Божественного провидения

Костел построен в 2005-м году. Это здание в стиле современной архитектуры. Самая большая ее ценность – это витражи, созданные Казимирасом Моркунасом.

Адрес: ул. Аушрос, 78, Утена, Литва, + 370 389 54346 (TIC)

•
Часовня Марии – Королевы мучеников 

Часовня построена на берегу озера Даунишкис. Возведена на средства литовцев, живущих в США, Марии и Александра Жемайтисов и является символическим посвящением национальным партизанам Аукштайтии.

Адрес: ул. Судейкяй, Утена, Литва, +370 389 54346 (TIC)

Места для ночлега:

Гостиница „Liutgaras”, ул. Метало, 7, Утена, Литва, +370 686 62005, hotel@liutgaras.lt, www.liutgaras.lt
Гостевой дом „Utrana”, ул. Аушрос 36а, Утена, Литва, +370389 50520, +370 612 59468, utrana@takas.lt 

Гостевой дом „Filomena”, ул. Басанавичяус, 101, Утена, Литва, +370 389 57776, +370 686 05363

Гостевой дом „Romuva”, площадь Утенё, 2, Утена, Литва, +370 698 41420, +370 686 79922

Гостевой дом Пятраса Витаутаса Швяцкус, ул. Эглино, 4, Утена, Литва, +370 389 51724, 

+370 686 50608 

Гостевой дом Ромы Киселене, ул. Эглино, 15, Утена, Литва, +370 389 55513, +370 612 23570

Места для питания:

Ресторан „Auksiniai liūtai”, ул. Басанавичяус, 55, Утена, Литва, +370 389 61202

Пиццерия „Charlie pizza”, ул. Басанавичяус, 127, Утена, Литва, +370 620 14227, www.charlie.lt 

Пиццерия „Čili pica”, ул. Аушрос, 21; ул. Баранаускас, 44, Утена, Литва, +370 389 50083, www.cili.lt 

Кафе „Žarija” ул. Ладигос, 2, Утена, Литва, +370 389 50481

Кафе „Elfas”, ул. Аушрос, 37, Утена, Литва, +370 656 89875

Кафе „ABU”, ул. Аукштайчю, 3б, Утена, Литва, +370 389 66044, www.abuva.lt 

Кафе „Visis”, ул. Палангос, 66, Утена, Литва, +370 389 56907, +370 616 06682
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 Ул. Стотес, 39, Утена, Литва,
+370 687 21938, +370 389 54346, tic@utenainfo.lt, www.utenainfo.lt 
Полезная информация.

 Язык
Государственный язык:
в Латвии – латышский (в письме используется латинский алфавит), 

в Литве – литовский (в письме используется латинский алфавит), 

в  Беларуси – белорусский и русский языки (в письме используется кирилица). 

Календарь праздничных и памятных дней:

	Латвия

01.01.2015 Новый год 

03.04.2015 Великая пятница 

05.04.2015 Первый день Пасхи 

06.04.2015 Второй день Пасхи 

01.05.2015 День труда, День созыва собрания Сатверсме Латвийской Республики

04.05.2015 День провозглашения декларации о независимости Латвийской Республики

10.05.2015 День матери 

24.05.2015 Троица 

23.06.2015 День Лиго 

24.06.2015 Янов день (летнее солнцестояние) 

18.11.2015 День провозглашения Латвийской Республики

24.12.2015 Вечер накануне Рождества (зимнее солнцестояние) 

25.12.2015 Первое Рождество (зимнее солнцестояние) 

26.12.2015 Второе Рождество (зимнее солнцестояние) 

31.12.2015 День старого года
	Литва

01.01.2015 Новый год
16.02.2015 День независимости Литовской Республики
11.03.2015 День восстановления независимости Литовской Республики
05.04.2015 Пасха 
01.05.2015 День труда
10.05.2015 День матери
Первое вокресенье июня – День отца 
24.06.2015 Янов день
6.07. 2015 День государственности 
15.08. 2015 Žolinė/ День трав (день Воздвиженья Св. Марии)
01.11.2015 День всех святых
24.12.2015  Вечер накануне Рождества
25.12.2015  Первое Рождество 

26.12.2015 Второе Рождество

	 Беларусь
01.01.2015 Новый год
07.01.2015 Рождество (православное)
08.03.2015 Женский день
9-й день после православной Пасхи - Радуница 
01.05.2015 День Tруда 
09.05.2015 День Победы
03.07.2015  День Независимости
07.11.2015 День октябрьской революции
25.12.2015 Рождество (католическое)




Валюта
Национальная валюта Латвии - евро (EUR), информация о курсах валют: www.bank.lv
Национальная валюта Литвы с 1 января 2015 года - евро (EUR), информация о курсах валют: www.bankai.lt
Белорусский рубль (BRB) – Белорусская национальная валюта, которая не является свободно конвертируемой, поэтому ее невозможно приобрести до въезда в страну. Не рекомендуется менять валюту у физических лиц – это является нарушением белорусского законодатльства, карается конфискацией денежной суммы, возможны также случаи мошенничества. Информация о курсах валют: www.nbrb.by 

Телефонные номера аварийных служб:
Латвия

112 – единый номер в случае чрезвычайных происшествий

113 – служба неотложной медицинской помощи

Литва

112 - единый номер в случае чрезвычайных происшествий
Белоруссия

101 – служба спасения

102 - милиция

103 – скорая медицинская помощь

199 – справки о телефонных номерах аварийных служб 

Оформление виз

Для граждан ЕС виза при въезде в Латвию и Литву не нужна. Для граждан Беларуси , России и других стран СНГ при въезде в Латвию и Литву необходима латвийская/литовская национальная виза или шенгенская виза.
При въезде в Беларусь для граждан России и других стран СНГ виза не нужна, для граждан ЕС оформляется виза.
Информация об оформлении виз при въезде в Латвию из Беларусь : www.mfa.gov.lv
Информация об оформлении виз при въезде в Литву из  Беларуси: http://by.mfa.lt/
Информация об оформлении виз при въезде в  Беларусь из Латвии: www.latvia.mfa.gov.by
Информация об оформлении виз при въезде в  Беларусь из Литвы: www.lithuania.mfa.gov.by
Посольство Латвийской Республики в Республике Беларусь

Ул. Дорошкевича, 6а, Минск, 220013, 

тел.: +375 17 211 30 33, +375 17 217 51 15, факс: +375 17 284 73 34

Консулат Латвийской Республики в Витебске
Ул. Б. Хмельницкова, 27a, Витебск, 210015,
tālr.: +375 212 23 55 18, fakss: +375 212 23 55 17

Посольство Литовской Республики в Республике Беларусь

Ул. Захарова, 68, Минск, 220088,
тел.: +375 17 285 24 49, факс: +375 17 285 33 37

Посольство Республики Беларусь в Латвийской Республике 
Ул. Езусбазницас, 12, Рига, LV- 1050,
tālr.: +371 6 722 25 60, fakss: +371 6 732 28 91, autoatbildētājs: +371 6 732 25 50, latvia@belembassy.org
Генеральное консульство Республики Беларусь в Даугавпилсе
Ул. 18 Ноября, 44, Даугавпилс, LV- 5403,

тел.: +371 6 542 09 65, факс: +371 6 542 61 45, daugavpils@belembassy.org
Туристические агентства в Латгалии, оформляющие визы в Республику Беларусь 

	Туристическое агентство „Molena” 

Ул. Берзпилс, 44-16, Балви, LV-4501

тел./факс: +371 645 63001, +371 26150550

ИК „LL Birojs”

Ул. Партизану, 21, Балви, LV-4501

Tālr.: +371 645 22870, +371 26337354

SIA „Лудзенское туристическое агентство”

Ул. Базницас, 42, Лудза, LV-5701

тел./факс: +371 657 07202

ludmila_grebeza@inbox.lv
Туристическое агентство „Mari”

Ул. Кр. Барона, 47/13, Лудза, LV-5701

Tел.: +371 27220898

info@mari.lv, www.mari.lv
SIA „Eurosuntour”, туристическое агентство
ул. Стацияс, 30, Лудза, LV-5701
Tел.: +371 29574437

ludza@eurosuntour.lv, www.eurosuntour.lv
Mobiline, ИП „Vlaveals”

Ул. Райниса, 40a, T/Ц „Mego”, Лудза, LV-5701

Tел.: +371 26550092, факс: +371 657 26050

mobiline@inbox.lv
	Туристическое агентство ''Gertruda'' 
Ул. Виестура, 66, Даугавпилс, LV-5401

Tел.: +371 26815359, факс: +371 654 24199

info@gertruda.lv, www.gertruda.lv
Туристическое агентство “Mari”

Ул. Виестура, 25, Даугавпилс, LV-5401

Tел.: +371 654 29773, +371 29247110

info@mari.lv,  www.mari.lv
Туристический отдел гостиницы „Park Hotel Latgola” 

Ул. Гимназияс, 46, Даугавпилс, LV-5401

Tел.: +371 654 04900

turisms@hoteldaugavpils.lv, www.hotellatgola.lv
Туристическое агентство "M.A.R.K.-D"

Ул. Гимназияс, 42, Даугавпилс, LV-5401

Tел.: +371 654 27473, +371 29192123

Туристическое агентство „Tēvzeme”

Атбривошанас аллея, 98 (гостиница „Latgale”, 2-й этаж), Резекне, LV- 4601

Tел.: +371 26476097, факс: +371 646 22822 

 tevzeme@efeipro.lv, www.ta-tevzeme.lv



Оформление виз в Республику Беларусь в Утене

	Центр туристической информации Утенского района 
Ул. Стотес, 39, Утена, LT-28134 

тел.: +370 687 21938, тел./факс: +370 389 54346 

tic@utenainfo.lt, www.utenainfo.lt


Туристические агентства в Полоцке, оформляющие визы в Латвию и Литву 

	Туристическое агентство «Семь дорог», Пр. Фр. Скорины, 34, Полоцк, Витебская область, +375 214 42 44 99, +375 29 777 36 19, +375 44 777 36 19, 7dorog@tut.by
Филиал «Витебсктурист» „Полоцкое бюро экскурсий и путешествий”, ул. Вокзальная, 16, Полоцк, Витебская область, +375 214 45 80 45, +375 29 299 17 45, poltur2006@mail.ru


Граница

Пункты пересечения границы на белорусско-латвийской границе: 

Контрольный пункт на железнодорожной станции Бигосово (Indra) 

Пропускные пункты на автодорогах: Григоровщина (Patarnieki), Урбаны (Silene)

Пункты упрощенного пограничного контроля: Гаврилино (Meikšāni), Друя (Piedruja), Липовка (Vorzovo), Плюсы (Kaplava)

Пункты пересечения границы на белорусско-литовской границе: 

Контрольный пункт на железнодорожной станции: Беньяковы (Stasilos), Гудогай (Kena)

Пропускные пункты на автодорогах: Беньяковы (Šalčininkai), Каменный Лог (Mjadininkai), Котловка (Lavoriškes), Привалка (Raigardas)

Пункты упрощенного пограничного контроля: Видзы (Tvarjačus), Геранены (Krakunai), Дотишки (Eišiškes), Кемелишки (Prienai), Клевица (Urjaljai), Лоша (Šumskas), Линтупы (Papjaljakis), Молдевичи (Adutiškis)

Правила дорожного движения

В Беларуси , Латвии и Литве правостороннее дорожное движение.

Ограничения скорости: в населенных местах в Беларуси не больше 60 kм/час, в Латвии и Литве – не больше 50 kм /час, если другие дорожные знаки не устанавливают иное; в ненаселенных местах – 90 kм/час. 

В  Беларуси, Латвии и Литве запрещено употребление каких-либо алкогольных веществ (в том числе пива) при вождении автомобиля. 

Распространен вид контроля скорости с помощью радаров. Использование детекторов радаров запрещено.

Большинство белорусских дорожных знаков на русском языке (кирилице).

В Латвии и Литве круглый год в дневное время должны быть включены ближние огни.

6. Предложения по улучшению музейной работы

6.1. Предложения для каждого из музеев, включенных в проект „Museum Gateway” 

	Для музея писателя Антона Рупайниса

· Поменять главную экспозицию „Комната А. Рупайниса”.

· Реставрировать старую мебель, полученную в доме А. Рупайниса „Пуриски”: письменный стол, шкаф для посуды и тумбочку.

	Для музея Балтинавского края

· Внедрение новых современных технологий, сотрудничество в проведении различных выставок.

· Создание новой экспозиции.

· Усовершенствовать знания музейных работников о возможностях современных технологий и их применении в музее.

· Создание новых музейно-педагогических программ и занятий для более широкого круга посетителей.

	Для Даугавпилсского краеведческого и художественного музея

· Виртуальное пополнение экспозиции, используя мультимедийные технологии, что станет возможным в музее в ближайшем будущем,  благодаря полученному в рамках проекта оборудованию (сенсорные панели).

· Внедрен аудиогид – каждый посетитель сможет посмотреть экспозицию музея или выставку в порядке, избранном им самим, прослушав только те рассказы, которые ему интересны, и на знакомом ему языке. 

· Благодаря приобретенной цифровой доске и другому новому оборудованию, будут созданы новые образовательные интерактивные программы с неограниченными виртуальными возможностями.  

· Пополняя техническую базу оборудования фондохранилища музея, будут улучшены условия сохранности и перемещения  музейного фонда. 

· Приобретение стендов для передвижных выставок даст возможность формировать новые передвижные выставки, то есть, раширит музейное предложение. 

· Приобретенное оснащение офисной техники (компьютеры, цифровой проектор, офисные стулья и стулья для конференций) улучшит условия труда специалистов музея, а также улучшится качество проведения семинаров и мероприятий.

· Будет разработана продуманная стратегия по коммуникации с обществом, усовершенствуется сотрудничество со школами.

· Разработка музейных кодов QR.

· Обмен выставками с музеями, включенными в проект, в том числе с литовскими и белорусскими.

· Привлечение жителей к созданию выставок и мероприятий.

· Сотрудничество с предприятиями питания – создание кафе в музее. 

· Сотрудничество с производителями и торговцами сувенирами – устройство сувенирного киоска в музее.

· Разместить на начальных страницах музеев, включенных в проект, информацию о предложениях партнеров по сотрудничеству, в том числе литовских и белорусских. (На начальных страницах можно создать единый раздел с информацией о предложениях других музеев, например „Друзья” или „Партнеры”)

· Организовать ежегодную акцию по обмену информацией „Музейная ярмарка”, где все музеи могли бы инфоримировать жителей о новинках и предложении.

· Создать в музее информативный киоск. 

· В Даугавпилсском центре глиняного искусства будет продолжена популяризация туризма, развивая новые туристические продукты на основе использования культурно-исторического наследия края – гончарных традиций.  

	Для музея Балвского края

· Расширение помещений музея как для музейно-педагогических занятий, так и для фонда. Целесообразно оборудовать хозяйственное помещение, где можно было бы хранить стенды, витрины, постаменты и др. 

· Оборудование кухонного помещения с хлебной печью и плитой, где готовились бы традиционные блюда северолатгальской кухни для гостей и посетителей музея.

· Внедрение аудиогида на русском, английском и немецком языках. 
· Необходимо больше привлекать старых мастеров, которые могли бы проводить мастер-классы по различным традициям и умениям. 



	Музей Фр. Трасуна „Колнасата”

· Продолжать рзвивать инфраструктуру и доступность музея всем группам общества.

· Создать начальную страницу музея и профиль в социальных сетях.

· Принимать участие в проектах с целью повышения квалификации работников музея, приобретения опыта и популяризации специфики музея. 

· Принимать участие в проектах и мероприятиях, целью которых является привлечение потенциальных посетителей музея, например, музей включился в проект „Тематические села”, где потенциальному посетителю предлагается посетить несколько объектов, находящихся в нашей волости. Подобные проекты могут быть и в более широком географическом размещении. 

· В будущем расширить сотрудничество с высшими учебными заведениями. Проводить коференции и семинары. 



	Латгальский культурно-исторический музей

· Первичным является создание новой экспозиции по истории города, предлагающей широкий спектр тем и интерактивность, тобы у посетителей возникло желание посетить музей еще раз.

· Популяризация, использование и интегрирование в эксполизию латгальской керамики "Чудо, созданное превращениями глины и огня" портала www.futureofmuseums.eu и виртуальной игры „Превращения глины”, созданных  во время проекта "Виртуальное прошлое – музейное будущее" (LLB- 2 - 269).

· Увеличение числа тех мероприятий, организованных музеем, которые проводятся в более приемлемое для посетителей время, например, по субботам или рабочим дням после 17-ти часов.

· Создание музейно-педагогических программ или мероприятий, в которых могли бы принимать участие и взрослые, организация циклов образовательных лекций, привлечение лекторов по различным отраслям.

· Увеличить доступность предложения музея родителям с маленькими детьми, создать особое помещение для игр и перепеленания.

· Привлекать нетипичные, нетрадиционные (коммерческие) выставки, способствуя, таким образом, увеличению количества посетителей и делая предложние музея более разнообразным.

· Возможность больее активного участия посетителей как в экспозициях, так и в выставках.



	Лудзенский краеведческий музей

· Обеспечить передачу информации существующей экспозиции посетителям с помощью элементов современных технологий, что позволит влиять на чувства посетителей.  

· Оснастить аудиогидом  на нескольких иностранных языках, так как иностранные туристы музей посещают в основном индивидуально.


	Малтский исторический музей

· Провести реноващию и модернизацию помещения для хранения фонда, чтобы обеспечить рациональное использование помещения и оптимальные условия для пополненияя фонда.

· Планировать финансирование и регулярно вкладывать средства в модернизацию музейного предложения и улучшение качества услуг.

· Привлекать государственное финансирование и финансирование самоуправления для пополнения, консервации и реставрации фондов.

· Улучшать качество обслуживания посетителей музея, максимально используя возможности информационных технологий по учету, классификации и систематизации фонда.

· В работе по комплектации и документированию фонда максимально использовать экспедиции, акции.

· Расширять сотрудничество с другими музеями при проведении выставок, конференций и мероприятий, чтобы способствовать обороту Национального музейного фонда.

· Начать работу над научной концепцией экспозиции под открытым небом и разработкой плана художественного решения, чтобы в 2016-м году экспозицию можно было представить вниманию посетителей.

· Повышение квалификации специалистов с помощью посещения курсов повышения квалификации, семинаров, соответствующим темам исследований научных конференций, предлагаемых Государственным музейным управлением.

·  Использовать консультации специалистов и экспертов.

·  Организовывать командировки в научно-исследовательские учреждения в Латвии и за границей.

· Совершенствовать сотрудничество с культурными и просветительскими учреждениями.

· Создавать предложение, интересное для общественности.

· Обеспечить потомственность и непрерывность коммуникации.

· Создание привлекательного образа музея.



	Для Науенского краеведческого музея

Чтобы устранить слабые стороны музея, недостатки и избежать угрозы существованию, а также для развития потенциальных возможностей необходимо провести следующие мероприятия в 4 областях деятельности музея:

В работе с фондом

1. При создании музейного фонда следует обратить внимание на создание экспозиций, запланированных на перспективу. 

2. Необходимо расширить существующие помещения для фонда.
3. Помещение, которое музей использует сейчас как хранилище, необходимо оснастить современным оборудованием для фондохранилища.
4. Следует ввести ставку главного хранителя фонда.
В исследовательской работе

1. Исследовательскую работу следует направить на создание экспозиций и выставок, запланированных на перспективу. 

2. Следует провести научную инвентаризацию коллекций фонда.
В коммуникации с общественностью

1. Надо создавать новые, интересные и доступные для общественности музейные продукты:

· Формировать научно обоснованную внемузейную экспозицию „Усадьба старообрядцев начала 19-го – середины 20-го веков в Слутишки”, дополняя ее аутентичными объектами народного зодчества или качественными их имитациями, что в будущем стало бы основой для этнографического музея под открытым небом в Слутишках.

· По мере возможности дополнять и расширять природную экспозицию.

· Чтобы рационально использовать помещения и здания, переданные в пользование музею, в одном из сараев следует оборудовать экспозицию, посвященную габаритным крестьянским орудиям труда (в основном, тягловым): плугам, боронам и т.п.
2. Усовершенствовать рекламу, узнаваемость музея и сотрудничество.

3. Приспособить посещение музея и его продукты к потребностям иностранных туристов.

В области обеспечения деятельности музея

1. Увеличить количество работников музея, чтобы музей был доступен для посетителей всю неделю.
2. Увеличить заработную плату музейных работников.

3. Музейные работники должны повышать свою квалификацию и учить иностранные языки.
Приоритетные задачи на 2007 – 2016 гг.
1. Проведение ремонтных работ этнографичского отдела музея и помещений для экспозиции. 
2. Создание фонда и осуществление исследовательской работы в соответствии с запланированными экспозициями. 

3. Создание новых музейных продуктов.

4. Интернет-подкючение в музее в Слутишках.

5. Размещение данных о фонде в общем каталоге музейных фондов. 


	Для Упитского культурно-исторического музея Онтона Слишана

Расширить помещения: создать современное выставочное помещение и помещение для фонда.

Внедрять современные технологии.

Оцифровывать фотографии и записи.

Оборудовать лифт, и тогда музей будет доступен для людей с особыми потребностями, так как музей находится на втором этаже.



	Для Прейльского музея истории и прикладного искусства

· Обеспечить высокое качество исследовательской работы как основы в создании разнообразных и современных продуктов музейной коммуникации и гаранта профессионального отражения местной, региональной и национальной истории. 

· Систематически усовершенствовать знания музейных работников о разнообразных возможностях, предоставленных современными технологиями, и  их практическом применении в работе музея – как при общении с посетителями, так и для повышения эффективности внутренних музейных рабочих процессов.

· Планировать финансирование и регулярно вкладывать средства в модернизацию музейного предложения и улучшение качества предоставляемых услуг.

· Планировать и осуществлять значимые проекты для привлечения международного финансирования в отрасли.

· Способствовать партнерству музеев, что является предпосылкой качества и добавленной стоимости развития отрасли в Латгальском регионе. 

	Для Ругайского краевого музея

· Более тесное сотрудничество между музеями, включенными в проект, организовывать регулярные встречи в каком-либо определенном музее, который согласился бы быть руководящим, или каждый раз в другом, обмениваясь опытом и создавая выставки и экспозиции, путешествующие по всем музеям или какой-то части музеев, включенных в проект. 



	Для Варкавского краеведческого музея

· Необходимо современное оснащение (компьютерная техника и т.п.).
· Создание культурно-образовательных, в том числе музейно-педагогических программ. 

· Модернизировать экспозицию.

· В музее только один работник, необходимо увеличить количество сотрудников.

	Для культурно-исторического музея Вилякского края „Вершукалнс”

· Необходимо трехфазное электрическое подключение с нагрузкой хотя бы 32 A.
· Необходимо построить „черную” баню и полевую кухню – кухню для скота и погреб.

· На прежних местах следует восстановить мочило для льна.

· Создать природную тропу в своем лесу.

· Приобрести новый райдер для содержания территории – кошения травы.

· Обустроить чердачное помещение.



	Для музея Вилякского края

· Внедрение новых инновативных технологий в работу музея.

· Обеспечить доступность музея для людей с особыми потребностями.
· Улучшение условий хранения музейного фонда.

· Создание музейно-педагогических программ.

· Разнообразить и усовершенствовать доступность экспозиций.



	Для Вилянского краеведческого музея

· Увеличить количество сотрудников – хранитель фонда (1 штатная единица), технический работник (1 штатная единица).

· Создание новой экспозиции.

· Техническое оснащение (сенсорный компьютер, программное обеспечение) для более аттрактивной подачи материалов экспозиции музея.

· Активная деятельность в музее – из заготовок сделать сувениры, характеризующие Вилянский край.

· Экскурсии по культурно-историческим и производственным объектам Вилянского края. 

	Полцкий природно-экологический музей (Беларусь)
· Разработка индивидуальных программ для проведения мастер-классов и учебных программ по тематике экспозиций музея.
· Создание профися в социальных сетях
· Проведения соцопросов с целью выявления потребностей современного посетителя
· Расширение круга образовательных программ расчитанные на самые разрые сегменты музейной аудитории
· Внедрение системы QR-кодов


	Для Утенского краеведческого музея (Литва)

· Опрос посетителей музея с целью выяснения их потребностей, анализ деятельности и стратегическое планирование до 2020 г.;

· Расширение/обновление хранилища экспонатов музея (всего хранится 71009 экспонатов) с целью их сохранения и представления обществу, для популяризации фондов музея – создание виртуальных выставок и оцифровка экспонатов.

· Поиск средств, методов, способов, ресурсов для приобретения уникальных  экспонатов нашего края.

· Усиленное внимание на привлечение в музей школьников и иностранных туристов, для этого нужно работать над иновационными программами, поддерживать прямой контакт с учебными заведениями, образовательным центром города, центром туризма и информации; готовить в филиалах музея туристические познавательные маршруты („малый“ и „большой“ круг), сайт музея на английском языке; работать в области интернет-маркетинга, чтобы привлечь посетителей. 

· Много средств самоуправления, как основателя музея, уходит на оплату труда и другие платежи, поэтому необходимо увеличивать количество средств за предлагаемые услуги с целью улучшения и разнообразия эдукационной и культурной деятельности музея, используя при этом средства ЕС и других разных программ. 



	Музей шмаковки развивать в три этапа:
1-й этап – Созыв Шмаковского конгресса с принятием Шмаковской декларации, которая послужит основой для дальнейших юридических и хозяйственных действий по определению продукта и легализации, вовлекая в данный процесс все региональные самоуправления, СГД, ПВС, а также известных в областях культуры, искусства и науки людей, специалистов в продуктовой и туристической индустрии.

2-й этап – В течение 2-3 лет развивать не как традиционный музей с „припиской“ к одному конкретному адресу, помещению, дому, а как дизайнерски современную и технологически хорошо оснащенную передвижную экспозицию, в оснащение которой включено профессиональное оборудование для хранения и транспортировки и самодостаточный комплект осветительского оборудования. Мобильная выставка позволила бы выставлять экспозицию с самых первых дней ее создания на таких массово посещаемых мероприятиях как международные выставки туризма и пищевой промышленности „BaltTour” и „Riga Food”. 

3-й этап – создание магазина и интегрирование в музей, чтобы обеспечить обслуживание иностранных туристов и создание образцовой винокурни в качестве центрального „недвижимого “экспоната, что обеспечило бы в будущем роль „локомотива“ в привлечении большого потока туристов и снабдило бы магазин шмаковской продукцией. В свою очередь, это служило бы научно-творческой базой для поддержания рецептуры и технологии изготовления шмаковки. Поэтому винокурню рекомендуется назвать „Академией шмаковки“, которая работала бы в одной команде с музеем. (Концепция создания музея шмаковки). 




6.2. Предложения для всех музеев, включенных в проект „Museum Gateway” 

1) Увеличить количество музейно-педагогических и культурно-образовательных программ, разнообразив таким образом предложение в соответствии с интересами основных сегментов посетителей музеев.  

2) Сотрудничать с учреждениями образования, заинтересовывать педагогов, именно для них на местах проводить информативные семинары, посещать семинары и конференции, проводимые управлениями образования, и в интерактивной форме рассказывать о предложении музея и увеличивать количество детей и молодежи в музее. 

3) Учитывая, что среди посетителей музея довольно большое количество пожилых людей, разработать предложение именно для данного сегмента посетителей. 

4) Индивидуализировать предложение для иностранных туристов и продумать коммуникацию с ними. 

5) Модернизация материально-технической базы, улучшение экспозиций и выставок.

6) В новых музейных предложениях по возможности больше использовать особые экспонаты, которых нет в фонде других музеев, подчеркивая таким образом аутентичность и уникальность. 

7) В музеях, где информация об экспозиции существует только на одном языке, дополнить описания на иностранных языках.
8) Продуманный маркетинг, направленный на обращение к существующей и потенциальной целевым аудиториям и коммуникацию с ними. 

9) Обучить сотрудников музея работе в интернет-среде и области общественных коммуникаций.

10) Развивать общественные отношения. 

11) Регулярное повышение квалификации специалистов музея.

12) Создавать положительный образ места, популяризируя известных земляков, рассказывая о традициях, характерных для конкретной волости, края, города, популяризируя латгальские ценности, используя в коммуникации с посетителями латгальский язык, поддерживая культуру и традиции других народов, живущих в Латгалии, заинтересовывая хранящимися в фонде музея уникальными предметами и тематическими выставками. 

13) Привлечение средств фонда VKKF и Латгальской программы VKKF для разработки новых предложений. 

14) Улучшать сотрудничество с центрами туристической информации, информируя о новых музейных предложениях.

15)  Развивать сотрудничество между музеями и вместе создавать новые предложения.

16) Для регулярной дальнейшей коммуникации между сторонами, включенными в проект, составить музейное предписание (электронные новости музеев), которое могло бы выходить 1 раз в квартал, обобщение информации и издание которого каждый раз доверяя другому музею.

17) Создать профили музеев в социальных сетях и регулярно информировать о новинках и музейных экспозициях.

18) Разработка современных начальных страниц, в том числе на иностранных языках, а также генерация кодов QR.

19) Активно работать в интернет-среде – с туристическими порталами, активизировать работу с центрами туристической информации по размещению информации в электронной среде.

20) Пересмотреть политику времени работы музеев (хотя бы во время активного туристического сезона).

21) Разработка новых маркетинговых материалов.

22) Создавать положительный образ музея в средствахх массовой информации.

23) О результатах исследовательской работы музея регулярно информировать коллег из других латгальских музеев и широкую общественность. 
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